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A béke ünnepe.
Harmadszor volt Augustus uralkodása 

alatt béke abban a nagy világbirodalom­
ban. melyhez legnagyobb kiterjedése ide­
jén 130 ország tartozott, mikor e nagy 
világbirodalom egyik félreeső zugában, a 
kicsiny IJethlehernben 1898 esztendővel 
ezelőtt megszületett a világ megváltója, a 
béke királya.

Születése békét hozott a világnak, el­
némult a fegyverek zaja, béke költözött 
<i szivekbe.

Annak a kisded gyermeknek, kinek 
születéséről, mikor az megtörtént, alig tu­
dott a világ, annak a belhlemi kisdednek 
elete, tanítása és halála átalakította a vi­
lágot.

Élete olyan volt, amilyent ember ő 
előtte nem élt.

Azt kereste, ami lenézett, megvetett 
volt: a megaláztatást, nélkülözést, szegény­
séget, szenvedést és munkát, a szeren­
csétleneket, szegényeket, betegeket és bű­
nösöket. Az előbbieket, hogy elszenvedje, 
az utóbbiakat, hogy megsegítse.

Tanítása uj, eddig hallatlan volt. Nem 
a pogány bölcsészek iskolájában, hanem 
Názáreth zsinagógájában nevelkedett. És 
tanításauj — zsidók és pogányok előtt egy­
formán.

Isten a mi mennyei Atyánk, mi az ő 
gyermekei vagyunk — testvérei egymás­
nak. — egymást szerelni, segíteni, támo­
gatni tartozunk. Ez az alapja családi és 
társadalmi életnek egyaránt.
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A két rész közül, melyből az ember 
áll. a lélek a fő, mely a testet élteti. A 
földi élet csak előkészítés az örök életre. 
Ez az alapja az egyén életének.

Egészség, vagyon, kincs, hatalom, 
hírnév, rang, állás . . . mind csak esz­
köz, melynek az a rendeltetése, hogy a 
lelek üdvét munkálja vele az ember.

Azért hirdetett olyan erényeket, minő- 
| kel eddig nem ismeri a világ. Alázatos- 
I Sítg, önmegtagadás, tisztaság, szüzesség, 
I önzetlen felebaráti szeretet, az ellenünk 
i elkövetett sérelmek megbocsátása . . . 
; ismeretlenek voltak Krisztus előtt.

Halála kiengesztelte a bűn által meg- 
: bántott Istent, meghozta számunkra a 
. bűnbocsánatot, megnyitotta a kegyelmek 
; forrását s uj életre keltette az emberi- 
I séget.

Krisztus hite vissza adta a léleknyu- 
■ galmát, helyreállította a társadalom bé- 

i! kéjét.
I * *
I ' *

Amig az emberiség az általa kijelölt 
utón halad megelégedett az egyén, békéje 
van a társadalomnak. Mihelyest letér er­
ről, kitör a háború az egyének, a család 
s a társadalom életében egyaránt.

Az államnak pedig az a feladata, hogy 
a polgárok boldogulását lehetővé tegye. 
Ha a helyett, hogy ezt előmozdítaná, aka­
dályokat gördit útjába, saját rendeltetésé­
vel jött ellentétbe s áldás helyett átka 
lesz polgárainak.

A modern állam-alakulások idején ép­
pen abban hibáztak az államférfiak, hogy 
ezt tévesztették szemek elől. A lélek 

élete, a vallás előttük mellékes. A másik­
kal, az emberek anyagi boldogulásával 
pedig csak annyiban törődik a modern 
állam, amennyiben egyeseknek, akik a 
hatalom tűzhelye körül sütkéreznek, sokat 
juttat, másoknak éppen hogy valamelyes 
megélhetést biztosit, de a legtöbbet mit 
sem törődik.

A tiszta alapokon nyugvó alkotmányos 
kormányforma még aránylag elég jó ta­
lajt nyújtana az állam s ezzel az embe­
rek boldogulására. De mikor a modern 
kormányférfiaknak az a felfogása, hogy a 
polgárok vannak az államért s ennek 
megfelelőleg az államot önczélnak tekin- 

j tik, — akkor nem csuda, hogy azoknál, 
i akik nem polgártársaikat, hanem ezt az 

önczélt szolgálják, szeretet helyett az ön­
zés kerekedik felül, — nem csuda, hogy 
válság fenyegeti a társadalmat, válság fe­
nyegeti az állam alapját, az alkotmányt.

A magyar politikai világnak fekete ka­
rácsonya van. Az Üdvözítő születésének 
emlékünnepe hozott ugyan a politikai vi­
lágnak is három napos békét, de ez in­
kább csak fegyverszünet, mely csak arra 
szolgál, hogy jobban készüljenek a hábo­
rúra.

Es ha ez a válság meg is lesz vala­
hogyan oldva, még mindig sok kell, hogy 
békéje legyen a magyar társadalomnak.

Míg az egyéni és családi jogokat, mi­
ket a bethlehemi kisded szerzett, tiszte­
letben nem tartják, nem lesz béke. Mert 
Krisztus születése békességet, hozott a 
földre, de csak ... a jóakaratain em­
bereknek.

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

Karácsony a kaszárnyában.
<isöndes az éjszaka. Künn a toronyóra 
Hosszú kongásokkal int már nyugovóra.
A vártán lefújtak, a kapu bezárva 
Nagyokat bámul a néma éjszakába.

Harmadik busán ül az ágya szegletén.
»Még én is örültem; öreg szülém, szegény 
Akkor nap jobban lelt, vidám lett egészen . . . 
Azóta tán sírba is temették régen!«

I Isöndes a kaszárnya. A hol este, reggel 
Káromkodva jár-kel a dühös őrmester, 
Vagy a hol káplár ur puskatussal oktat, 
.Most békés hópelyhek hullanak, susognak.

Néma már az udvar. De a folyosókon 
Fel-fel hangzik ilt-oít járás-kelés folyton. 
A napos káplán ur szolgálaton ott van, 
Pipát s bagót élvez váltakozó sorban.

Úgy el-elbusulnak, neki keserednek, 
Szülőföldjük után sóhajtva epednek. 
Elmondja mind, szivét milyen bánat nyomja, 
De a káplár beszól: »Csend! hitvány ujoncza!

Hirtelen nagy a csend, mint hogy ha mind alszik. 
Csak egy-egy elfojtott, halk sóhaj hallatszik.
A káplár lépése tompán kong-bong egyre —
S fölhangzik az ének elhalóan messze: 
Megszületett Jézus kicsiny Betlehembe!

Aladár.

A hideg szobákban mind olyan szomorú! 
Nem alszik, ébren van valamennyi fiú.
S ha el is alusznak, csak arról álmodnak, 
A miért ébren is egyre szomorkodnak.

»Tavaly ilyenkor volt. Soha életembe 
Nem volt még olyan szép a karácsony este. 
Hogy ropogott a hó! Őröm volt rajt' járni . . 
Akkor lett jegyesem a szép Kalmár Mali.«

folytatja a másik: »Az volt a karácsony! 
Piros selyem szoknya volt az én rózsámon, 
hn vettem azt neki . . . azóta, ki tudja, 
Ki gyűrűjét hordja az a piczi ujja!«

Kétféle orvosság.
Irta: Kincs István.

A fenyőfa megrakva, az asztal terítve — I 
csillog, ragyog minden. Nem úgy van mint sze­
gény helyen: Kányiékhoz hosszuszekérrel jár be 
mindig a kis Jézus.

Az urfi, kinek a sok ajándék szánva volt, 
nincs ugyan még otthon, de hát utón van haza­
felé. A szomszéd városnál fuvarozza még haza 
Berettyó István uram, kinek szigorúan meg­
hagyták, hogy iszonyú ügyelettel ' legyen rája, 
becsinálván mindennémü bundákba és sálokba,’ 
mikben Aladár urat a tél hidege nemcsak meg­
venni, de még kikezdem se birja. Különben is 
más anyagból gyúrták a gyereket, hogysem há- j 
rom órai téli szekerezés megártson neki. Még I

Lapunk mai száma 18 oldalra terjed. 

otthon volt naphosszat szánkázott, mégis kutva 
baja sem esett soha.

Csalánba nem üt a menykő.
Mert hát gazember volt Kányi Aladár ur 

s ha az anyja nem volna olyan áldott jó lélek, 
hát azt kellene mondanunk a hunczutságot már 
az anyja tejével szopta, az apjának még föl 
sem ért a térdekalácsáig, már is túljárt akár­
hányszor az eszén, Hogy az ■ ilyen kölyökből mi 
lészen, ha még iskolára is fogják s nálánál oko­
sabb emberek kifundálásait is a fejébe verik, azt 
el lehet képzelni.

Szerencsére Kanyi Aladárnak a tanulás nem 
igen volt kenyere. Jó tehetség volt ugyan, csak 
sajnálta az időt annak fényesre való köszörülé­
sére pazarolni. Abba azonban az édes apja is 
beleszólt még pedig bottal a kezében. S becsüle­
tére legyen mondva Kányi Kelemennek, falusi 
jegyző léiére az irótoll mellett a botot kitünően 
tudta kezelni. Vitte is Isten segítségével annyira, 
hogy Aladár urfi vastag fejét képessé tegye a gim­
náziumokban árult tudományoknak befogadására.

Föladta tehát városra a gyereket. Szállásra 
Gerencsérhez került, kinek Kanyi Kelemen erő­
sen meghagyta, hogy ha a kölyök a tanulásban 
sztrájkolni találna, csak vágjon a fejéhez menten 
egy-egy korsót Az talán észretériti majd. Persze 
mintha bolond lennea fazekas, hogy minden kor­
sóját egy komisz diák csökönyös fejének felál­
dozza. Nem evett kénkövet.

Kányi Kelemen ur fiát mindazonáltal mással 
is biztatta a tanulásra. Megmondta neki, hogy 
karácsonykor, majd ha az első bizonyítványát 
kiadják, akkor haza kerülhet. Ha jó lesz az érte-
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Huszonhét kilépő.
Szilágyi Dezső határozóit fellépésének, ha 

ugyan hitelt adunk a K. Értesítő híreszteléseinek, 
már is megvolna a nagy hatása a jelenlegi kor­
mánypártra is.

A fővárosi legelőkelőbb kaszinók egyikében — 
Írja az illető kőnyomatos újság — tegnap este 
bizalmas értekezlet volt, a melynek lefolyása és 
megállapodásai a parlamenti viszonyok alaku­
lása szempontjából nem kicsinylendő jelentő­
séggel bírnak. Az értekezleten mintegy huszonhét 
képviselő vett részt: valamennyien a szabadelvű 
párthoz tartoznak és mindnyájan aláírták a 
Tisza-féle javaslatot. A tanácskozás, a melynek 
azonban inkább csak fesztelen vitatkozás jellege 
volt, kiválóan Szilágyi Dezső nyílt leveléről folyt. 
A nagy hatás, a melyet e levél keltett, kétségte- 
lenük nyilvánult, különösen Szilágyinak az a föl­
hívása, hogy a zavaros helyzetből való kibonta­
kozáshoz a kezdésnek a pártklubbokból kell kiin­
dulnia, keltett szimpatikus visszhangot. Ezzel 
kapcsolatban megvitatták a közjogi alapon álló 
pártok fúzióját, illetőleg oly pártnak alakítását, 
mely a nemzeti párt, a disszidensek és a szabad­
elvű párt tagjainak egy részéből alakíttatván, 
mértékadó, erős parlamenti és kormányképes 
pártot alkotna. Formális és konkrét határozatokat 
a dolog természetéből folyólag nem hoztak, a 
jelenvohak mindazáltal készeknek nyilatkoztak, I 

hogy az esetre, ha a disszidensek konkrét akciót ' 
kezdenének, ez akcióhoz csatlakoznak és a maguk 
részéről a szabadelvű párt körében is a kérdést 
tölszinre hozzák, esetleg, hogy maguk is a párt­
körből kilépnek.

A z alkotmány hűek.
Nem én mondom, ők mondják, hogy az 

alkotmányhü szabadelvű pártot megalakították 
Nagyváradon és erre okul szolgált a generális 
nagyváradi nagy beszéde.

Igenis, uraim! — az alkotmányhü szabad­
elvű párt Nagyváradon életjelt adott magáróla 
távirdai huzalon, amelyen villámgyorsan szál­
lott az üdvözlet gr. Csáky Albinhoz, sok sze­
rencsét kívánván neki elmondott beszédéhez.

Kutatják önök, hogy kik azok ?
Oh ne kutassák, egyetlen hivatalnok sincs 

közöttük, legalább olyan nincsen, akire a mi­
niszterelnök által említett szelicl nyomási gya­
korolni lehelne.

A dr. Geszti-féle temesvári utazás még 
élénk emlékezetében van a hivatalnoki karnak, 
akiket a szilaj jóakarat olyan helyzetbe sodort, 
hogy vagy a hivatali főnököt bántották volna 
meg, vagya fenálló és hatalmas párt vezető 
fériiait, akik a Miatyánkot nem szokták elmon­
dani soha.

Az alkolmányhüek tehát Nagyváradon is 
kifejezést adtak létezésüknek, igenis, léteznek, 
el sem tagadják és nem is dissidensei a szabad­
elvű pártnak, hanem ahoz a táborhoz tartoznak, 
amelynek szóvivői voltak legközelebb gr. Csáky 
Albin, Hieronymi, Szilágyi Dezső, Emmer Kor­
nél, gr. Andrássy Gyula.

Tudják-e önök, uraim, hogy azalkotmányhü 
párt megalakítására ki volt legelhatározóbb 
befolyással Nagyváradon?

Werner Gyula.
Igen is, Werner Gyula!
Ez pedig úgy esett, hogy nagyszabású be­

szédjében, melyet választói számára készített, 
lévén különben is titkára a miniszterelnöknek, 
komolyan állította, hogy az ellenzék, azok is, 
akik a szabadelvüpártból kiléptek, azt akarják, 
hogy a régi állapotok visszatérjenek és a felső 
tízezer uralkodjék az országban a többiek 
felett.

Ezt pedig azért mondotta, hogy elhigyjük 
neki, hogy csakis a miniszterelnök pártjában van 
az igazi szabadelvüség, amelyen kívül nincs élet.

Extra liberalilatem non est vita, si est 
vita, non est ita.

De azt elhallgatta -- bölcsen, hogy annyi 
gróf és báró nem ült még a képviselőházban, 
amióta meg van. mint a miniszterelnök ur 
mostani idejében, sőt még hogy közelebb álljon 
hozzá, a Tisza-családot is meggrófositotta az 
ezeréves műit nagy tanúságánál.

Nálunk a nagy szavakkal dobálózni igazán 
divatos és aligha igaza nincs az alkotmányhü 
szabadelvű töredéknek, amikor a sok grófi czim 
olvasgatásakor nem az uj, hanem egy régi gróf­
nak küld üdvözletei az elmondott beszédéért.

Vagyis nem a tízezernek, melyet Werner 
Gyula állított fel követendő például, hanem a 
régi tízezernek gratuláltak; az az nem Vigyázó 
Sándor és Tisza István grófoknak, hanem 
Csáky Albin grófnak.

Ez ugyan tulajdonképen mindegy, hanem 
még sem mindegy.

Mindegy annyiban, hogy Csáky Albin és 
Tisza István grófok nem régen karöltve segí­
tettek az egyházpolitikai kérdésben a régi
jogokat lerombolni; nem mindegy azonban azért, 
mert hogyha két dudás nem fér meg egy csár­
dában, a tánezoló publikum is két részre szakad, 
az egyiknek az egyik, másiknak a másik fújja 
a szilaj nótákat.

A mostani miniszterelnök nagy ereje nem­
csak abban nyilalkozott meg, hogy grófokat te­
remtett a felső tízezer számára, hanem hogy 
temérdek képviselőt, küldött az országházba 
olyan eszközökkel, aminőkről eddig Magyar­
országban szemlesütve beszéltek.

Hja! ,.i nagytömeget mozgatni is kell tudni; 
olyan az mint a Hatvani szelleme, felidézte a 
tanuló, de nem tudott neki parancsolni, hát 
elveszett miatta.

1 Tény, hogy a nagy tömeg szakadozik, itt 
Nagyváradon is megkezdették az alkotmányhü 
szabadelvű pártiak, csakhogy nincs merszük elég 
a megkezdett munkához.

Az elengedett 68,000 írt.
— Felebbezés a napirendre térés ellen. —

Pár hónapig tartotta izgatottságban Nagy­
várad város közönségét Berlsey Györgynek a 
szeszfogyasztási adó bérletéből elengedett 68,000 
irtott érintő interpellácziója.

Egy külön kiküldött bizottság átvizsgálván 
az iratokat, azt indítványozta, hogy fejezze ki 
a közgyűlés rosszalását a főszámvevőnek és 
pénzügyi tanácsosnak s egyebekben térjen napi­
rendre az ügy fölött.

Szokoly Tamás, aki a bizottságnak egyik 
tagja volt, külön véleményt jelentett be, a mely­
ben az elengedett összegnek a bérlőtől leendő 
behajlását véleményezte.

A közgyűlés azonban túlment még a bi­
zottság többségének jelentésén is és egyszerűen, 
minden rosszaiás nélkül napirendre tért a kér­
dés felett.

Azt látták, hogy ezzel végkép lekerül a 
kellemetlen ügy' a felszínről az irattár ho­
mályába.

Már jeleztük, hogy a közgyűlés ezen ha­
tározata meglesz felebbezve és pedig több ol­
dalról s igy az egész ügy a belügyminiszter 
elé kerül.

sitő, akkor örüljön és örvendezzen, mert a kis 
Jézus háromszor is fordul az ő kedvéért, annyi 
ajándékot czipel majd neki; de ha a jeleseket és 
jókat a guta megütötte és netán csak szekundák- 
kal vagy fél szekundákkal vergődnék haza, akkor 
csak készüljön a számadásra: vastag bugyogót 
húzzon, mert azon keresztül is megtalálja a ha­
ragos apa azt a dicső testrészt, melyre a bugyogó 
rá szokott feszülni.

S ez ellen az Ítélet ellen fölebbezésnek he­
lye nincsen.

Aladár urfi jól tudta mindazt s megtartá 
minden igéket erősen a szivében.

Most várják haza. A jegyző ur éhesen szo­
pogatja hosszuszáru pipáját. Közbe nézi türel­
metlenül az órát. Most már csak megkerülhetne 
a kölyök, mi a manó! Épen hat órája, hogy a 
kocsit érte küldte, ha a fuvarosnak van esze, 
csak nem iszsza meg az időt ezen a szent napon 
az első csárdába. Minden pillanatban meg kell 
érkezniük.

Künn keserves dudolást cselekedett meg a 
szél; hordta a havat s fehér takarót terített 
a házak födelére. Közbe meg is ránczigálta a 
kaput, utána meg nyomban minden elcsön- 
desült.

— Ilaliga! csak papa —szólalt meg Kányiné, 
ki unalmában a kályha mellett próbált bóbis­
kolni, de hirtelen fölrettent — nem nyitották 
a kaput?

— Dehogy nyitották, fiam — rázta fejét 

a jegyző — a szél bolondul odakünn egyre 
jobban.

— Mintha lépteket hallanék . .
— Képzelődök
— Hanem azért kinézhetnél, hátha mégis 

Aladár jön.
Be talál maga is, — nyitva az ajtó s 

négy hónap óta csak nem feledte el a járást. 
Önállósághoz kell öl is szoktatni, nem olyan 
gyerek már, hogy folyton, ölünkben hor­
dozzák.

— Jól van no s bosszankodott a mama, 
hanem hát most mégis csak jöhetnének egyszer.

Pedig nem jönnek.
Kányi Kelemen idegesen veri ki pipájá- | 

ból a hamut s tömte meg újra. Látszólag el- I 
gyönyörködött a bodros füstfelhőkben, hanem * 
azért meglátszott mégis egész valóján, hogy 
iszonyúan nyugtalankodik. Nagy léptekkel járt 
föl alá a szobában s végre maga se tudta, 
miért sem, hirtelen megnyitotta az ajtót 
s hirtelen kiment.

A pitvarajlót is hevenyében rántotta föl, 
hanem uramíia! egy lépés és keresztülbukik 
valamin.

Hanem hát volt olyan okos, hogy azt a 
lépést meg nem tette, inkább raegrugta az 
akadályt s azt mondta:

— Tisza! mégy odább egyszerre?
Tisza azonban nem ment, még csak nem 

is mozdult.

Kányi Kelemen lehajolt, hogy megtapogassa 
az állatot, hanem ijedten kapta vissza kezét, 
mert emberi állat volt; a jegyzőnek kalap 
akadt a kezébe.

— Mi ez? — tört ki hirtelen — Ki vagy?
Semmi válasz.
— Hé mama! — kiáltott, a hogy a torkán 

csak kifért — hamar világosságot! hozd hamar 
a lámpát!

A jegyzőné pedig hozta s ennek a fényé­
nél megállapították, hogy a küszöbön gyerek 
ül, az a gyerek pedig senki más, mint tulajdon 
édes magzatuk Aladár.

Szeme csukva. Aludotf.
— Mi lelte a bolondot — pattant föl 

bosszúsan atyja — hogy itt veti meg az ágyát.
Jaj galambom, szegény gyermekein! 

jajgatott édes anyja — be könnyen megfagy­
hatott volna, Aladár édes fiam, Aladár.

Az urfi meg se moczczant.
— Aladár szentem, édes galambom, 

gyermekein! — jajveszékelt az asszony —- 
szólj, ha még élet vagyon benned. Be­
szólj' nézz föl, ládd-e, én vagyok, az 
édesanyád.

Aladárnak az is kevés volt. Meg nem 
szólamiott volna a világ minden kincséért.

Édesanyja közel volt a kétségbeeséshez. 
Tapogatta kezét lábát, nem merevedett-e 
már meg teljesen. Hanem a végtagjai még 
hajlottak. Úgy látszik, még hált benne va-
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Az első felebbezést tegnap Stokőly Ta­

más postán terjesztette be a városhoz Egy 
másik felebbezést többen Írnak alá s úav 
nyújtják be.

Szokoly Tamás felebbezése a következő:

Tekintetes törvényhatósági Bizottság!
A nagyvárad városi szesz italmérési adó 

valamint a városi szesz illeték adószedési jog 
kezelése és értékesítése körül történt bérleenge- 
i 18466—1898. számú végzéssel
kiküldött bizottság által foganatositot1. vizsgálat 
alapjan hozott 384/21331—1898. számú igen sé­
relmes határozat ellen /elebbezéssel élek s azt a 
következőkben terjesztem elő:

Annak kijelentésével, hogy alólirott, mint a 
lent jelzett ügy megvizsgálására a hivatkozott 
végzéssel kiküldött Bizottság tagja a beterjesz­
tett különvéleményben foglalt indokaimhoz min­
denekben s a leghatározottabban ragaszkodom, 
a neheztelt s igen sérelmes határozat feltétlenül’ 
megsemmisítendőnek találom, mert különvéle­
ményem alapját képező vizsgálati jegyzőkönyv 
s erre vonatkozó iratokban foglalt s megdönt- 
netlen adatok igazolásaként a szesz italmérési 
adó is valamint a szesz illeték adó szedési jog 
kezelése körül nem csak vétkes mulasztások, ha­
nem oly visszaélések követtettek el. melyek foly­
tan a varosra 3 ev alatt nem kevesebb, mint 
68574 frt 90 kr. tettemes kár háramlóit s igy 
ezen törvényellenes s megtorlást érdemlő tények 
előtt jó és tiszta lelkiismerettel szemet hunyni 
nem lehet s nem szabad s miután a neheztelt 
határozat a megejtett vizsgálat elferdíthette!! 
adataival, a beszerzett kézzelfogható és meg­
dönthetien bizonyitéKkal s* úgy magával a 
valódi tényállással homlokegyenest ellenkező, 
az feltétlenül megsemmisítendő, miért is hi­
vatkozással az írásban beterjesztett különvé­
leményemben foglalt s raegnem döntött indoko­
lásaimra:

Tisztelettel kérem a tekintetes törvényha­
tósági Bizottságot, miként jelen felebbezésemet 
a vonatkozó összes iratok kapcsán a Nagymél- 
tóságu m. kir. Belügyminisztériumhoz felterjesz­
teni méltóztassék:

A hol is tisztelettel esedezem, miként a jelen 
ügy megvizsgálására 283/18466—1898. sz. vég­
zéssel kiküldött bizottság által felvett s beter­
jesztett vizsgálati jegyzőkönyvben foglalt tény­
körülmények s tényállás, valamint az általam 
beterjesztett különvélemény kegyes figyelembe 
vételével, a neheztelt határozat megsemmisí­
tésével a valódi tényállásnak mindenekben meg­
felelő s a város jól felfogott érdeke követelte s 
különvéleményemben megjelölt irányban meg­
megtartandó eljárást elrendelni méltóztassék.

Nagyvárad, 1898. decz. 24.
Szokoly Tamás, 

tvhatósági tag.

rémülten 
is félhalott

lamelyes lélek. Jobbat nem tehetett, mint­
hogy hirtelen fölkapta és ölében vitte be a 
szobába. Azután folyton urát szidta, hogy hát 
megmondta, nézzen ki, de soha semmi okos 
szóra nem hallgat, veszett feje van — — 
az a szerencsétlensége.

— Mint a te fiadnak — vágott szavába 
a jegyző — adsza ide a botod, hadd pu­
hítsam meg hamarosan.

— Jesszus! — kiáltott fel 
az anya — nem elég, hogy úgy 
már, még egészen is agyon akarod verni. 
Olyan nincsen, ott leszek én is.

Ráhajolt egyetlen magzatára, mintha 
testével akarná megvédeni. De hogy en­
gedte volna megverni. S ugyan miért verné 
meg az apja.

Csakhogy Kányi Kelemen nagyon jól 
tudta, mivel szolgált a kölyök rá a verésre, 
Mikor a télikabátjától kiköpesztették hát a belső 
kabátjából bandikált ki valami papiros féle. 
A bizonyítványa volt. Kányi kihúzta onnét 
s a nélkül hogy tekintetet 
egyszerűen oda terítette 
mondván:

— Nézd miért nem 
bejönni.

A pakszus azt mulatta, hogy Kányi 
Aladár elfeküdt majdnem minden tantárgyból. 
Kányiné első pillanatra megszégyenülve maradt

vetett 
felesége

volna rá, 
szeme elé

mert a gazember

Or. Schlauch Lőrincz bibornok-püspök 
beszédei.

Bibornok-püspök ünk negyedszázados 
püspöki jubilaemát irodalmilag is emlé­
kezetessé tette. Egyházi beszédeiből, egy­
házpolitikai beszédeiből és dolgozataiból 
két újabb hatalmas kötetet adott sajtó alá, 
melyek pár év előtt a kritika osztatlan 
tetszésével találkozott kötetek folytatásául 
— III. és IV. kötetként éppen most kará­
csonyra jelentek meg a Eranklin-társulat- 
nál éppen oly gyönyörű kiállításban, mint 
az első két kötet, melyek a magyar könyv­
nyomtatás fejlettségének legmagasabb szín­
vonaláról tesznek bizonyságot.

A nagyszerű könyveknek, melyek az 
idei karácsonyt a magyar irodalom igazi/ j ÖJ • VVtLUVU!

• karácsonyává avatják, külsejével kezdjük 
| az ismerteléséi, mert agy sem tartjuk 

magunkat illetékeseknek s méltóknak a fé­
nyes külsőt messze túlszárnyaló belső tarta­
lom bírálatára, úgy hogy a belső tartalom- 

; nak is csak bemutatására szorítkozunk.
Nagy varad legnagyobb szülöttét, Pázmány 
Péter bibornok-érseket a magyar bíboros 
Cicero névvel illeti az irodalomtörténet: 
Schlauch Lőrincz bibornok-püspök remek 
beszédeinek ezen újabb gyűjteményével 
is nagyban hozzájárult ahhoz, hogy öt, 
a magyar főpásztori karban az ékesszólás 
kimagasló nagymesterét a jövő századok­
ban is kora Pázmány Péterének tekint­
sék: és pedig különösen a IV-ik kötet 
tartalmát tekintve, nemcsak szőnoklati, 
hanem apologetikai, egyházvédelmi szem­
pontból is. Ugyanis az egyházpolitikai 
beszédeket és dolgozatokat tartalmazó IV. 
kötet megörökíti az egész magyar egyház­
politikai küzdelem korszakát kezdettől 
végig; ha ugyan már a végéig eljutottunk. 
Schlauch Lőrincz a küzdelem minden 
mozzanatánál résen állt s a magyar egy­
ház igazait védő harczvonal élén küzdött 
mindig eseményszámba menő beszédeivel 
s dolgozataival, melyekből egyedül is meg 
lehet érteni a küzdelem tárgyát képező 
összes kérdéseket a. küzdő táborok összes 
számottevő érveivel együtt s melyekben 
a katholikus egyház s édes magyar ha­

a papirosra, hanem a végén visszanyerte 
lélekjelenlétét. Az anyában a szeretet győ­
zött.

— Jaj! — megbántod, csak most ne 
bántsad — rimánkodott az asszony — hiszen 
látod, hogy beteg, alig tapasztja fel a szemét. 
Az őrdög hogy vigye el azt a bizonyítványt, 
csak a fiam maradjon meg nekem. Úgyis már 
majd az életét kóstálta.

—- Ne féltsd azt a kölyköt — szólt a 
jegyző hamarosan — van annak esze több 
is mint kellene. Ha annyira fogod a pártját 
még megérem, hogy lóvá tesz mindkettőnket. 
Az egyszer nem bánom a verést elengedem 

. neki, hanem az ajándékból hiszem nem eszik, 
i A vargának túl a szomszédban két gyereke 

van, hadd legyen azoknak is egyszer kará­
csonyuk

— De Kelemen, az Isten szerelmére! ko­
molyan beszélsz?

— Koraolyan-e? Hát csak nézz ide!
Oltogatni kezdé a karácsonyfa gyertyáit, a 

hogy volt, felfogta s nyargalt véle ki az ajtón. 
Abban az esztendőben a varga se tudja, ho­
gyan kerültek gyermekei karácsonyfához.

Aladár pedig alig, hogy az apját az ajtón 
kívül látta, egyszerre megébredt, mintha az 
álmot úgy fújták volna le pilláiról. Pedig az 
imént még jóformán életjelt sem akart adni! 
anyja akárhogyan húzta, ránczigálta, pár nyö- 

! gés volt minden, mit belőlre kipréselhetett.

zánk nemzeti múltjával s jövőjével szá­
moló helyes magyar egyházpolitika vé­
delmi eszközeinek, érveinek egész szellemi 
arzenálja van letéve. Vannak az érvek 
között államférfim lángelmével az előz­
ményekből a történelembölcselet világitó 
szövetnekének fénye mellett kimondott 
úgynevezett politikai jövendölések is, me­
lyek egyik-másikának teljesülését, sajnos, 
nagyon is hamar láthatjuk a magyar po­
litikai élet hazaíiui aggodalommal szem­
lélt chaosában. a magyar alkotmányt is 
érintő tünetei között.

Egyet nem fogna e beszédekből meg­
érteni az utókor s az az. hogy miként 
volt lehetséges, hogy az igazságnak ily 
ellenállhatatlan erővel való védelme mel­
lett, a kezdetben nyert nagy diadal után, 
miért dőlt el mégis más irányba a küz­
delem sorsa ?

Ezt keresni fogja az utókor és meg 
is fogja találni. Aki úgy teljesítette köte­
lességét, mint e kötetek is tanúsítják: az 
nyugodtan várhatja Isten s a történelem 
ítéletét.

Schlauch bibornok-püspök ékesszóló 
művészetét, sok oldalú tudását, mély 
bölcseségét, melyek ezen újabb gyűjte­
ményből is teljes erejükben kiragyognak, 
ismeri ország-világ. E beszédek egyrészét 
lapunk olvasó közönsége közvetetlenül 
nagynevű tőpásztora mézédes ajkairól 
hallotta oly épüléssel s meghatottsággal, 
minővé egy — magában is remek beszédnek 
hatását csak fokozhatja a páratlan szó­
noki előadás. Az egész gyűjtemény min­
den egyes száma annak idején eseményt 
képezett s foglalkozta külün-külön az 
egész ország olvasó közönségét s igy to­
vábbi ismertetésül elég lesz megemlíteni, 
hogy mint az első gyűjteménynél itt is 
az egyházi beszédek állanak elül s képe­
zik a III-ik kötetet.

Van benne két karácsonyi, négy hús­
véti, 3 pünkösti, 3 szentek ünnepére 
szóló, egy halottak estéjén, négy ó-esz­
tendőkor mondott, nyolcz alkalmi, ezek 
közt 2 bérmálást s 3 esketési s a köte­
tet bezáró saját aranymiséjén mondott 
beszéd. Összesen 25 beszéd 476 negyed- 
rétü lapon. A IV-ik kötetben 7 főrendi-

gl

Nem nyögött most.
Es innen nézett a vándorló karácsonyfa 

után. Hanem anyja kézzel lábbal vigasztalta, 
ne törődjék vele, majd pótolja ő a veszteséget, 
különb ajándékot szerez neki mint a kis Jézus 
adhatna, ha még olyan osztogató kedvében 
volna is.

És Aladár urfit az ígéret látszólag meg­
békítette. Esze ágában se volt lefeküdni, de 
anyja nem maradt neki veszteg. Belehajtotta 
az ágyba, lefödte paplannal, dunnával s ment 
herbateát főzni; egyszerre megakarta izzasztani 
a szegény magzatját, hadd kergesse ki belőle, 
ha a hideg mégis valami nyavalyái talált a 
gyerekbe ölteni.

Mikor a párolgó csészével az ajtón belépett, 
vihogást hallott. Szakasztott mintha valaki ha­
talmasan kaczagna. S az ágy felől jött a hang 
éppen.

Hogyan? az a kölyök kaczagna? nem nem. 
az nem lehetséges: rosszul hallotta, bizonyosan a 
szél sikong odakünn. Odament az ágyhoz s köl- 
tögetni kezdte mélyen alvó Aladárját:

— Fiam ládd, édes fiam, itt a thea, ébredj 
na fiam, idd meg: aztán majd meggyógyulsz.

Ha Kányi Kelemen lelt volna az asszony he­
lyében, az az egyszer mégis aligha bottal nem 
gyógyitotta volna meg szerető édes magzatát. S 
Úristen! melyik orvosság használt volna jobban?

s

ä
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házi beszéd, 8 alkalmi beszéd s 3 dol­
gozat következik egymásután, mindenik 
csoport időrendi sorban. Összesen 18 be­
széd s dolgozat 508 negyedrétü lapon.

Azzal az óhajtással fejezzük be is­
mertetésünket, hogy adja a jó Isten, hogy 
az illustris szerző még kiadatlan számos 
beszédeiből s dolgozataiból s jövendő al­
kotásaiból időközönkint még több ily ka­
rácsonyt készíthessen a magyar iroda­
lomnak.

Karácsony este. . . .
Karácsony este van . . .
Az utcza szokatlanul csendes. A hivatalok már 

kora délután kiürülnek. Nem haragszik ám azért a 
princzipális, de nem ám! 0 maga is sugárzó arcz- 
czal, mely otthon hirtelen titokzatossá válik, siet 
— haza.

Otthon aztán kigyullad a kis szalon vörös er- 
nyős, csecsebecsékkel megrakott függő lámpája s 
látni engedi a nagy műtét, mely ott zártajlók mel­
lett végbe megy.

A mama szorgoskodik, ide még egy czukorka, 
ide valami fényes dió, alma. A gyertyákat meg 
gyújtja, egy székre nagy nehezen felkapaszkodva a 
papa s a karácsonyfa fényes ünnepélyes díszben ott 
van a szalon közepén. A papa meg hirtelen kinyitja 
az ajtót s háromszor csenget.

A jó gyermekek egy szempillantás alatt bont 
teremnek!

— Ah................ !
így történt ez fogadom minden kis szalonban, 

tegnap este, Nagyvárad városában.
*

Pósa bácsik mesélnek olyan kis fiuk és leá­
nyokról, a kik nem részesülnének a karácsonyfa 
örömeiben, sőt olyan gyermekekről is mondanak 
igaz történetet, a kik karácsony estén megfagylak a 
nagy hidegben.

Brrr .... Ez szörnyű történet.
Ilyen Nagyváradon nem is történhetik meg Jó 

bácsik és nénik gondoskodnak arról, hogy ilyenek 
meg ne történhessenek.

íme:

Az orsolya zárdában.

Az orsolya zárda növendékei tegnap este 5 
órakor tartották karácsonyi ünnepélyüket, amely 
mint mindig, úgy az idén is fényesen sikerült.

A terem egészen megtelt díszes közönség­
gel; ott voltak;

Zajnai János, Széchenyi Jenő, I’alotay László, 
és Fetser Antal kanonokok, Dénes János ez. ka­
nonokok, dr. Székely István egyetemi tanár, Ma- 
kucz Ernő, Csicsay Alajos, Némethy Gyula dr. 
Halász Lajos, Votiszky Elemér dr., Szemethy Géza 
dr. bibornok titkár, Mayer Antal szentszéki aljegyző, 
Nyáry Ignácz könyvtárnok, Bulyovszky József pol­
gármester, továbbá: Schlauch Jozefin, Bulyovszky 
Józsefné, Winkler Pepi, Zilahyné, dr. Molnár Im- 
réné, Molnár Ilonka, gróf Lubinszky Anna, Vucs- 
kics Juiia, Korda Boriska, Dankó Olga, Stark Róza, 
Miskolczy Barnabás, Miskolczy nővérek, Gedeon 
Lászlóné, Fráter Imréné, Sebestyénné, Bozóky Alá- 
josné, Bozóky Margit, Bozóky Béláné, Bozóky Nóra, 
Harmathy Károlyné, Sebestyén nővérek, Pallay Je- 
nőné, Miskovszky nővérek, Kugler Rózsika, Nadányi 
Jenőné, Kurovszky Ferenczné, Hollósy Jenőné, Fogl 
Lászlóné, Mezey Vilma, Grunvald Henriknó, Beczkay 
Arthurné, Tátray Sándorné, Kopus Tivadarné slb.

Az ünnepély Nicki Jenőnek Immaculata 
czimü költeményével kezdődött, amelyet Szabó 
Gizella szavalt igen ügyesen. A szavalat közben 
igen szép élőkép csoport volt.

A második szám egy pompás kis alkalmi 
színdarab volt. A szereplők közül itt kitűnt Bar­
nabás — über ti Vilma, aki igen ügyesen 
játszott. A többi szereplők is mindent elkövet­
tek, hogy minél jobban játszanak s ez sikerült is 
nekik, amenyiben az előadás igen kitünően folyt le

Az ünnepélyt Czvipp Jolán szavalata zárta 
be, aki *A próféta látomása* czimü verset 
szavalta igen szépen. A szavalat közben három 
szép élőkép csoport volt. Az első Ebbinghaus 
Vilmos festménye után: A megváltó születése, 
a második a szent családnak Egyiptomba való 
futását ábrázolta, a harmadiknak Ebbinghaus

I
 Vilmosnak A 12 éves Jézus a templomban czimü 
festménye volt bemutatva. Mind a három kép 
minden tekintetben igen szép volt s általános 
tetszéssel találkozott.

Az előadás alatt a zárdának az énekkara 
is működött, még pedig előadták SeztüZ-nak a 
Boldog éj megérkezett és Stark-imk a pásztor­
dalait.

Az énekszámokat Irsa József intézeti ének­
tanár tanította be s kisérte zongorán s igy an­
nak sikerültsége az ő érdeme.

A szép ünnepély 6 óra után ért véget.
| *

!
Az újvárosi zárda karácsonyi ünnepélye 
3 órakor folyt le. Először a kisdedóvóba járók, 
ünnepélye ment végbe énekkel, szavalatokkal | 
, majd pedig ruhákat, lábbeliket osztottak ki kö- 

> zöttük. Ezt követte a benlakó polgári leány- | 
■ iskola növendékeinek ünnepélye. A növendékek ! 
; karban énekeltek, Orosz Erzsébet és Benesik :

Emilia igen szépen szavaltak. Az ünnepélyen , 
jelen volt több, jótékonyságáról ismert úrnő s j 
élvezettel nézték végig a magas színvonalú ün- i 

j nepélyt.
A Szent- Vincze intézetben 2 órakor vette i 

kezdetét az ünnepély. A kisgyermekek verseket . 
szavaltak s énekeltek a karácsonyfa előtt, majd 
következett az ajándékok kiosztása.

A v.-velenczei irgalmas nővérek iskolájá­
ban délután volta karácsonyi ünnepély. Gáb- 
riely Lajos plébános és nagy közönség volt , 
jelen. Egy kedves pásztorjátékot adtak elő igen 
sikerültén a növendékek, a melyhez Balogh 

1 Mihály szürszabó kölcsönözte a szükséges ru- 
; hákat. A pásztor-játék után ruhákat osztottak 

ki a szegény gyermekek között. Teljes öltözetet • 
70 leány és 38 fiú kapott, azonkívül kiosztot- 

; tak 27 pár lábbelit, dr. Schlauch Lőrincz bi­
bornok bőkezűségéből. Ö Eminencziáján kívül 
Kunz Gusztáv (15 ruhának való szövet), Kiss ; 
Károly és Gzillér Imre kereskedők járultak adó- ■ 
Hiányaikkal a karácsonyfa felállításához.

Az Erzsébet árvaházban.
A nagyváradi és biharmegyei nőegylet «Er­

zsébet» leányárvaházban, mint az előző években, ’ 
most is igen szép karácsonyfa volt felállítva az 
árvák részére. A kisdedek örömrepeső szívvel 
szemlélték a szebbnél-szebb ajándékokat a csil­
logó karácsonyfán és az alatt. A jótékony szivek 
egész özönét hordták össze az elnöknő buzgói- ; 
kodása folytán az ajándékoknak.

Az ünnepélyen jelen voltak: özv. Gerliczy 
Félixné elnöknő, özv. Grunvald Henrikré, dr. 
Bozóky Alajosné, dr. Molnár Imréné, Pekano- 
vics Imréné, Farkas Etelka, Böszörményi Géza 

; s még többen.
A kis árvák csinos verseket, énekeket adtak 

elő igen ügyesen, majd kiosztották közöttük a 
sok ajándékokat.

A tisztikar karácsonyfája.
A szent Karácsony estéjét a 37. József ezred 

i tisztikara is szépen megülte a Kereskedelmi Csar- 
j nők palotájában levő tiszti étkezőben. Mivel ka- 
■ rácsonyfának alkalmas fenyői. Nagyváradon nem 
’ találtak, egy ügyes altisztet küldött ki BánlTy- 
i Hunyadra az étkező parancsnoka, aki hatalmas, 
: 5 méter magas gyönyörű fenyőt vásárolt az ot- 
í tani fenyőerdőben.
j Pompás látványt nyújtott a nagyszerűen 
J feldiszitett fenyő, telve ragyogó gyertyákkal édes- 
j ségekkel. Ezeken kívül a tisztikar minden tagjá- 

naK egy-egy értékes ajándékot kínáltak a tüle- 
j velü üde zöld gályák.

A tisztikar kedélyes lakomát rendezett a 
karácsonyest alkalmából.

*

Az ügyészség karácsonya. A nagyváradi 
kir. ügyészség a fogházőrök szegény gyerme­
keinek tegnap délután rendezett, karácsonyfa ün­
nepélyt, melyen a szegény gyermekek ruhát, köny­
veket, czipőt, játékokat stb. kaptak. Az ünnepé­
lyen jelen volt az ügyészi kar s több városi nota- 

‘ bilit ás.
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A városi árvaház is ■ tartott tegnap dél­
után 4 órakor karácsonyi ünnepélyt Stark Gyula 
buzgólkodása folytán ugyanis a város árvái dí­
szes mindenféle ajándékokkal megrakott ka­
rácsonyfát kaptak, melyet a szegény árvák az 
örömtől reszketve állottak körül s a nemes szivü 
adakozók, kik ezen ünnepélyen megjelentek, e lát­
vány hatása alatt szivükben nemesedtek, lelkűket 
pedig egy jóleső érzés járta át, hogy itt igazán jót 
tettek.

*
Csinos, kedves karácsonyfa ünnepélyek vol­

tak még Vájná Gizellának a Kis-Pereczes-utczán 
és Balogh Irmának Nagy-Körözs-utczán levő 
kisdedóvodájában.

Előfizetési felhívás.
Néhány nap múlva pályafutá­

sának ötödik esztendejébe lép 
a „Tiszántúl“.-

Nem nagy idő, de annyit min­
denesetre jelent, hogy lapunk ez 
idő alatt meggyökerezett, meg­
izmosodott. a közönség támoga­
tása szavának súlyt, tekintélyt 
szerzett s nem csekély befolyást 
a társadalom minden rétegében.

Es ezt főleg független, pártok­
tól, érdekköröktől és klikkektől 
nem befolyásolt politikájának és 
annak a magatartásának köszön­
heti lapunk, hogy személyeske­
dést nem űzve, szenzácziót nem 
hajhászva, senkit nem sértve 
iparkodik szolgálni minden téren 
az ország, a város igazi javát s 
előmozdítani a társadalom s a 
polgárság igazi érdekeit.

Ez lesz vezérelvünk a jövő­
ben is. A politikai kérdésekben 
függetlenül mondjuk ki őszinte 
véleményünket, melynek iránya 
a magyar haza boldogulása és 
szent hitünk igazainak védelme 
szab.

A társadalmi béke megóvására 
törekedni mindenkor egyik leg­
nemesebb feladatunk lesz.

Városi ügyekben a város és 
a polgárok javainak előmozdí­
tására szenteljük munkálkodá­
sunkat.

Közgazdasági ügyekben az 
agrár-irány híveinek valljuk ma­
gunkat. A kisgazdák, iparosok 
és munkások jogaiért, érdekeiért 
készségesen szállunk síkra.

Fővárosi tudósításunk úgy van 
szervezve, hogy bármely vidéki 
lappal bátran kiállja a versenyt. 
Országgyűlési rovatunk bő és 
tárgyilagos.

Szépirodalmi rovatunkban ki-
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vá*É gondot /ordítunk arra, hogy 
a jóizlés és erkölcs ápolója legyen. 

nefn ígérhetünk 
előfizetőinknek, de ígérünk jó, 
tartalmas lapot.

Újévkor belépő előfizetőinknek 
mától kezdve készségesen küld-
jük a lapot.

Lapunk egyik legolcsóbb vi­
déki politikai napilap.

Az előfizetési árak a következők :

Helyben kiadóhív.-ból átvéve: j Helyben házhoz hordva:
évre S forint. I Egy évre 10 forint.

Kegyed évre 2 forint. Negyed évre 2 frt 50.

Vidékre:
Egy évre 12 forint. | Negyed évre 3 forint.

Ä „TISZÁNTÚL“ szerkesztősége és kiadóhivatala,

ÚJDONSÁGOK.

tájékoztató.
Decz. 26. »University extension« a jogakadémi 

inében este ő—7-ig.
Decz. 26. Az. iparosok szinielőadása 

letben.
Decz. 27. A nyugdijbizoltság ülése a városházán d

3 órakor.

diszter- 

az Apolló épü­

li.

Karácsony.
Békéért sóhajtozott az emberiség egy­

kor es nem tudta azt soká létrehozni. 
Megváltásért kiáltott, mely nyugodalmat 
leljen a sok csalódások után, melyeket 
sok-sok századok alatt átélt. És egyszerre, 
mintha érezte volna a nagy dolgok kö- 
zelgését, — elcsitult a fegyvercsörgés, az 
emberek szivét a béke érzete fogta el és 
megszületett jótevője, ki megadta boldo­
gulásának titkát. Jézus Krisztus a világ 
Megváltója. Ezt a napot ünnepeljük mi 
ma. A tombolás, mit a/ ember végez a 
haszon gépeivel, ilyenkor megáll. A hit 
tiltó szava állította meg. Ha sziveinkben 
is megállana e napon minden, mi a ke­
resztény világ szent ünnepének jelentő­
ségével össze nem fér .. .

A kath. egyház méltó fénynyel ünnepli meg 
e napot.

Karácsony első napján a székesegyház­
ban: d. e. 9 órakor dr. Schlauch Lőrincz bi- 
bornok ur ő Eminentiája szent misét tart. Pa- 
lotay László kanonok pedig egyházi szent be­
szédet mond.

A Szent László templomban délelőtt 9 
órakor dr. Vucskics Gyula plébános ünnepé­
lyes szent misét és prédikácziót mond.

Várad- Velenczén Gábriely Lajos plébá­
nos szent misét és szent beszédet mond.

Karácsony másodnapján: az olaszii plé­
bánia templomban d. e. 9 órakor Dénes János 
tb. kanonok, esperes-plébános tartja az ünne­
pélyes szent misét és Pák Emil segédlelkész 
egyházi szónoklatot mond.

A többi templomokban is nagy fénynyel 
mennek végbe a karácsonyi istenitiszteletek.

Karácsonyi mellékletünk. Jelen számunk­
hoz tartalmas mellékletet adunk olvasóinknak. 
Elsőnok «A karácsonyfa alól« czimen Márkus 
János tollából hangulatos karácsonyi életképeket 
közlünk. »Karácsony éjszakáján« czimen Votisky 
Antal ir hosszas novellát, Személyi Kál- 
mánné úrnő, kinek tollából már többször 
▼olt alkalmunk jeles szakczikkeket közölni,

ezúttal a gyermekekkel szemben gyakorolt jóté­
konyságról ir igen tanulságos czikket; Deér »A 
csavargó« czimü elbeszélése következik ezután; dr. 
Hufnagl János a szentföldi állapotokról ir, Mán- 
doky Sandor jeles irótársunk »Az árva« czimen uj 
elbeszélését mutatja itt be. Sorrakövetkezik ezután 
Micskei István czikke Művelődünk czimmel 
és «A trombita« czimü humoreszk. Két vers is 
van ezeken kívül mellékletünkben, melyek kö­
zül az egyiket »Isten« czimen Tompa Kálmán 
a kolozsvári »Nemzeti színház« jeles tagja irta, 
kitől már többször volt alkamuk olvasóinknak 
lapunkban ilyen sikerült költeményeket olvasni.

* A népgyülést elhalasztották. A nagy­
váradi 48-as függetlenségi párt választmánya, — 
mint irtuk — pénteken tartott értekezletén el­
határozta, hogy ha sikerül 1—2 országgyűlési 
képviselőt megnyerni a lejövetelre, Karácsony 
másodnapján Nagyváradon népgyülést tartanak 
a lex-lisza ellenében. Azonnal táviratoztak is 
fel K o s s u t h Ferencz orsz. képviselőnek, hogy 
hajlandó- és ki lejönni Nagyváradra. Kossuth 
Ferencz tegnap távirati utón válaszolt, hogy 
jelenleg a 48-as függetlenségi képviselők a ke­
rületeikben vannak s akik Budapesten tartóz­
kodnak, a politikai viszonyok folytán nem hagy­
hatják el a fővárost pár napig. így tehát a 
népgyülés Karácsony második napján nem lesz 
megtartva, hanem ha lehetséges lesz, pár nap­
pal később tartják meg.

A kath. kör matinéja. Mint már említet­
tük, a nagyváradi kath. kör holnap karácsony má­
sodnapján délelőtt 11 órakor tartja matinéját. 
A rendező-bizottság, Böszörményi Géza elnök ve­
zetése alatt tegnap tisztelgett dr. Schlauch 
Lőrincz bibornoknál, mint a kör védnökénél s 
felkérte, hogy megjelenésével az ünnepély fé­
nyét emelni kegyeskedjék, ö Eminentiája szívé­
lyesen fogadta a tisztelgőket s megígérte, hogy i . ________
személyesen részt vesz az ünnepélyen. — A . nézve sok kellemetlensé 
matinéra nem bocsát ki meghívót a kör. ha­
nem szívesen látja a körtagokon kívül ezek ös- 
merőseit és akik a kör eddigi ünnepélyeire 
meghívót kaptak.

* Ujállások a fogyasztási adóhivatalnál.
Uj évtől tudvalevőleg az uj rendszer szerint téte­
lenként fogja kezeltem’ a bor és a szesz fogyasztási > ...........
adót Nagyvárad városa. Az uj renndszer szűk- í szepnt tudvalevőleg i. CiíUia 
ségessé teszi a fogyasztási adóhivatal szeinélyze- foWa gondoztatni a temetőőrök által 
tének szaporítását. így újévtől egy egyén a fo- 1 
gyasztási hivatal főkönyvének vezetésére, egy az 
iktató vezetésére szükséges. Két új fogyasztási, 
eljáró kinevezése, valamint két megüresedett 
eljáró helyének betöltése szintén eszközölendő.

* Dologház Nagyváradon. Nagyvárad vá­
ros tanácsa foglalkozott azzal a kérdéssel, hogy 
a szegény ügygyei kapcsolatban dologházat ál­
lítsanak fel. Az itt elhelyezett szegények köny- 
nyebb munkákat végeznének s igy fentartásuk 
nem járna oly teherrel a városra. Megbízták a 
polgármestert, hogy a szegény ügy tanulmá­
nyozásának keretébe ezt a kérdést is vegye fel.

* Tanácskozások a városházán. Nagyvá­
rad város központi választmánya decz. hó 27-én 
délután 4 órakor ülést tart, a melyen tárgyalni 
fogják a jövő évi választók névjegyzéke ellen 
beadott 3 felebbezést. A városi nyugdijbizottság 
ugyanez nap délután 3 órakor ülésezik. A vá­
rosi árvaházi választmány decz. hó 29-én dél­
előtt fél 11 órakor tartja ülését.

* A központi iöszolgahiróság uj helyi­
sége. Említettük már, hogy Biharvármegye köz­
gyűlésének határozatából egy kölcsönt vett fel a 
vármegye főszolgabírói lakások vétele vagy épí­
tésére. Ezáltal megszűnik a visszás állapot, hogy 
több helyen bérházban van a főszolgabírói hiva­
tal. Nagyváradon hol ide, hol oda költözött a 
főszolgabíró hivatal. Most egy alkalmas házat 
vett a vármegye Uri-utczán, szemben a premon-

troi-rend templomával, ahol állandó otthont nyert 
a főszolgabiróság. Pár nap óta máraz egész fő- 
szolgabiróság az uj otthonban működik.

* Diszérem 40 évi szolgálatért. Nagyvárad 
varos polgármestere a következő értesítést bocsátotta 
k>: O esámnés apostoli királyi Felsége ötven évi 
rPttsk°ÍSJ|,b, eUmaalkaltnábó,a kitartó éslelkiisme- 
vand/í !e,JesitLÍsének jutalmául adományo­
tok/8 n^,8zérem ^Oliven évi hü snolgála- 
Maui ani T mméllóztat^ a Megyelmesíbben 
q 8 » a .Ai í>Ztre.,nre az ^szabály 1-8Ö illetve 

I nA értelmében igény-jogosultsággal bírnak tana 
állas és nemi különbség nélkül mindazok, akik ef’ 
es ugyanazon nyilvános vagy magán szolgálatban meg- 
szaküás nélkül 40 évet hü és kielégítőéi töltenek el 
Az éremre való igényt a pályázók tartoznak a fentebbi 
örulmények igazolása mellett érvényesíteni, mégpedig 
'a iT \ ettÓk lénfioSes állami szolgálatban vannak’ 

fölebbvaló hatóságuknál minden más esetben a Nagyi 
váradon szolgalatban levők illetve nagyváradi lakosok 
a polgármesteri hivatalnál Megjegyzem, miszerint Í 

gyminiSler ur 6702/898 Cin. számú leirata 
er elmeben az egy és ugyanazon szolgálat akként 
eilend» hogy a ezolgálatadó egy és ugyanaz lett 

ín alkahnazlalas «lall, laklnlel nélkül arra hoe'r „ 
llető a szolgálat bármely ágában (közigazgatás közok 

tatás stb) vagy bármely minőségben (fogalmazási szám 
bi t'l“.Üszhslb) működött. Mindenki igényűvel 
fele vén “ L ’r° ~ ba a l5bbi főtételeknek meg­
felelvén — negyven évet töltött állami szolgálatban 
vagy negyven ével törvényhatósági, esetleg egyé’ 
Xnrvannszóan SZ0,tálatban’ Ha állami alkalmazót! 
lukról van szó, ennek össz-szolgálatába a katonai 
szolgalat! évek is belutandók. Ha azonban valakin 
negyyen év egy részét törvényhatósági, városi vagy 
községi szolgálatban töltötte, a többit pedig állaS 
szolgálatban, a diszrend elnyerésére igényjogosultig 
»LT t‘r- ,Na^várad> 189« deczember 24 Dn 
Bulyovszky József, polgármester.

* Panasz a jogkereső felektől. Az uj tör­
vényszéki palotában már hónapok óta működik 
a kir, törvényszék és a két királyi járásbíróság, 

em tudjuk mi akadályozza az uj palota átvé- 
! “ ± A.a “?*** Itt»

I kS? keliteMm helri’'i®»iokr0ltij0kO2alla„ 
közönségnek a bejárást. (Beküldetett.)

I * A köztemetők gondozása. A polgármes- 
■ 5’ , e .."’T a a, gazdasá8' tanácsnokot, hogy gon-
S íJL \kö2!em*lökb0 olyan temető őrök­
ről. akik a kertészetet értik. A szabályrendelet 
szerint tndvafpv«lo„ a sjrokat e2atánya yárog

... ........... 1
* Üresedés a kir. ügyészségnél. A nagy- 

i várad, km ügyészségnél egy 1000 frt fizetés és 
i .-00 frt lakpeuzzel javadalmazott alügyészi állás

üresedett meg Balas Elemér dr. áthelyezése 
folytán, melyre pályázatot hirdet Pongrác*Jenő 
debreczem főügyész. Pályázati kérvények jövő 
évi január hó 10- ig nyújtandók be.

* Sétahangverseny. A 37. gy. ezred zene­
kara eltérőleg az eddigi szokástól, most hétfőn 
a £Xe8sá?nU'i?'!rS he" Sélah»"sreraenyél 
a f ekete Sas szálloda nagytermében d. u 5 
órakor. A müsőr a következő:

1. »Rákóezy-nyitány« Kőler Bélától.
uí »Emléklapok« keringő Lassel Belénától.

, ti ,Bes^é,Setés Meyerbeer és Wagner közt«. Áb­
ránd. Hamm A.-től; «.au

4. »Nagyanyuka«. Hegedü-soló. Langer G.-tól-
5. Kivonat az összes Strausz János-féle operet­

tekből. Egyveleg. Schlögel L.-től; P
6. »A jó pajtás«. Induló. Kopeczky F.-től
* Kinevezések. Beöthy László főispán 

Beőtöy Lajos 11. oszt, megyei közigazgatási gya­
kornokot I. osztályú gyakornokká, Márton István 
III. oszt, közigazgatási gyakornokot pedig H 
oszt, megyei közigazgatási gyakornokká nel 
vezte ki.

* Jubileumi érmek megérkeztek. A csá­
szár-jubileumi diszérmek már megérkeztek Nagy­
várad városához, azoknak a tisztviselőknek8 a 
részére, akik ezért aláírták a kérelmet. A vá. 
rosnál 67 tisztviselő jelentkezett ilyen érmekért.

f

í

a

1
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a borpancsolót s zár alá a Kolozsvárt 
lefoglalt borokat. Ezt az ítéletet ez az ur 
annyira zokon vette, hogy eladva minden 
ingóságát s azzal a nagy vagyonnal, mely 
több százezer írtra megy s melyet »bor­
kereskedéssel« szerzett, költözködik ki az or­
szágból s Brünnben fog letelepedni. Örö­
münknek adunk kifejezést — Írja a kolozsvári 
»Ellenzék« —• hogy a kiköltözéssel a le­
vegő egy kissé tisztulni fog s óhajtjuk, hogy 
e t. borpancsoló példáját kövessék a Bürgerek, 
a Kannok s a többiek, hogy még magva se ma­
maradjon hazánkban ezeknek a borpancso­
lóknak. Másrészt megbotránkozással konstatáljuk 
az enyhe ítéletet. Ezekre a borpancsolókra nem­
csak a pénzbüntetést kell szabni, de ki kell 
róni a fogság büntetést maximumát is, a há­
rom hónapot. A kolozsvári hamis borárnlók kö­
zül eddig Engelman ellen, hozott a főkapitányi 
hivatal ítéletet.

* A halott nagynéni és az orosz gene­
rális. A bécsi »jR—r.« beszéli el a következő 
történetet: Igen eredeti sürgöny váltásra vezetett egy 
nő hirtelen halála. Ez az öreg nő Berlinből dél­
felé utazva Prágában súlyosan megbetegedett, kór­
házba vitték és nehány nap múlva meghalt. A kor­
ház igazgatósága sürgönyzött a hozzátartozóknak 
Berlinbe és ezek kérték az igazgatóságot, hogy a 
holttestet küldje Berlinbe. Amint az ott megérkezett 
a rokonság azon óhaját fejezte ki, hogy az elhuny­
tat, a kedves nagynénit még egyszer láfni szeretné. 
Amidőn azonban a kaporsót felnyitották, nem a 
halott nagynénit találták benne, hanem egy öreg 
orosz generálist. Most a következő sürgönyváltás 
fejlődött ki:

I. Berlinből Prágába: »Itt nincs halott 
nagynéni, hanem orosz generaris. Hol van halott 
nagynéni?

II. Prágából Berlinbe: »Ha halott nagynéni 
nincs ott, akkor halott nagynéni Pélerváron van.«

III. Berlinből Pétervárra: »Mi íog történni orosz 
generálissal és hol van halott nagynéni?«

IV. Pétervárról Berlinbe: «orosz generalist egész 
csendben temessék ott el. Itt a halott nagynéni éppen 
most a legnagyobb katonai pompával tisztel- 
tetik meg.«

* Lemondás és kinevezés. Dr Hollénia 
Gyula, a biharmegyei közkórháznál viselt segéd­
orvosi állásról lemondott. Helyére dr Löte Lajost 
nevezte ki segédorvossá a főispán.

* Halál a vasúti kocsiban. Tegnapelőtt 
tartották Székelyhidon a karácsonyi országos 
vásárt. Különösen az ilyen ünnep előtti nagy­
vásárok jól szoktak sikerülni s ezért iparosaink 
most is tömegesen keresték fel a székelyhídi 
vásárt. Brek Lajos nagyváradi Körözs-utczáu 
lakó fiatal csizmadia mester a jó vásár remé­
nyében összepakolta egy szekérre ami eladó 
munkája volt s feleségével elküldte Székelyhidra. 
Egész éjjel még dolgozott itthon, hogy pár da­
rab munkát még vihessen másnap reggel a 
vasúton Székelyhidra. A (folytonos munkában 
elfáradt ember pénteken reggel jókor a bihari 
vonattal kiutazott Székelyhidra. Midőn a vonat 
Székelyhidra megérkezett, a szegény ember ki 
akart szállani, azonban a kocsi ajtajában hir­
telen összerogyott. A többi utasok és a vonatsze­
mélyzet felemelték a szerencsétlen embert, de 
már ekkor meg volt halva. A szivszélhüdés egy 
pillanat alatt megölte. Özvegyén kívül 3 kis gyer­
meke siratja. Temetése Székelyhidon megy végbe-

* Jegyző-választás. A szomszédos Körös­
tarján községében tegnapelőtt tartották meg 
a jegyző-választást. Egyhangúlag Kőszeghy Imre 
eddigi helyettes jegyzőt választották meg.

* A ki tudta nélkül megsebesül. A váradi 
irgalmas rend kórházában különös beteg fek­
szik, egy ember, a ki megsebesült, a sebét be­
kötözték s vonatra telték, a nélkül, hogy ő 
minderről tudomással birt volna. A különös 
embert Kováts Józsefnek hívják 22 éves, Hor­
gos, csongrádmegyei faluba való kéményseprő 
segéd. Kováts tegnap éjszaka a Kolozsvár felé 
menő vonaton Mező-Telegd állomáson ébredt

Nébányan azonban, mint Rácz Mihály főjegyző, 
Dús László főügyész, Szüts Dezső aljegyző 
nem kértek a dekorácziókból. A tisztviselőknek 
adott érmek abban különböznek a jelenlegi és 
volt katonákétól, hogy a szallagja nem tiszta pi­
ros, hanem felében fehér, telében piros. — Bi- 
harmegye még jobban ki van dekorálva; a me­
gyei tisztviselők és alkalmazottak részére 863 
drb érem érkezett Biharmegye alispánjához.

* Áthelyezés. A vallás és közoktatásügyi 
miniszter Bartha Róza belényes-sonkolyosi ál­
lami elemi iskolai tanítónőt, a tnádi állami 
elemi iskolához jelen minőségében áthelyezte.

* University extension. (Az egyetemek tu­
domány terjesztése.) A budapesti tudomány egye­
tem kél tanára f. é. deczember 26-án, karácsony 
második napján délután 5—7 óráig a jogakadé­
mia dísztermében (Uri-utcza) tudományt terjesztő 
előadási tart és pedig 5—6 Grósz Emil dr. a 
látásról, 6— 7-ig Mandello Gyula dr. az ipari 
forradalomról. Az előadásokra külön meghívók 
vagy belépő jegyek nincsenek s díjtalanok.

* A betlehemesek. Karácsony szombatján 
mikor már szűnni kezd a nagy forgalom, a zaj és 
lótás-fulás, melyei ama sok csecsebecse és ajándék 
bevásárlása okoz az embereknek, melyek a Jézuska 
megemlékezése, a kedves »krisztkindli« gyanánt 
fognak olt íüggeni a kivilágított karácsonyfa ágain, 
az elcsendesült utczákat a járó-kelő betlehemes- 
esoportok zaja veri fel. Fehér inges, papír csákós 
gyermekek, lánczos botol csörgető bundás juhászok 
fogják közre a kivilágított betlehemet, melyben »bar­
mok közt nyugszik, jászolban fekszik« a ma szüle­
tett kis Jézuska. S mikor megszólal a csodás hír­
nökök ajkain az ének, a »Menyből az angyal« el­
csendesül és mozdulatlanul nézi a gyermekek serege 
a karácsonyfa körül ezt a káprázatos látványos­
ságot, mely legfényesebb illúzióját képezi az ő naiv 
gyermek lelkűknek. Nagy városokban egyre gyérül­
nek már a betlehemes társaságok, majdnem rendőri 
assistenczia mellett teszik rendes látogatásaikat, de 
falu helyeken még sokáig fog megbirkózni az anya­
gias korszellem ezen idyllien szép, lelket emelő ün- 
ueprégi szokással.

* Szólj igazat . .. Emlékeznek még olva­
sóink az olaszi nagytemetőben épített bonczház 
ügyében kifejlődött kellemetlenkedésre. A vá­
rosi tanács határozatát tudvalevőleg Szo- 
k o l y Tamás, Horváth Ferencz és Gábor 
János megfelebbezték s ebben keményebb han­
gol használtak, mint amilyenhez a tanács eddig 
szokva volt. Ezért aztán azzal ijesztgették a 
három felebbezőt, hogy a használt kifejezése­
kért bűnügyi feljelentést tesznek ellenük. Mint 
értesülünk, dr. Bulyovszky József a fel­
jelentést meg fogja a napokban tenni a feleb- 
bezők ellen a büntető bírósághoz.

♦{Rehabilitált polgármester. Megemlékez­
tünk arról, hogy a vingai polgárok százas bizott­
sága feljelentést tett Molnár Viktor dr. főispán­
nál Felletár Nándor vingai polgármerter ellen. 
A főispán elrendelte a vizsgálatot s annak vezeté­
sével Kabdebó Gergely alispánt bízta meg. Az 
alispán befejezte a vizsgálatot és Felletár Nán­
dort a vád alól felmentette.

* Az iparos-ifjak műkedvelő előadása. A 
nagyváradi iparos ifjak holnap, Karácsony 
másodnapján este saját helyiségében, az Apolló 
épületben műkedvelői előadást rendez. Murai 
Károlynak a »Huszárszerelem« czimü vigjáté- 
kát adják elő. A próbákból Ítélve az előadás 
olyan sikerült lesz, amilyent ritkán lehet mű­
kedvelőktől látni. A helyárak a következők: 
Körszék (I. és II. sor) 70 kr, zárlszék 60 kr, 
állóhely 50 kr. Kezdete 7 órakor.

* Vadászterület bérbeadása. Tenke köz­
ség vadászati jogát bérbeadják ki 6 évre, Január 
5-én délelőtt lesz az árverés a tenkei község­
háznál.

* Az első borpancsoló elitélve. A ko­
lozsvári orsz. borvizsgáló bizottság Seifritz 
pécsi borhamisítását hivatalosan is kon­
statálván, a főkapitányság áttette az ügyet 
a pécsi hatósághoz. Pécs város fökapitá- 
nyi hivatala 200 frt pénzbüntetésre ítélte 

fel s a legnagyobb meglepetéssel azt vette 
észre, hogy a fején meg van sebesülve, a sebe 
be is’v ni kötözve s hogy vonaton is van, 
noha ő arra, hogy vonatra ült volna, vagy meg­
sebesült volna, mit sem tudott. Kováts Telegden 
a vonatról leszállót! s bejött Váradra a legkö­
zelebbi vonattal s egyenesen az irgalmas rend 
kórházába ment. Kováts sebesülését az orvosok 
komolynak mondják, amennyiben a koponyája 
hátsó részén egy mély seb van. A rendőrség nyo­
moz ebben a titokzatos ügyben.

* A Bazár étteremben karácsony hétfőn rend­
kívüli művész-estély lesz.

Előre haladt idény miatt legújabb 
kalapok, férfi, női és gyermek czipők, ga- 
locsnik, kesztyűk, harisnyák, nyakkendők. 
í'ehérnemüek, esőernyők, kötött és szövött 
áruk s mindennemű divat-különlegességek 
Fábry Testvéreknél (Nagyváradon, Fő- 
utcza), mélyen leszállított árban szerez- 
hető be, ajándék tárgyak és játékok fél 
árban.

EGYESÜLETEK.
A kath. kör választmányi ülése. A nagy­

váradi kath. kör választmánya szerdán, deczem­
ber 28-án este fél 6 órakor ülést tart.

A „Gyermekbarát“ kérelme. A kö­
zelgő Újév alkalmával ismét elérkezik az a pil­
lanat, melyben a társadalom ellentéteinek pil­
lanatnyi elsimulásával egymásnak jót kívánunk. 
A régi patriarkalis szokást azonban a modern 
élet lényegében megváltoztatta, midőn a sze­
mélyes találkozás közvetlen szívélyes üdvözlet 
helyébe a posta utján szétküldött nyomtatványok 
alkalmazásának divatját hozta be. — Ezt a 
terméketlen és a régi újévi üdvözlések szívélyes­
ségét önmagában már nem biró szokást egye­
sületünk az uj évi köszöntések megváltásával 
kívánja helyettesíteni, felkérvén a közönségei és 
első sorban a maga tagjait arra, hogy az egye­
sület jótékony czéljaira adományozzák azt az 
összegei, melyet az üdvözlések szétküldésére 
szánnak. Az igy befolyt összegeket az egyesület 
nyilvánosan hirlapilag fogja nyugtázni és ezen 
utón a jótékony adakozók helyet ő fejezi ki az 
adományozók újévi üdvözleteit. Az egyesület a 
legkissebb összeget is szívesen fogadja és ez 
alkalommal is közli, hogy hasonló adományok 
a helybeli hírlapok utján, úgy Beczkay Lajos 
egyleti pénztáros úrhoz is beküldhetők. Kelt 
Nagyváradon, 1898. deczember 22-én. Ritoók 
Zsigmond, a »Gyermekbarát« egyesület elnöke.

ZENE és MŰVÉSZÉT.
Ecce sacerdos. Újabb időben olyan ün­

nepi sz. misék előtt, mikor a bibornok-püspök 
celebrál, a főpap templomba léptekor egy erő­
teljes, de igen kellemes melódiáju ének fogadta, 
mely mély érzésre valló zenei eszméjével és 
finoman kidolgozott teknikájával, mindjárt meg­
ragadta az ájtatoskodókat. Az »Ecce sacerdos« 
uj megzenésitője dr. Szemethy Géza bibor- 
nok-püspöki titkár, ki a föpásztor 25 éves püs­
pöki jubileuma alkalmából, hó ioló szereidének 
jeléül adta ezt a mélyen érzett, átgondolt zene­
költeményt. Az uj melódia most jelent meg a 
»Harmonia« zenemű kiadó részvénytársulat ki­
adásában, mint teljes pártitura. Igazi egyházias 
érzéssel alkotott mü ez és azt hisszük, igen 
hamar belekerül az öszzes székes templomok 
énekkarának repertoárjába. Oly igaz sikerű ez 
az első fellépése a zeneköltés terén dr. Sze­
ni ethy-nek, hogy a további sikerek biztosítva 
vannak e téren is számára.
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IRODALOM.
— Fájdalom könyve. Irta T o m o r Fe­

rencz. Régi bajnoka az irodalomnak, aki evvel 
a 64 oldalas kis verses füzettel ismét a nyil­
vánosság elé lép. A gyermekét viruló hajadon 
korába sírba hanyatlani látó apa keserve 
szól felénk minden lapról. Valóban megható az 
a mély szeretet, mely a síron túl is ennyire 
ragaszkodik az elvesztett leányhoz. Szinte látni 
véljük a bánatos apát, amint könnyeivel áztatja 
azt a papirost, melyre verseit írja. S talán ép­
pen a fájdalomnak ez a túlságosan nagy foka 
okozza, ha a sok vers jóformán egymásnak is­
métlése más szavakkal, a mi a nyilvánosság elé 
szánt műnek csak kárára van Tömör könyvé­
nek is, melyet pedig különben az őszinte érze­
lem hangja előnyösen emelne ki. Hasonlóan 
előnye az igaz keresztény megnyugvás szelleme, 
melyet manap a dekadens irány egészen le­
szorítani látszik. Csakhogy itt megint nem ár­
tott volna egy kis változatosság. Röviden: ha 
Tömör a húsz verset három négy versben össze­
foglalva írja meg, sokkal maradandóbb emlé­
ket állított volna az elhunytnak. így is fen­
tebbi előnyei alapján ajánlhatjuk a füzetet elolva­
sásra. Mutatóul lapunk más helyén közlünk 
belőle. Megrendelhető a szerzőnél Budapest 
Vár, Uri-utcza 64. Ára 50 kr. (R—r.)

Nagyvárad és biharmegye törté- >, 
nete. Naményi Lajos, ki a nagyváradi színé- í 
szét száz eves történetének megírásával elisme- 1 
rést érdemelt ki, érdekes irodalmi vállalatot akar 
most létesíteni. Történelmi folyóiraton dolgozik, . 
mely a Nagyvárad és Biharmegyére vonatkozó 
történelmi dolgokkal foglalkozik. Felöleli minden 
irányban városunk és megyénk múltját; súlyt he­
lyez az itt élt vagy még most ísjelő főúri és ; 
nemesi családokra, azok levéltárai alapján sok 
ideig még ismeretlen adatot óhajt felszínre : 
hozni. Munkatársul megnyerte legkiválóbb'szak­
embereinket, akik becses dolgozatokkal fogják ; 
támogatni a vállalatot. A folyóirat tavi füze- ’ 
tekben jelenik meg.

Komoly pillanatok. Dr. Adorján 
Emil könyve is megjelent a karácsonyi könyv- 
piaczon. Vártuk is, mert oly szellemes Író elő­
fizetési felhívása nem maradhat méltó visszhang 
nélkül. Röviden most csak annyit jelzünk e 
könyvről, hogy igazi élvezetes perczeket nyújt 
szellemes tartalmával. Részletes ismertetésére 
ünnepek után még visszatérünk. Ara 1 frt. 
Kapható Laszky Ármin könyvkereskedésében.

Igazságszolgáltatás.
Egy rablógyilkos bönpöre. Az ősszel a 

váradi rendőrségen nagy volt az öröm, mert el­
fogtak egy temesvári rablógyilkost, aki ide buj­
dosott s itt dolgozott a téglavetőben. Sajti Nagy 
Jánosnak hívták ezt az embert, aki a vád sze­
rint a folyó évben szeptember 4-ikén meg­
ölte és kívatolta özv. Széles Francziskát, egy 
téglagyár munkásnöjét, kivel közös háztartásban 
élt. A rabót pénzt elrejtette és aztán elbujdosott 
Nagyváradra, ahol később elfogták. A vizsgálat 
később kiderítette, hogy a Kunz-féle téglagyárba 
hamis név alatt és valami Bebekucz névre szóló 
könyvecskével állott munkába. Tegnap foglalko­
zott vele a temesvári Ikir. tszék. A végtárgya­
láson Joanovics Demeter kir. táblabiró elnökölt. 
A törvényszék Horváth Jenő és dr. Adler József 
tv. bírókból alakult. A közvádat dr. Szász János 
ügyész képviselte. A védelmet dr. Hajdú Frigyes 
ügyvéd teljesítette. A vádlott ki három gimná­
ziumot is végzett, mindent tagad, bár a vizsgáló 
bíró előtt beismerte tettét. Azt mondja, hogy 
nem is volt Temesvárott soha és nem is látta 
a meggyilkolt Szelest. A vizsgálóbíró is »csak 
úgy irta be« a vallomását a jegyzőkönyvbe 
Nagyváradról való akár 100 tanúval is tudja 
bizonyítani, hogy mindig ott tartózkodott. Ö 
tapasztalatlan ember e téren és nem mert a 
vizsgálóbíró előtt tagadni semmit, mert a félt a 
tőrvénytől. Az első kihallgatásán Nagyváradon
is tagadott, de később, mikor kínozták be vallott

mindent, mert félt a további kínzásoktól, a tör­
vényszék előtt a vádlott több tanúra hivatkozott 
akikkel azt akarja igazolni, hogy az alatt az idő 
alatt, mikor a gyilkosság történt Váradon tar­
tózkodott. Ezen okból a törvényszék a tárgya­
lást elnapolta s ezen mentő tanuknak a boidé- 
zését elrendeli.

Hivatalos közlemény
Iparhatősági megbízottak választása.

A volt földrnivelés-, ipar-és kereskedelem­
ügyi m. kir. miniszter 52211/1885. sz. körren­
deleté értelmében 1889-ik esztendőre iparha­
tósági megbízottnak a városház közgyűlési ter­
mében eszközlendő választásra határidőül 1899 
évi január 6-ik napjának d. e. 8. óráját kitűzvén, 
erről az érdekelteket azzal értesítem, miszerint 
választói joggal bírnak Nagyvárad-város mind­
azon kereskedői, gyárosai, iparosai, az utób­
biak tekintet nélkül arra, hogy képesítéshez kö­
tött mesterséget üznek-e, vagy nem, kik a már 
hivatalosan összeállított s a törvényes határ­
időig közszemlére kitett s felszólamlással senki 
által meg nem támadott névjegyzékekben fog­
laltatnak; választhatók pedig a fentiek közül 
mindazok, kik az 1898. esztendőben legalább 
8 frt Ili. osztályú kereseti adót fize tek: amen­
nyiben pedig Nagyvárad város egyszersmind 
szolgabirói székhely, összesen 40 iparhatósági 
megbízott választandó és pedig 20 Nagyvárad 
város első fokú iparhatósága, 20 Biharmegye 
központi főszolgabírói hivatala mellé.

Nagyvárad, 1898. deczember hó 19-én.
Ifj. Rimler Károly, 

rendőr-kapitány.
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SZERESS OROKKE.
Irta: Buchanan Róbert.

Angolból fordította: Dr. N. Gy.
— Nem, — feleié Mabei hirtelen bíborvö­

rösre pirulva — nem a félelem az.
A fiatal ember újból ránézett szilárdan, mely 

senki előttselátszhatott szerénynek, aztán, mintha 
beleunt volna a fürkészésbe, a tűz felé fordult, 
megjegyezve:

— Nagyon helyes.
— Nem akar inni velünk ? — kérdé Amos

— nézze csak, itt a bor s nehány hazájabeli erő­
sebb itóka.

Köszönöm. A bort választom, ha megengedi.
Amos teli kehely vörös bort töltött neki s 

épen fölemelve, oda akarta azt nyújtani, midőn 
Mabei odalépett s nyugodtan átvette a serleg­
nyújtó szerepét. Mikor a vendég elvette azt 
gyöngéd kezéből, ismét rátekintett, ugyanazzal 
a merész pillantással, úgy hogy a leány még 
jobban elpirult s lesütötte szemeit. Aztán a 
világosság felé tartotta a poharát.

— Nem rossz bor, azt hiszem.
— Barátom ajándéka volt, — mondá 

Amos, Antalra mutatva.
— Hm! azt hiszem, nagyon is jó ahhoz, 

hogy valaha vámot fizethettek volna utána a 
királynak, —- észrevéve Antal megdöbbenését
— No ne féljen! Nem vagyok én vámhivatal­
nok.

— Szabad kérdeznem becses nevét ? — 
kérdé Antal félénken.

Az idegen habozott még ivás közben; 
aztán különös mosoly játszott ajkai körül:

— Vanderdecken Fülöp, — feleié.
A kísérteties kapitány neve! — Mind meg; 

döbbentek s idegesen tekintgetlek egymásra. 0 
pedig folylatá, ravaszul mosolyogva:

— Tény, hogy tőle származom; minden­
esetre viselem nevét, a mely még hozzá éppen 
nem közönséges.

— No hát — kiáltá — csak azért is a sze­
gény ördög egészségére, no meg szerencséjére, 
ha a partra jön.

Ajkaihoz emelve a poharat, kiitta a bort. 
Aztán hozzátette, elgondolkozva nézve a tűzre:

—. Egyébiránt reménytelen törekvése s

szegény rokonom bátran fölhagyhatna a két­
ségbeesett hajszával. Mikor egyszer valami asz- 
szonytól függ, Isten veled remény és állhata­
tosság.

— Mért éppen asszonytól ? — kérdé Amos 
csak homályosan ismerve a legendát.

— Amennyire visszaemlékezem reá, asz- 
szony állal kellene szerencsétlen 
névrokonomnak megváltatni, asszony által, a 
ki oly igaz, oly tiszta, hogy kész, odaadni éle­
tét, lelkét az övéiért — így áll a dolog, igazi 
kisérteti tréfa! egy igaz asszony, állhatatos asz- 
szony! asszony, a ki nem változóbb a szélkakas­
nál, nem könnyebb a szalmaszálnál! Olyan ugyan 
nincs!

— Nagyon szigorú kegyed a szép nem 
iránt — jegyzé meg Amos.

fcn körülhajóztam a széles világot — volt a 
válasz — de azokat mindegyformáknak találtam. 
Szép arczu, csalfa szív, — látszatra édesek, való­
jában hitszegők — ilyenek voltak ezek a bájoló 
teremtések Lilithtől, Évától kezdve mind.

Egy pillanatig a tüzbe nézve ült ott s' komor 
felhő borította el arczát. Ekkor a jelenlevők bá­
mulatára Mabei szilárdan tekintett rá s igy szólt:

— Uram, ön nagyon keserűen beszél. Ala­
pos oka van rá ?

A férfi meghökkenve emelte rá szemeit. Te­
kintete, mint mindig, most is merész volt, de a 
leány most nem ijedt vissza, se el nem pirult.

— Hogy van-e? — kérdé, hosszasan te­
kintve a leányra.

— Kegyed azt hiszi, hogy minden.nő csalfa 
és gonosz ?

— Nem, a szép jelenlevők mindig kivételt 
képeznek — feleié az pajzán udvariassággal. A 
kik jelenlétében mulatunk, azok angyalok. No de 
a többi aztán — a hogy mondtam.

(Folyt, köv.)

TÁVIRATOK.
Erzsébet királyné születésnapja

Becs, decz. 24. (Saját tud. távirata.) 
A király ma, boldogult Erzsébet királyné 
születése napján, reggel hét órakor a 
schönbrunni kastély kápolnájában csön­
des misét hallgatott és azután Wallseeba 
utazott. Onnan ő Felsége e hó 26-án 
Eisenerzbe utazik és 29-én ismét Bécsbe 
érkezik.

Újévi meglepetés.
Budapest, decz. 24. (Saj. tud. táv.) 

Politikai körökben igen sokat beszélnek 
a miniszterelnök újévi meglepetéséről,mely 
valami szenzácziósnak készül, annak mi­
voltával azonban még a legközelebb állók 
sincsennek tisztában.

Szilágyi balesete.
Budapest, decz. 24. (Saj. tud. táv.) 

Szilágyi Dezső hibás lépés következté­
ben lábát kificzamitotta, a baj azonban 
nem súlyos természetű és már kedden a 
Házban beszélni is fog.

Splényi kontra Polónyi.
Budapest, decz. 24. (Saj. tud. táv.) 

Polónyi Géza, a tegnapi képviselőházi 
ülésen interpeílácziót terjesztett az igaz­
ságügyminiszterhez Splényi rendőrtaná­
csosnak az Engel-te\e ügybeni szereplése 
tárgyában.

E miatt ma Splényi rend őr tanácsos 
Polónyi Géza ellen kíméletlen, sértő nyi­
latkozatot irt.

Bíinffy kontra Horánszky.
Budapest, decz. 24. (Saját tud. táv.) 

Horánseky Nándor, a nemzeti párt nagy­
tekintélyű tagja tegnap ismét elevenére 

, talált tapintani a kormánynak az ország­
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gyűlésen elmondott beszédével. Súlyos le­
leplezéseket tesz ezúttal a kormány ellen. 
Elmondja egy fúzió váltságos történetét 
és felbomlásának okát. Még a millennium 
évében ugyanis Bctnffy br. miniszterelnök, 
Apponyi Albert gróf Horánszky lakásán ! 
a választási törvények revíziójára vonat- | 
kozólag tárgyaltak. Horánszky el is ké­
szített egy javaslatot, melyet a miniszter­
elnök is átnézett s jónak talált, később 
azonban megüzente!) Széli Kálmánnal, 
hogy a törvényjavaslatot minden erővel 
meg fogja akadályozni, mert a kiegyezés 
elölt veszéh es fegyvert adna az ellenzék 
kezébe.

Ez a leleplezés — mint tudjuk — nagy 
vihari támasztott a Házban s ebből ki- ; 
folyólag úgy hírlik, ez ügyben becsület- ' 
bíróságot fognak kémi az érdekelt felek. •

Budapest., decz. 24. (Saját tud. táv.) . 
Bánffy br. miniszterelnök, midőn haza ! 
érkezett a bécsi kihallgatásról, értesült 
azon támadásról, melyben Horánszky ; 
Nándor öt a képviselőház tegnapi ülésén ' 
részesítette s ennek folytán, a következő 
levelet intézte Horánszky Nándorhoz: I 

Nagyságos ur!
A képviselőháznak f. évi október 

hó 8-iki ülésében éppen Nagyságoddal 
szemben jelentettem ki, hogy az ország 
érdekében elfoglalt álláspontomból, — 
bár a jogos kritika mindenkinek érde­
kében áll -— nem térítenek el bármi 
éles megjegyzések, sőt személyes sérte­
getések sem.

Ezen álláspontom jelzésével tarto­
zom annak a hivatásnak és közjogi 
állásomnak, melyet ez idő szerint 
betöltők. E kijelentés után jogom volt, 
az ellenzéki hajsza személyes küzdelme 
rendszeréhez tartozónak tekinteni mind­
azokat. a durvaságokat, miket a poli­
tikai gyűlölet ellenem szórt. Jogom 
volt tudomást sem venni a sértésekről, 
miután azokat kijelentésem után is, az 
ellenzék oly politikai fegyveréül tekint­
hettem, melyekről kijelentésem daczára 
sem kívánt elállani.

Hivatalos állásom tartózkodást pa­
rancsolt, a tekintetben is, hogy ez el­
járás iránt megalkotott meggyőződé­
semet ily fegyverrel küzdőkkel szemben 
nyilvánítsam. Ismételten utalás történt 
erről a Házban is.

Nagyságod a képviselöház tegnapi 
ülésében ezen elvi álláspontomnak tu­
domásával, vagy talán éppen azért, 
mit ezúttal nem keresek, ' miniszterel­
nöki működésem kiritikáját hazug ala­
pon és igazolatlan, szándékosan félre­
vezetett czélzattal az egyéni integritá­
som jogosulatlan megbélyegzésére fek­
tette.

Tudomására hozom ennélfogva, 
hogy ezen eljárása sem jogos, sem 
tisztességes, sem férfias nem volt.

Nem volt jogos, mert a közöttünk 
fennforgóit magánérintkezést egyoldalú, 
önkényes kicsinyzéssel használta fel. 
Nem volt tisztességes, mert a közöttünk 
lefolyt tanácskozásokat nem minden 
részletükben úgy adta elő, a mint 
azok történtek. Az ezekhez fűzött kri­
tika pedig nem férfias, mert előre 
megfontolt, ravasz fondorlatok kiesze- 
Jésével űzött sértegetésre az én éppen 
Nagyságoddal szemben lett, levelem 

elején hivatkozott kijelentésem után 
csakis egy magát megfontolástól ment­
nek képzelő gyáva ember lehet képes.

Bánffy Dezső br.

Budapest, decz. 24. (Saj. tud. táv.) 
A miniszterelnök személyeskedő levelei 
nagy feltűnést, de egyszersmind vissza­
tetszést is keltettek mindenütt. Ezt a 
modort nem tartják összeillőnek a mi­
niszterelnöki székkel.

Horánszky Nándor, a mélyen sér­
tett politikus Bánffy br. miniszter elnök 
levele miatt most már nem lóg menni 
Kolozsvárra, a karácsony másod napján 
ott tartandó népgyülésre, hanem a fővá­
rosban marad.

Horánszky' a segédeit elküldi br. 
Bánffyhoz.

A német nagykövet a szultánnal
Konstantinápoly, decz. 24. (Saját 

tud. táv.) A szultán tegnap a szelámlik 
után Marschall báró német nagykövetet 
kihallgatáson fogadta.

Thun grófné halála.
Becs, decz. 24. (Saj. tud. távirata.) 

Éjfélkor Thun grófné állapota változatla­
nul aggasztó volt.

Becs, decz. 24. (Saj. tud. távirata.) 
Éjjel 11 órakor nagyon aggasztó fordu­
lat állott be T h u n grófné állapotában. 
Lélegzése még nehezei.)!) lelt és szivszo- 
rulása erősbödött. Ejfél tájban ismét kissé 
jobban érezte magát. A miniszterelnök és 
a grófné szülei el nem mozdulnak a be­
teg ágyától.

BOCS, decz. 24. (Saját tud. távirata.) 
Thun grófné ma reggel 4 órakor meghalt.

A Dreyfus-ügy.
Paris, decz. 24. (Saj. tud. távirata.) j 

Az »Echo de Paris« föntartja azt az állí­
tását, hogy a titkos iratcsomó bizonyos 
aktáit nem fogják közölni Mornard ügy­
véddel.

KÖZGAZDASÁG.
Segélyt gazdasági kiállításra. A gazda­

sági egyesületek országos szövetsége az ország 
különböző pontjain mezőgazdasági országos ki­
állítások rendezését tűzte ki czélul. A jövő év­
ben szeptember hó folyamán lesz Szegeden az 
első ilyen kiállítás. A szövetség elnöksége meg­

Ajánlja dúsan felszerelt s a mai kor igényeinek megfelelő elegáns asztalos-, 
és kárpitos-bútorok,

háló-, ebédlő-, uri-szoba, szalon-berendezések,
vas- és hajlított fa-butoroh

rendkivüli nagy választékban, minden modern styl szerint, 
' ívSR

a legjobb kivitelben és a legolcsóbb árak mellett.

Kívánatra rajtok és költséfjvetések. •’W §
Asztalos-, kárpitos- és diszitési-mühelyek.

'W

;WALLERSTEIN FERENCZ 
bútor gyári raktára

I Nagyváradon, Zöldfa-utcza, a Zöldfa-szállodával szemben.

keresést intézett Biharvármegyo közönségéhez, 
hogy a kiállítási dijakhoz akár pénzben, akár 
emléktárgy által járuljon.

SZERKESZTŐI POSTA
Olvasóinknak. A Szent Karácsony ünnepe 

alkalmából boldog ünnepet kívánunk t. olvasóinknak 
és munkatársainknak.

A Ezerkeszténért felolfli:
Dr. V ÜC SK I C S GYULA.

Tisztelettel értesítem a n. é. közön­
séget, hogy a bérletemben levő „Nagg­
yá vasl-szölléísi gözsörgyá i re n - 
d ég léi

éttermét
kibővítettem és a mélyen tisztelt vendé­
gek kényelmére a mai kor modern igé­
nyeinek megfelel őleg

két külön termet
(separée) rendeztem be.

Olcsó és jó italok és ételekről gon­
doskodva van.

Kiváló tisztelettel:

BENRÁD ALBER T.
vendéglős.
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Hollódi ú-hor eladás.
A nagyváradi gör. kath. püspökségi 

uradalom nagyváradi pinczéjéből hat-hét 
hektoliteres hordókban, nagyobb mennyi­
ségű tisztán kezelt, filoxera p usz­
títás előtti szüli öböl termelt va­
lódi

Wlőíli ó-bort
bocsájt áruba.

Ára: hektoliterenkint ,70 írt. Ha egy­
szerre négy hordónál több rendeltetik, ak­
kor hektoliterenként! ára 4b7 Irt. Egy 
hordónál kevesebb mennyiség nem ren­
delhető.

V enni szándékozók értekezhetnek 
Nagyváradon a yör. kath. püspöki 
lakban.

Uradalmi igazgatóság.
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Hirdetés!
A biharrnegyei kereskedelmi, ipar- és 

termény hitelbank kebelében alakult >>hi- 
teltnla-donosi egylet« t. tagjai az egy­
letnek 1. hó 29-én d. u. 3 órakor üzleti 
helyiségünkben tartandó

közgyűlésére
i ezennel meghivatnak.

Tárgy:
A hiteltulajdonosi egylet feloszlatása.

Nagyvárad, 1898. deczember 22-én. 
<

A biharrnegyei kereskedelmi, ipar- és 
terményhitelbank igazgatósága.

9

Amerikai zsebórák.
Jótállással, hogy a nickel színét nem vál­

toztatja, szerkezete pontosabb és jobb, mint a 
legdrágábbakké. Ára darabonként 3 forint.

Jótállás mellett, raig a készlet tart. Hozzá 

ezüstös óraláncz 60 krajezár.

Önberetváló készülék.
Fox, valódi solingeni gyártmány, sok kiál­

lításon kitüntetve, gyakorlás nem keli. Megvágás 

kizárva. Tiszta és kényelmes munka. Bőrbeteg­

ségtől megment. Tartós és pénzt megtakarító 

Darabja 3 forint.

A penge *** csillagos aczélból és a többi 

részei alpaccából vannak. Egy külön penge 

hozzá 1 forint.
Megrendelhető:

POLLÁK SÁNDOR föbizományosnál,
BUDAPEST, V. kér. K&lmán-utcza 17.

Gyűjtőknek 5 drb után egy-egy ingyen küldetik.

Megjelenik tizenkét

kötetben

A readetések a hslyl könyvkereskedéshez vagy altiirt kiadíkhez latézendők.

Révai Testvérek 
irodalmi intézet részvénytársaság.

Minden négy hóban egy—egy 
kötet Jelenik meg.

famentes, tehát soha meg 
nem sárguló papíron.

Egy-egy kötet ára 
rendkívül díszes félbőr- 
kötésben, bőrháttal és 

vászontáblával
8 frt.

240 füzetben.
Több fűzőt Bouunikép sem lesz.

Hetenkint egy füzet fog 
közrebocsáttatni.

Egy-egy füzet ára
30 kr.

A füzetes kiadáshoz díszes be­
kötési táblák száll itatnak.

Ez a tizenkét kötet a legfényesebb magyar könyvek közó tartozik.
Ez a tizenkét hatalmas könyv arra való, hogy nemzetünk minden műveltjének tanítója 

barátja, tanácsadója, minden nri háznak ékessége legyen.
A mii kiadására egyesült két könyvkiadó intézet bizalommal ajánlja, tehát nagy, 

magyar vállalatát a nagy magyar közönségnek

Franklin Társalat
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda

Tájékoztató képes prospektust 
vagy 

mutatvány füzetet
ingyen és bérmentve 

küld a mü kiadóhivatala

Budapest, Vili., Üllöi-ut 18. szám.

fi Jtagy Képes Világtörténet czéija. g
\ Jelen munká val az oísö nagy világtörténeti mü jelenik meg magyar nyelven. ** 
j Tervében, czéljában, eszközeiben, alakjában és terjedelmében egyaránt nagy és je- ( 
lentős ez a. vállalkozás.

A ma.gyar tudomány nyujtja a magyar közönségnek az élet könyvét, a világtörténetet. 
Nemzeti művelődésünkre nézve fontos mozzanat ez.
Egy régi hiány pótlása, egy régi szükség kielégítése, egy régi kötelesség teljesítése.

ji Jíagy Képes Világtörténet iitaszMcziM.
A Nagy Képes Világtörténet összes illusztrácziói kizárólag egykorú vagy korhű ábrázola­

tok lesznek. Képes mellékletei, történeti térképei, a szöveg közé nyomott rajzokkal és 
irásmásolatokkal a Világtörténet egy olyan kicsinyített históriai múzeumot nyújtanak az előfizető­
nek, a minőt a maga valójában lehetetlen beszerezni. Ezek a nagy európai múzeumokból, 
családi és nyilvános könyvtárakból és levéltárakból, építészeti műremekekről egybegyüjtött s a 
legnagyobb műszaki tökeletességgel reprodukált illusztrácziók rendkívül emelik a mű becsét, 
az egésznek művészi értéket adnak.

5$ J(agy Képes Világtörténet megszerezhető:
a.) Füzetes kiadásban hetenkinti 30 kros füzetekben 

minden rendes hazai könyvárusnál.

b) Kötetes kiadásban 12 kötetben, 8 írtjával
a) kötetenkinti utánvéttel bérmentve,
b) havi 1 frt GO kros részletfizetésre.

Világtörténet
Képes diszmü a müveit közönség számára.

ÁLDÁSSY ANTAL, BOROVSZKY SAMU, FOGARASSY ALBERT, GERÉB JÓZSEF, 
GOLDZIHER IGNÁCZ, GYOMLAY GYULA, MIKA SÁNDOR

közreműködésével szerkeszti

MARCZALI HENRIK
Mintegy 2500 szövegképpen 500 mümelléklettel, 60 színes mülappal 

50 történeti térképpel, 8500 szövegoldallal.

Megjelenik füzetes 

kiadásban Is



i
húzásra érvényes újságíró sorsjegy

ára csak

f. koi»<ma

Főwyereméiiy

i-
k 100.000

korona ért.

5 nyeremény á 20.000 kor. sth.

Első húzás 
viszavonliatatlaiiiil 

már jövő héten

Sorsjegyeket. ajánl:

Polgári Takarékpénztár r.-v.tsaság,

Dióssy Ödön íoelárusitó,

Vidéki
megrendelések pontosan teljesítetnek J

Kiváló tisztelettel:

MERTZ X ÁMMHL 
Nagyváradon, Nagy-Körözs-utcza (Mertz-ház.) 

Telefon összeköttetés!

ur!

kiadóhivatala laß 25-50

as-
jók

Nyomtott laptulajdonos: Szent-László-nyomda részvény társaság nyomdájában Nagyváradon.

Nincs többé lábfájás
Óvjuk lábainkat hidegtől, nedvességtől és meghűléstől. Sem tyúkszem, sem izza- 
<lós láb, sem bőrkeményedés, sem ÍAb<laj|anat, sem lAbé<|é*s. Rövid idei 
viselés után incpkoiin«, ebil! a járása annak, ki czipőjét dr. Ulöjjyes-Séle az. ejjész 
világon szabadni mázott Asbest talpbéléssel látja el. Kettős vastagságú 1 frt 

’-•<) kr., egyszerű 60 kr, homoktalp 40 kr., gyermekeknek fele. Az Asbesttalpbélés 
kitűnőségét legjobban bizonyítja, hogy a cs. és kir. közös hadseregnek és a ni. kir. 
honvédségnek iáidig 22500 pár szállíttatott. Szétküldés csakis utánvétellel, vagy a pénz előle- 
ges beküldése es külön 10 kr. frankó. Felvilágosítások és prospektusok, köszönetnyilvánítások 
, ingyen. Viszonteladóknak megfelelő árengedmény.

Általános Áshat áru fjyár bctét-tíirsasHjj. Budapest, VI., Sziv-u. I8.

TISZÁNTÚL (297. sz.)

BELÉPÉSI FELHÍVÁS

a „Polgári takarék- és segélyszövetkezet1
IV-ik ÉVTÁRSULATÁBA.

A „Polgárt takarék- és segély­
szövetkezet“ 1899. január 1-én uj év­
társulatot nyit, mely 156 héten át, vagyis 
1901. év végéig tart. —Mindenki tetszés 
szerinti számban jegyezhet üzletrészeket 
s minden üzletrész után hetenként 10 
kr (20 fillér) fizetendő. A három év el­
telte után az évlársulat feloszlik s az 
összes jövedelem a résztvevők között fel- 
osztatik és mindenki megkapja a befize­
tett tökét a felmerült haszonnal együtt.

A szövetkezet czélja a takarékosságod 
előmozdítani és önsegélyt nyújtani, a 
mennyiben minden tag heti betétei által 
önmagának tőkét gyűjt, mely a heti 
részletekben való befizetések daczára is 
a takarékpénztári kamatozásnál magasabb 
nyeremény osztalékot hoz és mert minden 
tag az általa befizetett összeg 4A részét 
6%-os kamatláb mellett minden előleges 
bejelentés nélkül kölcsönkép felveheti.

Vidéki tagok belépésének és a heti 
fizetések bérmentes teljesítésének meg- 
köunyitése czéljából a szövetkezet a 
postatakarékpénztárnál számlát nyit­
tatott.

A szövet kezeibe való belépés 
alkalmával üzletrészenkint 5 
kr beiratási díj fizetendő s egy 
heti részlet lefizetése után már 
mindenki megkapja saját ne­
vére irt könyvecskéjét.

Szövetkezetünk jelenlegi tisztelt tagjait 
valamint mindazokat, kik az 1899. ja- 

-! nuár 3-tól kezdődő 4-ik cziklusnak tagjai 
óhajtanak lenni, felkérjük, hogy a szö- 

> vetkezet üzlethelyiségében (Szent-László- 
’ tér, Kovács-féle ház) mielőbb beirat- 
j kozni szíveskedjenek.

Nagyvárad, 1898. november hó.

A „Polgári takarék- és segély-szövetkezet“
igazgatósága.

A IV-ik évtársulat befizetési napjai: 
kedd délután — — — 3—5-ig. 
szombat délután------ 3—5-ig. 
K szövetkezetnek eddig mintegy 1500 tagja van, több mint 

25.000 üzletrészszel.

deczember 25.

Legalkalmasabb 

karácsonyi és uj évi 
ajándék,

a magy. kir. szab. oszt, sorsjáték.
Kapható:

l S S D A V I I) 
egyedüli főelárusitóuál.

Kiváló szép

Scsemege-szőllö, 
finom faj-alma 
és mindennemű 

^éti-gyümölcsök.
Ajánlom még tisztán kezelt természetes

HEGYI- BOKÁIMAT
úgy nagyban, mini kicsinyben kimérve is 

a legolcsóbb árban.
Iiitiínőasztali foes’ íites’je

32 krtól feljebb,
1OO liter 22 irt.

Köszönetnyilvánítás.
fi, 1 fensége Salvator Lipót főherczeg udvarmester! hivatala. Általános Asbestáru gyár. Ő császári és ki; | 
ralyi rensége Salvator Lipót Főherczeg rendkívül meg van elégedve az asbesttalppal bélelt czipőkkel. Ö w 
rensége hosszabb gyalog kiránduláson használta e czipöket és érezte, hogy lábai nem fáradlak úgy el, mint g 
nias közönséges czipőknél. Küidök egy pár vadász-czipőt, hogy annak a mintájára készítsenek másikat 
besttalpbélessel, ugyanannál a czipésznél s aztán küldjék ide. Hisszük, hogy e vadászczipök ép oly 

lesznek és ép oly megfelelők, a mint megfelelők voltak a szalouczipők.
Zágráb, 1898. julius hó 8-án. j[ R A 11 L, huszárkapitány.

Magyarország volt miniszterelnöke, a közigazgatási bíróság elnöke, a következőket Írja: Tisztelt Doktor — ■ 
Az asbestbetétü czipők kitünőeknek bizonyultak, szilárdan és puhán járok; megszűnt minden lábfájásom, úgy 
bogy — azt hiszem — ’ábbajom semmi további orvoslást nem igényel. Szives tanácsát köszöni Dánoson, 

1897. évi szeptember 17-én. Tisztelő hive: WEIÍERI.E SANDOR.
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Á „TISZÁNTÚL“ karácsonyi melléklete.

Á karácsonyfa alól.
lila: Ifj. Márkus János.

... Csingiling............... megérkezett a 
kis angyal, elhozta a csillogó karácsonyfát. Be 
kell engedni a gyermekeket! A szőke hajú kis 
babák körül tánczolják örömükben a díszes 
ajándékok özönét, azt sem tudják, hogy melyik­
kel játszanak előbb, az aranyos kocsival-e, 
vagy azzal a fehérszőrü, kis legelő báránykával.

Az illatos felczifrázott fenyőágak megha­
jolnak a rájok rakott nagy teher alatt, az apró 
viasz gyertyák pazar fényt s különös illatot 
terjesztenek körül. A nyitott ajtón keresztül 
meg hallatszik a betlehemesek éneke: >Menny­
ből az angyal.«

A nagy kandallóban pattog a tűz s ropo­
gását még barátságosabbá tette a kívül süvítő 
hideg téli szél. Meg-megrázta a szoba ablakait, 
majd meg egy-egy szánkó csörgése hallatszott 
be. Kívül ezudar hideg lehetett. A szél csak 
úgy szórta a havat az emberek arczába. Csupa 
fehér volt minden, s a gyér járó-kelőktől 
kezdve a magas háztetőkig. Milyen jó ilyenkor 
a barátságos meleg otthon!

A karácsonyfa alá gyűlt az egész család, 
a cselédség meg az ajtóba tolult s onnét 
nézték a csillogó fát. A gyerekek jól viselték 
magokat, azért küldte a kis Jézus a szép aján­
dékok egész tömegét. A cselédség között 
állott egy kopott külsejű, halvány arczu asz- 
szony. Kis gyermekének a kezét fogta s egy­
kedvűen nézte a czifraságokat.

Kis fia eleinte csak bámészkodott, majd 
egy-két könny gördült végig arczán, s édes 
anyja ölébe temetkezve sirt keservesen. Aztán 
ránézett arra a kopott külsejű fakó asszonyra, 
kit édes anyjának nevezett s könnyektől csil­
logó szemekkel kérdé tőlle:

— Anyuska! én is jól viselem magam, 
hát nekem miért nem hozott karácsonyfát a 
kis Jézuska?

A jó asszony nem tudott felelni az ártat­
lan kérdésre, de szivét elöntötte a keserűség, 
mely könnyeket facsart az ő szeméből is.

— Csak légy jó fiacskám, majd neked is 
fog hozni!

** *

Ismét karácsony van! Angyalok repkednek 
viszik az ajándékokat, kivilágosodnak az ab­
lakok, s a téli szél minden felől hozza magával 
a betlehemesek énekét: »Mennyből az angyal!«

Nézem ezt a képet . . . hallgatom az 
éneket s nem tudom én miért, de úgy elfogul 
a szivem. Eszembe jut a kopott, sápadt asszony, 
meg a szomorú kis fiú, — talán ma is úgy 
van mint akkor volt, hiszen az örömbe mindég 
vegyül a bánatból s a keserűségből is egy-egy 
parány.

Még akkor én is ott örvendtem az illatos, 
felczifrázott fenyő alatt. Nagyon régen volt, de 
nem felejtem el soha! Az a könnyező csillogó 
szemű kis fiú most is előttem van, édes vo­
násai bevésődtek az emlékembe, mondásai meg 
a szivembe, nem lehet azt elfelejteni. Pedig 
akkor még nagyon apró kis emberke voltam, 
nem sokat törődtem a világgal s gondolatom 
nem terjedt tovább annál a játék-paripánál, 
melynek szép lackos szerszámai voltak s me­
lyen óra hosszáig eltudtam lovagolni.

Biz az nagyon régen volt! Uj alakok 

vesznek körül, a régiből meg alig látok 
egyet kettőt. Elszéledtek, eltűntek a nagy 
világ minden részébe, szétkergette őket a ke­
nyértusa ... a küzdelem a megélhetésért. — 
A halvány arczu kis fiút sem láttam azóta és 
most mégis rá gondolok. Az ő mondása egészen 
hatalmába kerített s olyan rosszul esik az a 
tudat, hogy ma sem változott meg semmi, ma 
is akadnak siró kis fiuk, akik keserűen sóhaj­
tanak fel:

— Anyuska ? Hát nekem miért nem hozott 
karácsonyfát a kis Jézuska ?

** *

Járkálok az utczákon. Mindenütt fény s 
varácsonyi hangulat árad elém. Esik a hó s 
olyan idő van éppen, mint akkor . . . régen, 
amikor még én is ott ugráltam, ott örvendez­
tem a karácsonyfa alatt. Alig lehet embert 
látni. Akit látok az is úgy siet, mintha elkésett 
volna valahonnét. Az ablakokból kicsillan a 
karácsonyfa apró gyertyáinak világa, pöszi 
hajú kis babák vidám nevetésével van telve a 
levegő. Milyen drága kincs ilyenkor egy ba­
rátságos otthon.

A jó kutyát is kár kiverni ilyen időben 
és én mégis kóborolok. Nem tudok haza menni, 
úgy lebilincsel az a szomorú utczai hangulat. 
Gyönyörködtem abban, amiben semmi öröm 
nincs s ami csak megborzongatja az ember 
idegeit.

Betévedtem egy kávéházban. Két-három 
ember lézengett bent, bizonyosan olyannk, 
kiknek nincs otthonuk. Megismertem egyet 
dijnok volt a járásbíróságnál. Újságot olvasott 
és fekete kávét ivott, s tetszett neki, hogy a 
pinezérek bosszankodnak a jelenléte miatt. 
Két-három emberért nyitva kell tartani a ká­
véházat, pedig ők is szeretnének menni vala­
hová, ki is látott ilyet ? Karácsony estéjén 
kávéházban ülni, egy fekete kávé mellett.

A dijnokot Pintér urnák hívták, s körül­
belül harminca éves lehetett. Szorgalmas em­
ber volt, de nem vihette semmire, mert nincs 
képzettsége. Egy forint napi díjjal tengődött 
s igy fogja eltölteni az életét unalmasan ott­
hon nélkül. Jó érzésű ember, mert azért nem 
házasodott meg, hogy ne döntsön egy egész 
családot a nyomorúságba. Nagyon szerencsétlen 
ember lehet; de nem mutatja, nehogy még saj­
nálkozzék rajta valaki.

Nyugodtan olvasott, csak mikor megszólalt 
a harang s az egész város zúgott az ünnepies 
hangtól, félre fordult, hogy ne lássa senki s 
megtörölte szemét, talán egy rezgő könycsep- 
től .... olvasott tovább, a harang meg csak 
zúgott, hirdetve minden embernek, hogy a 
szeretet s a béke ünnepe van.

Úgy képzelem, mintha az a siró kis fiú 
elevenedett volna meg előttem ábrándos pa­
naszkodó arczával. Mintha belátnék a szivébe, 
látnám minden titkát, hiszen aki könnyezik 
karácsony estéjén, az nagyon boldogtalan. Nem 
csalatkozhatom, hisz a könyek sohasem csal­
nak, kifejezői ezek a szív érzelmének. Ez az 
egyszerű ember érzi az élet sivárságát, s a 
magára hagyatottak tépelődésével gondol az 
emberiség gyarlóságára. Boldogtalan és sír, — 
mert nincs otthona.

Mintha olvasni tudnám gondolatait, elta­
láltam volna azt, amit magában fojt s nem 

mond ki senkinek sem és sajnálkozom azon 
az emberen.

A harangszó elnémult. Csak a szél zug 
tovább, szünet nélkül. Pintér sóhajtott s kezébe 
temette arczát, talán az a gondolat bántja e 
pillanatban is:

— Miért nincs nekem otthonom! Milyen 
boldog is volnék akkor?

Karácsony est második boldogtalanját 
látom az egyszerű emberben.

Nincs otthona!
* * ♦

Karácsony est van. Zugnak a harangok . ’ 
esik a hó. . . s csak úgy fütyöl a metsző hideg 
szél. Es én az utczán vagyok. Mászkálok le-fel 
és az a két kép szüntelen előttem van. Sze­
retnék menekülni előlük, szeretnék ismét olyan 
gyermek lenni, ki ott ugrál örvendezve a ka­
rácsonyfa alatt . . . aranyos diók . . . legelő 
kis báránykák között, — szeretnék ismét lo­
vagolni lack szerszámú paripán s a kis ostor­
kával csápolni: »gyi te ezoezó . . . gyi te 
czoczól

...Csingiling .... nyissátok ki az 
ajtókat, megérkezett a kis Jézus! Gyűljetek 
mind a karácsonyfa alá, bámuljátok a csillogást, 
a fényt, — örvendezzetek mindnyájan! Cziró- 
gassátok meg a kis pöszi gyermekeket s 
mondjátok nekik: »Most vagytok az életben 
legboídogabbak.« Ha most nem is később majd 
megfogják érteni, mikor eljön a küzdés a 
megélhetésért, s a kenyértusa. Gyűljetek össze 
mindnyájan az illatos fenyő alatt, én is alá 
állok, s gyermeknek képzelem magamat és 
szivemig hat a ti éneketek: »Mennyből az 
angyal, lejött hozzátok.«

Mariska leányom sírjára.
Fél éve már, hogy elvittek körünkből

Szép díszkocsin, négy hófehér lovon
Úgy elhalmozva szebbnél szebb virággal, 

Mint egy menyasszonyt boldog nászuton.

Te is nászúira keltél — messze! messze!
De vőlegényed nem világi lény,

Ki néha-néha hozzánk visszahozna, 
Úgy, amint szokta földi vőlegény.

A te vőlegényed téged vissza nem hoz, 
Hogy elbeszéljed utazásodat;

Hogy jó szülőid csillogó szemedből 
Olvashassák ki boldogságodat.

Nekünk kell egykor hozzád látogatnunk,
Ha majd Uradtól meghívást kapunk,

Aztán már többé el nem hagyjuk egymást, 
Végeden végig nálad lakhatunk!

Csak arra kérjed jó szivét Uradnak,
Hogy egyesülnünk engedjen veled.

És ahová te érdemmel jutottál,
Nekünk ott kegyből juttasson helyet.
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Karácsony éjszakáján.
— Elbeszélés. —

Irta: VOT1SKY ANTAL.

Jövel te dicső, hófehér karácsony! A bol­
dogság, csendes nyugalom, ártatlan vidámság 
ünnepe. Jöjj el a te szent, egyszerű fehérséged­
del és ted fehérré a mi szürke lelkünket is, 
szegény emberekét!

Jöjj és hints be bennünket puha pelyheid- 
del, fedd el velük a mi fájdalmaink, ami szen­
vedéseink nehéz göröngyeit. Jöjj el te, a sze­
gény nyomorultak egyedüli vigasza az élet te­
lében. Vigasztald meg a sok gyötrődő!, a sok 
szenvedőt és töltsd el a te szelíd, nyugodt vi­
dámságoddal a leveritek, a fájdalmasok kedélyét!

És hozz gyógyulást minden lelki és testi 
betegeknek!

És hozz alamizsnát minden lelki és testi 
szegényeknek!

És add meg mindeneknek hópelyhecskék­
kel fedett, gyertyáktól csillogó fácskáiddal azt, 
amit lelke óhajt, szive sejt, szeme kíván, ajka 
rebeg.

I.

Aggódó szomorúsággal, kimondhatatlan 
kinos sejtelemmel hajolt le a hófehér ágy fölé ■ 
egy szerelő anya, visszafojtott lélekzettel leste 
betegének minden leheletét. A betege egy bá­
jos, szőke leányka, az ő szeretett kedves gyer­
meke. A leány szenvedő arczán sok lázban el­
töltött éjjel és nappal nyomai láthatók, szemei, 
két félig lecsukott kék menyország bágyadtak, 
megtörlek voltak, mint a szomorú felleges ég. 
Bágyadt ajkai egyet egyet rezdüllek s e rezze­
néssel együtt xezdült meg a félve figyelő édes 
anya arcza is.

A leányka nem aludt. A typhus egy erős 
lázas rohama az imént merítette ki szegény el- 
gyötrött testét; hangtalanul, csendesen feküdt. 
A kiállott gyötrődés, fáradtság elvette szavát. 
Csak pihegelt. A gondos, drága anya figyelve 
leste, hogy megszólal-e a gyermek a drága 
magzat. Aztán csöndesen arrább húzta kicsit 
a vánkost, megigazgatta a vizes borogatást és 
visszaült megnyugodva a székére, az ágy mellé.

Mikor fáradt tekintetét az éjjeli szekrényen 
levő sok orvosságos üvegre vetette, szomorúan 
elgondolkozott.

Mióla tart ez igy? Ide s tova elmúlt két 
hónapja, hogy a rettenetes betegség megragadta 
a gyermekét. Azóta napról-napra élet-halál kö­
zött lebeg. Küzd az a borzasztó kór a 18 éves 
Halai, szép, viruló élettel. Hol egyik kerekedik 
felül, hol a másik. De Istenem, lankad az ifjú 
erő s a halál iszonyú hírnöke, a betegség, mind 
kérlelhetetlenebbül veti ki hálóját a szegény 
gyermekre.

Ma már karácsony szombatja van! Mi lesz? 
mi lesz?

És itt iszonyú gondolat jutott az anyának 
az eszébe, hát ha nem lesz több karácsonya 
boldogtalan gyermekével! Hideg borzadály fu­
totta végig erre testét, önkéuytelenül nagyot 
rezzent az ijedtségtől. A mozdulatra az orvos­
ságos üvegek halk zörejt okoztak az éjjeli 
szekrényen.

A leány felnyitotta csendesen a szemét, 
tekintete az anya ijedt arczára esett. Mintha 
olvasta volna onnan a homloka mögül a . há­
borgó gondolatokat. Csendesen megszólalt:

— Anyám!
A halk szót alig hallotta a gondolkodó 

anya. Fölrezzent gondolataiból és szorgoskodva 
sietett megkérdezni a leányát.

— Szólj, drága angyalom!
— Úgy-e, ma karácsony szombatja van?
— Az édesem!
— Állítsatok karácsonyfát! Olyan boldog 

leszek, ha a csillogó gyertyácskákat bámulha­
tom, ha beszihatom a kedves fenyőfa nagyszerű 
illatát. Meglásd meggyógyulok, édes anyám!

Az édes anya olyan boldog örvendő mo­
solyt erőltetett az arczára ezekre a szavakra, 
pedig a szive, a lelke fájt, ha erre a szomorú 
karácsonyra gondolt. Fátyolozott hangon rebegte:

— Meglesz édesem, meg lesz!
És megindult, hogy azonnal rendelkezzék 

is a karácsonyfa dolgában, de mikor megfor­
dult, nem szoríthatott vissza két fényes gyé­
mántot. két forró könycseppet, ami a szemébe 
tolult. Egyszer csak újra hallja:

— Anyukám!
Olyan édesen volt kimondva ez a sző. Az 

anya visszafordult s várakozólag nézett a le­
ányára és látta, hogy annak az arczára halvány 
pir lopózott, hogy a két kék szemecske felra­
gyog és boldog vonás honol az arczon.

Anya volt és nő volt. Tudta miről van szó. 
A leányka szivének rejtett titkáról rég tudott 
már.

Tudta, hogy egy ifjú képe él a leányka 
szive mélyén. A leány lázálmaiban folyton ar­
ról beszélt, őt kívánta látni, mélységes, boldog, 
szűzi szeretettel.

— Anyukám! Szólt még egyszer a leány. 
Mondd csak édesem, eljön Ö, itt lesz Ö?

Szegény anya bólingatott a fejével:
— Itt lesz, eljön, hogyne, aranyom, légy 

csak nyugodt, majd meglátod holnap!
Pedig dehogy, épen tegnap jött a levél az 

ifjútól a fővárosból, aki ott nagyreményekre jo­
gosító hegedű müvésznövendék, hogy nem lehet 
jönnie. Repülne sólyomszárnyakon, de az anyagi 
eszközök hiányzanak. A lelke azonban ott van 
és ott is lesz mindörökre.

Az anya tudta ezt, de azért csak m r- 
mogta:

— Eljön, itt lesz. Eljön, itt lesz!
Elég volt ez a betegnek. Mintha elsimítot­

ták volna ezek a szavak a szenvedések baráz­
dáit az arczáról. Nyugodt, boldog volt az.

S ez a nyugodtság meg is maradt még ak­
kor is, mikor szép csendesen szenderegni kezdett.

II.
Mádor Ágostot, a müvésznövendéket pár 

szóval, az élettörténetével lehet jellemezni. Sem 
anyja, sem atyja nem volt. Legalább egyiket sem 
ismerte. Élete folytonos hányódás volt és küzdelem 
sorssal. Mikor nyolez éves karában kikerült a 
lelenczházb'ól, már a saját két kezére szorult. 
Isten tudja, hogy igazodott el a főváros utcza- 
tömkelegében, Isten tudja miféle őrző szellem 
viselt gondot reá, de egy nap múlva már biz­
tos helye volt.

Egy kintornás, egy fél lábú öreg agglegény 
találta meg félig aléltan egy utczasarkon. Meg­
sajnálta a szelíd arczu gyermeket és magához 
vette.

Az öregnek, a ki honvéd volt a szabadság- 
harezban, volt egy kis kuczkója valahol kint a 
Ferenczváros legkülsőbb részében. Oda belefért 
a kintornájával együtt. Ide jött a kis Ágost, ki 
nap nap után segített az öregnek a kintornát 
tisztogatni. Néha pedig igen kegyes volt a vén 
harezos hozzá; akkor elmeheteit vele együtt, ha 
a házak kapui alatt kintornáztak. Ő gyűjtötte 
a pénkt.

Időközben bejutott egy iskolába is.
És igy múltak az évek. Az iskolában felis­

merte az egyik tanító a zene talentumot benne 
és a maga jó szántából tani! gáttá hegedülni. 
Még hegedűt is adott neki.

Az élet most már vidámabban mosolygott 
a gyermekre. A zenében nagyszerűen haladt s 
szellemi élvezet kárpótolta amennyire annyira 
a testi nyomorúságokért. Hanem azért mégis 
roppant küzdelmeken ment keresztül. A küz­
delmet és nyomort még fokozta az, hogy pár 
év múlva öreg pártfogója, a kintornás agg har­
ezos meghalt.

Ekkor Mádor Ágost 15 éves volt. Ismét 
egyedül volt a világon. A kintornát, amit a jó 
öreg ráhagyott, eladta s az árából egy tisztes­
séges hegedűt vett magának. Aztán nekivágott 
az életnek. Ha ugyan életnek lehet azt nevezni, 
hogy egyik házból a másikba ment tanítvá­
nyokért. S mi volt az eredmény! Egy pár ház­
mester gyerek! Egy helyen azonban szerencsé­
sen járt. Valahogy bejutott egy közepes rangú 
hivatalnok házába, egy kis fiúcskát tanított he­
gedülni.

Itt kezdődött tulajdonképen az ő élete! 
Jármosék, igy hitták a hivatalnok családot, 
megszerették a szelíd, művészi hajlamú gyere­
ket. Mindenki szerelte, még a kis ölbeli cse­
csemő is. De csudálatosán, mintegy vonzódni 
látszott hozzá a Dármos bátyjának kis leánya, 
s a tiz éves aranyhaju kis angyal, akit vidéki 
szülei a fővárosba küldtek iskolázni.

Ez a kis leányka előbb gyermekes szere­
tettel és némi bámulattal csüngött a remekül 
játszó nagy fiun. Aztán múllak az évek. A sze­
retet köztük csak fokozódott. Közben megis­

merték a kis Jármos Ida szülei is Ágostot és 
lebirták falura egy nárra.

Ekkor már mindaketten idősebbek voltak. 
Az ifjú, aki valahogy keresztül törte magát az 
életen, már huszonkét éves volt és mindenkitől 
nagyrabecsült müvésznövendék. A leány pedig 
tizenhét éves bájos, nevető házi gerle.

Hogy szerették egymást, azt talán nem is 
kell fejtegetni. Azóta azonban gyakrabban lele- 
rándult a fővárosból Mádor Ágost s mikor egy 
év múlva, késő Ősszel megtudta egy levélből, 
hogy a szegény Ida a rettenetes tífuszba esett, 
minden lehetőt elkövetett, hogy csak lejuthasson 
a kis falucskába, legalább karácsonyra. Min 
láttuk azonban, egy levelében szomorúan val­
lotta meg, hogy a leutazást nem engedik meg 
az anyagi eszközök.

Hanem hát a szeretet nagy mester; vala­
hogy a legutolsó órában mégis szerzett magá­
nak pénzt az utazásra s magához véve kedves 
hegedűjét, s boldogan ült fel a vasútra.

III.
— Doktor ur, mindenre kérem, ami szent 

világositson fel bennünket, hogy meggyógyul e 
szegény leányunk?

Ezt a pár kérő, aggódó szót Jármosné in­
tézte a betegszobából kilépő jóságos arczu or­
voshoz. Délután volt, a szorgos anya most ép 
a leánya kívánságát teljesitette. A szalonban 
felállított szép karácsonyfára aggatott minden­
féle csecsebecsét. Czukrocskákat, aranyozott al­
mát, diót. Közbe közbe feltüzölt valamelyik 
szép fenyőágra egy-egy tarka gyertyácskát. Mi­
kor az orvos gondtelt arczczal a betegszobából 
kijött, aggódó, borongó arczczal tekintet felé, 
anyja várta a mentő, vagy lesújtó szót.

— Asszonyom! Szólt az orvos, ez a mos­
tani láz roppant aggaszt engem, délelőtt már 
azt hittem hogy jóvá fordul a betegség, s ime 
most újra komoly fordulatott vett. Nem tudom 
asszonyom, mi lesz. Nem akarom áltatni önö­
ket, válságos ponton vagyunk. Vigyázzanak a 
szegény gyermekre. Az éjszaka beáll a forduló­
pont. Vagy jobban lesz és felgyógyul, vagy 
— Isten őriz . . .

Az anya kétségbeesve vágott közbe:
— Szentséges atyára, csak nem hal meg? 

És mindjárt meg is eredtek a könnyei, mint a 
záporeső.

Az orvos szomorúan folytatta:
— Bizony asszonyom, csak az Isten vagy 

valami nagy lelki rázkódás segít rajta. Vigyáz­
zanak kérem nagyon, ma éjszaka van a forduló­
pont.

Az orvosnak magánakis oda tolakodott vala­
hogy egy könycsepp a szemébe. Ö évek óta 
ismerte szintén az Idát. Mint kis csecsemőt a 
karján hordozta. A gyerek szintén ragaszkodott 
hozzá. És sajnálta a szegény szülőket is, kik 
viruló gyönyörű gyermeküket, szemük fényét 
vesztik el.

— Majd holnap reggel ismét eljövök!
Azzal sebesen eltávozott.
Az anya könnyezve sóhajtott fel:
— Istenem, milyen karácsony este ez!
Aztán rakosgatta fel tovább a karácsonyi 

ajándékokat. Ez a lovacska a kis fiúé, az a 
göndörhaju beszélő baba az Ida kis hugocská- 
jáé, ez a másik a másiké. Hát az Idáé micsoda. 
Neki a legszebb ajándék a gyógyulás volna.

Majd egy kicsi időre besurrant a beteg­
szobába, felváltotta a hideg borogatást a leá.nya 

! forró homlokán, melyen gyöngyözött a verejték.
Lassankint be is sötétedett, a falucskában 

kigyultak a lámpák, keresztülcsillogtak az apró 
ablakocskákon, melyeken belül örömteljesen 
sürgő-forgó alakok nyüzsögtek. Mindenki készült 
az aranyos, boldogságos karácsonyra. Csak ők, 
csak ők szomorúak.

Beállt az este.
Jármos Lászlóné be ment a nappali szo­

bába, olt a nyüzsgő gyereksereg fogadta. Vár­
ták az apró éhesek a vacsorát.

Megérkezett gondterhelt arczczal az öreg 
Jármos is, a családapa. Nem szólt egy szót 
sem, de tekintete élő kérdés volt az anyához.

Ugyanolyan tekintet felelt neki. Aztán 
csendesen, suttogó hangon adta tudtára az anya 
a férjnek, amit az orvos mondott.

Az szomorúan ült a vacsorához, csendre 
intette a gyerekeket. Aztán megszólalt:

— Gyerekek, ha jól viselitek magatokat
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elmegyünk ma éjfélkor a templomba. Mindenki 
velem jön, csak a mama marad itthon Imád­
kozunk, hogy gyógyuljon fel az Ida

Ezalatt kigyultak a gyertyalángok a kará­
csonyfán a szalonban, át ragyogtak az üveges 
ajtón, a gyermekek ámulva rohantak át és 
hangos örömujjongás közt ugrálták körül a fát 
Jármosné pedig bement a leányához, nyitva 
hagyta a szalon ajtaját, hogy átragyogjon a 
!énH betegszobába és átszivárogjon az ékes 
fenyöillatt. Hisz úgy kívánta az Ida! Ida azon­
ban nem gyönyörködött mindezekben, mert szen- 
dergelt. Alig hallható lélekzetvétel emelgette 
keblét s úgy látszott, hogy ismét nyugodt nem 
bántja a láz. Nem is bántotta tovább az anya 
behajtotta csendesen a betegszoba ajtaját és 
kiment az örvendök közé ...

És múlt az idő. Egyszeresük harangkongás 
hallatszott. Az atya gondosan beburkolta gyer­
mekek, a két mányt és a fiúcskát és elindult

Fényes holdvilág ragyogott fényét vissza-, 
verte a ragyogó, csillogó hó. Az utón egymás­
után tünedeztek elő a hóval fedett falusi há­
zikót. Néhol álszörődötl a lefüggönyözött kis 
ablakon keresztül a gyertyafény, máskor sö­
tét van. Az nton beburkolt siető alakok igye­
keztek a borongó irányában. Nemsokára fel­
tűnt a kis templom is. Színes ablakain érde­
kesen tűnt elő a belső fény. S az éji csendben 
atszürődött a levegő az orgona ihletett hangja. 
Néhány akkord zengett az érkezők füleibe a 
kedves karácsonyi énekből.

Jármosék rövid idő alatt a templomban 
voltak. Mélyen elgondolkozva léptek be s 
figyelmüket ki kerülte az a magas karcsú férfi 
alak, ki egy oszlop árnyékában meghúzódva 
nézte az érkezőket Mély tüzü nagy szemei 
baljóslatú sejtelemmel a megdöbbentő valót.

Az ifjút szorongás fogta el. Kezével bele 
ragadott dús fekete hajába, aztán izzó homlo­
kát simította végig, hogy elűzze az átkos szo­
morú gondolatot.

Talán tudják is, hogy ifjú Nádor Ágost 
volt. Egy negyedórával előbb érkezett. Azonnal 
a templomba tartott. Tudta a Jármosék ren­
des szokását, hogy az éjféli misét nem mu­
lasztják el. És ő az arczokból akart meggyő­
ződni a valóról.

Az öreg Jármos arczárói rosszat olvasott le.
A rossz eredmény társ gondolatokat szült. 

Es kavarodtak agyában a lázas gondolatok, 
rémes képzeletek. Elképzelte magának a szegény 
beteg Idát. Egy perezre őrült gondolat ragadta 
meg. Látnia kell őt. Aztán elgondolta, hogy 
ez most ilyen időben lehetetlen. Tépelődései 
közül az orgona búgása rázta fel. Egy remek 
karácsonyi ének hangzott fel, mely a szivet 
szent áhítattal tölti el. És a magasztos hangok 
egy gondolatot idézett fel benne. Valahol ol­
vasott valamit a zene kedélyrázKódtatö hatá­
sáról. homályosan emlékezett, hogy fönséges 
hangok reménytelen betegek gyógyulását idéz­
ték elő. Ez a gondolat úgy megkapta! Szive 
megremegett rá s agyában a lázas képzeletek 
annyira uralkodtak, hogy önfeledten odaszo- 
ritotta forró homlokát a hideg kőoszlophoz

Aztán hirtelen elhatározással elrohant.
IV.

Éjfél van. A betegszobában csak egy kis 
éjjeli lámpa pislog A félhomály alig láttatja a 
nyugtalanul hánykódó beteg körvonalait. Az 
most nincs magánál. Nem tudni, alszik-e vagy nem 
arcza ég, homloka kimondhatatlan forró, csere­
pes ajkai egyszer édesen suttognak, máskor re­
kedten mormognak, keble erősen hullámzik, sa 
testen végig czikázik egy-egy futó rezzenés.

A nap és éj fáradalmaitól félig áléit anya 
ott ül a széken. Nem látni rajta sem, hogy 
ébren van-e vagy félálomban; szemei félig le 
vaunak hunyva. Mintha gondolkoznék, mintha 
töprengne! Mily nagy lehet a szenvedése, látva 
szenvedő leányát! Nem tudni, nem-e nagyobb 
mint a leányáé, aki pedig a halál karmai közt van.

Hirtelen egy éles, szívig ható sikoly!
A fölijedt anya leányát félig felemelkedve 

látja. Szemei nyitvák, de mintha üvegesek vol- 
'tának, mozdulatlanul merednek. Arcza el 
van torzulva. A jelenség olyan, mintha lá- 
tománny volna. Jármosné elborzadt, de azért 
bírt annyi lélekjeteneltel, hogy bekiáltotta a 
cseléd leányt:

— Fuss az orvos úrhoz és mond neki, 
«éretem azonnal, de azonnal! Értsd!

A cseléd ijedten elrohant, a remegő asz- 
szony pedig kissé megnyugodva nyúlt a je­
ges vízhez. A forró ruhát lekapta a sze­
gény leány homlokáról és pillanat alatt 
jéghideggel helyettesítette. A hűvös ruha 
meghozta az enyhületet egy kissé. Ida erőt­
lenül hanyatlott vissza a párnáira, majd­
nem élettelenül feküdt ott, mint egy da­
rab fa. Jármosnénak úgy tetszett, mintha 
meghidegült volna kissé a test, mintha me­
revvé lett volna. A szeműk kissé fenn akad­
tak, úgy hogy csak a fehérjük tűnt elő. Az 
anya a kétségbeesés mesés gyorsaságával ka­
pott elő egy flanel-darabot és végigdörzsölte 
a leánya-testét. Nem csalódott. A merevség 
s a hidegség csakugyan beállolt, s jó tiz 
pereznyi dörzsölésbe kerüli, mig megmele­
gedtek, s hajlékonyabbak lettek a tagok 
s lecsukódtak az ijesztően nyitott szemek.

Az anya az irtóztató idegpróbáló munka 
után majdnem önkívületben esett vissza a 
székre. Az idegfeszitő fáradtság erőtt vett 
rajta és félálomba kényszeritette. A feje

' kissé lehanyatlott, a szemei majdnem egé- 
* szén lezáródtak, de azért átszürődött raj-
í tok az egész szoba képe. Fülei minden leg- 
’ kisebb neszt meghallottak, a szemei is
! mindent láttak, de mintha láthatatlan erő
j lebilincselte volna őt, mozdulni nem tudott. 

Állapota a lotargiához volt hasonló. Fejé­
ben azonban őrülten kavarodtak össze a 

i gondolatok. Bízom összevisszasággal vonul-
■ tak fel előtte, ennek a napnak az ese- 
i ményei és érdekes tarka-zagyva képet alkottak
■ agyában. Különösen azonban egy kép nem dom- 
' borodott ki elméjében.

Úgy szeretett volna felkelni, de nem 
lehetett, a bűvös álom nem engedte.

Eközben halkan feltárult a szalon aj- 
j taja — talán a léghuzam csapta ki — s a
■ félhomályos betegszobába beözönlött a szem- 
j ben levő hatalmas karácsonyfa ragyogása, 
i melyet sokszorosan visszavertek a nagy 
; szoba tükrei. A ragyogás a pillákon ke- 
i resztül ezerszeresen vakított az anya sze- 
, inében, s ő mozdulni nem tudott.

Hirtelen olyan földalatti sűrű hang szólalt
■ meg valahonnan.

— Ágost te vagy ... Óh jöjj egy kicsit 
közelebb . . . Nem akarsz ? . . . Ide, nézz . . . 
itt . . . itt.

A bűvös álomban levő anya arra irányitá 
félig lehunyt szemeit, ahonnan a különös han­
got hallotta. A leánya ült az ágyban s az ut- 
czai ablak felé fordulva lázasan integetett a 
kezével. Az anyát borzadály futotta végig ál­
mában. Erőlködött, hogy felemelkedjék, de a 
rettenetes bűvös álom visszavonta, s neki hal­
lania kellett a leány siró szavait:

— Óh . . . hogy távozik . . . Ágoslkám 
imádkozzunk együtt, ... úgy mint egyszer . .. 
mit... te nem emlékszel . . . igaz ...tudod, 
hogy beteg vagyok . . . látod, az én kedvemért 
lejöhettél volna a fővárosból, . . úgy . . . 
ah! ez a te kedves hegedűd . . . ugye fogsz 
egyet játszani nekem, fogsz hahaha édes gyö­
nyörűségem . . . pszt! ne zavarjátok őt gyere­
kek ... el ... el .. .

Az anyának majd meg szakadt a szive ál­
mában, mikor a láz e szavait hallotta. De íme, 
mi ez? Álom vagy valóság? Vagy a lázálom 
szavai beteljesedtek? Minő bűbájos égi zene?

S a roppant csendben az ablak előtt meg­
csendült egy hang. Bűbájos szeráfnének tet­
szett ez az álmodó anya előtt. A kimondhatat­
lan lassú és halk hegedüszó egy csordultik telt 
szív keserűségeit és fájdalmait sírta. Zugó vihara 
szenvedő telkeknek kinem elégített szenvedé­
lyek izzó lángja, szent, elragadó áhitat, meg- 
hasonlott telkek kibékülése viharzott és hullám­
zott a fenséges hangokon a szobába. A magasz­
tos hangok feljajdultak és lecsillapodtak, majd 
őrületes nevetéssel czikáztak ide oda, majd az 
olvadozó zsolozsma szentségével rabbá ejtették 
a vergődő telket.

És ebbe a fantastikus csodás valóságba, 
mely az anya előtt álomként tűnt fel, közbe 
közbe felhangzott a lázban, beszélő leány mo­
noton hangja. Aztán elnémult a szó. Az anya 
látta, hogy a leány arczczal az ablak felé for­
dul, hanem a kimondhatatlanul édes hangok 
jönnek. Elbüvöilen, szótlanul ül az ágyon 
s arczát mintha dicsfény sugározná körül. Az

elszakadt boldogság rövidke visszatérésének 
a fénye. Az anyának úgy tetszik, mintha meg­
szűnt volna leányánál az önkívület, az arcz a 
viruló életet sugározza te.

Egyszer csak egy fájdalmas csattanás és 
odakünn megszűnt a zene — megpattant a húr!

A következő pillanatban szivszaggató si­
koltás törte meg az anya bűvös álmát.

— Ágost te vagy, te vagy!
A felébredő anya a leányát hangos zoko­

gásban találta. Ez a zokogás erőteljes, életerős 
volt. Az anya ki pillanat alatt átlátta a helyze­
tet, szintén odaborult zokogva leánya ágyára. 
Anya és leánya sokáig sírtak igy együtt.

Tán reggelig is igy maradtak volna, ha az 
anya fülét kívülről hangok nem ütik meg.

Az atya érkezett meg a gyermekekkel s 
velük jött az orvos is, ki útba találta őket.

Ida azonban ekkor már nyugodt, egészsé­
ges csendes álmot aludt — meggyógyult.

Az orvos mikor megvizsgálta, a fejét csó­
válta és igy szólt:

— Megfoghatatlan, asszonyom, megfogha­
tatlan! Ha a csodák korát ólnők, azt monda­
nám, hogy a leányával csoda történt! Ida —• 
meggyógyult!

♦
Talán szükségtelen is emeliteni, hogy pár 

hét múlva Mádor Ágost és Jármos Ida boldog 
jegyesek tettek.

Isten!
Rohanó haboknak tetején ringott 
Az a kicsi csolnak, melyen elindultam, 
De törekvő lelkem soha meg nem ingott, 
Mig magamat, Isten! benned bízva tudtam. 
Pedig oly közel volt, habzó hullám sírom, 
Mint ilyenkor lelkünk végső gondolatja . . . 
De hitem, hogy Isten! mindig benned hízom, 
Lelki nagy erőmet újra vissza adta!

Te vagy az örök nagy! Te vagy az örök fény! 
Tudás és bölcsesség s mindenható elme!
Téged áld, téged hív minden kis teremtmény, 
S téged a nagy bűnös vég imát rebegve. 
Te vezeted utunk, tengernyi küzdésen, 
Te, mig boldog óránk gyönyörrel számláljuk, 
Te, ha el kell válnunk a temető szélen, 
S abban is csak Téged s hatalmad csodáljuk!

Te adod az élet változatosságát, 
Szelíden mosolygó tavaszi verőfényt, 
Nyár perzselő tüzét, ősz bus hervadását, 
Tél zordon fagyjának nagy kietlenségét! 
Te adsz illatot az ébredő virágnak, 
Hangot a madárnak s lápot a vén földnek, 
Te adsz gyümölcsöt az erdei vad fának, 
S életet azoknak, kik világra jönnek 1

Téged dicsér minden! s virág illatárral 
A fü zizegóssel s a patak locsogva, 
Bogár zümmögéssel, levél susogással 
S madár bűvös hangon, »Nagyságod* dalolja!
S én a nagy természet régen küzdő ifja, 
Aki benned bízva soha nem csüggettem, 
Imádkozva áldlak mig csak lelkem bírja, 
S lennt a föld porában meg nem hidegültem.

Rohanó haboknak tetejében ringok 
Kicsi csolnakommal, mint mikor indultam, 
S fel-feltörő lelkem bár sokszor megingott, 
De csak újra bízni és hinni tanultam. 
Te vagy az örök nagy! Te vagy az örök fény! 
Tudás és bölcsesség s mindenható elme! 
Őrködj hát felettünk, te mindent látó lény! 
S küld le az áldásod két kis gyermekemre!

Tompa Kálmán.

A jótékonyság és a gyermekek.
Mintha a szeretet ünnepének, a karácsony­

nak közeledtére magasabban lobogna az embe­
rek szivében a szeretet: áldozatkészen meg­
nyitja mindenki javainak a tárházát s igyekszik 
vele örömrózsákat fakasztani, jólétet teremteni, 
könyet törülni, nyomort enyhíteni. Mintha a 
szeretet, mely a család tagjait állandóan össze­
fűzi, bensőbbé, eszményibbé válnék a utat keres, 
utat talál oda is, a hol küzdenek, szenvednek, 
nyomorognak; oda, ahol nem virraszt gond, 
szeretet a családi tűzhelyen. S valóban a sze-
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Karácsony éjszakáján.
— Elbeszélés. —

Irta: VOT1SKY ANTAL.

Jövel te dicső, hófehér karácsony! A bol­
dogság, csendes nyugalom, ártatlan vidámság 
ünnepe. Jöjj el a te szent, egyszerű fehérséged­
del és ted fehérré a mi szürke lelkünket is, 
szegény emberekét!

Jöjj és hints be bennünket puha pelyheid- 
del, fedd el velük a mi fájdalmaink, ami szen­
vedéseink nehéz göröngyeit. Jöjj el te, a sze­
gény nyomorultak egyedüli vigasza az élet te­
lében. Vigasztald meg a sok gyötrődől, a sok 
szenvedőt és töltsd el a te szelíd, nyugodt vi­
dámságoddal a leveritek, a fájdalmasok kedélyéi!

És hozz gyógyulást minden lelki és testi 
betegeknek!

És hozz alamizsnát minden lelki és testi 
szegényeknek!

És add meg mindeneknek hópelyhecskék­
kel fedett, gyertyáktól csillogó fácskáiddal azt, 
amit lelke óhajt, szive sejt, szeme kíván, ajka 
rebeg.

Aggódó szomorúsággal, kimondhatatlan 
kínos sejtelemmel hajolt le a hófehér ágy fölé > 
egy szerelő anya, visszafojtott lélekzettel leste 
betegének minden leheletét. A betege egy bá­
jos, szőke leányka, az ő szeretett kedves gyer­
meke. A leány szenvedő arczán sok lázban el­
töltött éjjel és nappal nyomai láthatók, szemei, 
két félig lecsukott kék menyország bágyadtak, 
megtörlek voltak, mint a szomorú felieges ég. 
Bágyadt ajkai egyet egyel rezdültek s e rezze­
néssel együtt lezdült meg a félve figyelő édes 
anya arcza is.

A leányka nem aludt. A typhus egy erős 
lázas rohama az imént merítette ki szegény el- 
gyötrött testéi; hangtalanul, csendesen feküdt. 
Á kiállolt gyötrődés, fáradtság elvette szavát. 
Csak pihegelt. A gondos, drága anya figyelve 
leste, hogy megszólal-e a gyermek a drága 
magzat. Aztán csöndesen arrább húzta kicsit 
a vánkost, megigazgalta a vizes borogatást és 
visszaült megnyugodva a székére, az ágy mellé.

Mikor fáradt tekintetét az éjjeli szekrényen 
levő sok orvosságos üvegre vetette, szomorúan 
elgondolkozott.

Mióta tart ez igy? Ide s tova elmúlt két 
hónapja, hogy a rettenetes betegség megragadta 
a gyermekét. Azóta napról-napra élet-halál kö­
zött lebeg. Küzd az a borzasztó kór a 18 éves 
fiatal, szép, viruló élettel. Hol egyik kerekedik 
felül, hol a másik. De Istenem, lankad az ifjú 
erő s a halál iszonyú hírnöke, a betegség, mind 
kérlelhetetlenebből veti ki hálóját a szegény 
gyermekre.

Ma már karácsony szombatja van! Mi lesz? 
mi lesz?

És itt iszonyú gondolat jutott az anyának 
az eszébe, hát ha nem lesz több karácsonya 
boldogtalan gyermekével! Hideg borzadály fu­
totta végig erre testét, önkénytelenül nagyot 
rezzent az ijedtségtől. A mozdulatra az orvos­
ságos üvegek halk zörejt okoztak az éjjeli 
szekrényen.

A leány felnyitotta csendesen a szemét, 
tekintete az anya ijedt arczára esett. Mintha 
olvasta volna onnan a homloka mögül a . há­
borgó gondolatokat. Csendesen megszólalt:

— Anyám!
A halk szót alig hallotta a gondolkodó 

anya. Fölrezzent gondolataiból és szorgoskodva 
sietett megkérdezni a leányát.

— Szólj, drága angyalom!
— Úgy-e, ma karácsony szombatja van?
— Az édesem!
— Állítsatok karácsonyfát! Olyan boldog 

leszek, ha a csillogó gyerlyácskákat bámulha­
tom, ha beszihatom a kedves fenyőfa nagyszerű 
illatát. Meglásd meggyógyulok, édes anyám!

Az édes anya olyan boldog örvendő mo­
solyt erőltetett az arczára ezekre a szavakra, 
pedig a szive, a lelke fájt, ha erre a szomorú 
karácsonyra gondolt. Fátyolozott hangon rebegte:

— Meglesz édesem, meg lesz!
És megindult, hogy azonnal rendelkezzék 

is a karácsonyfa dolgában, de mikor megfor­
dult, nem szoríthatott vissza két fényes gyé­
mántot. két forró könycseppet, ami a szemébe 
tolult. Egyszer csak újra hallja:

— Anyukám!
Olyan édesen volt kimondva ez a szó. Az 

anya visszafordult s várakozólag nézett a le­
ányára és látta, hogy annak az arczára halvány 
pir lopózott, hogy a két kék szemecske felra­
gyog és boldog vonás honol az arczon.

Anya volt és nő volt. Tudta miről van szó. 
A leányka szivének rejtett titkáról rég tudott 
már.

Tudta, hogy egy ifjú képe él a leányka 
szive mélyén. A leány lázálmaiban folyton ar­
ról beszélt, Őt kívánta látni, mélységes, boldog, 
szűzi szeretettel.

— Anyukám! Szólt még egyszer a leány. 
Mondd csak édesem, eljön Ő, itt lesz Ö?

Szegény anya bólingatott a fejével:
— Itt lesz, eljön, hogyne, aranyom, légy 

csak nyugodt, majd meglátod holnap!
Pedig dehogy, épen tegnap jött a levél az 

ifjútól a fővárosból, aki ott nagyreményekre jo­
gosító hegedű müvésznövendék, hogy nem lehet 
jönnie. Repülne sólyomszárnyakon, de az anyagi 
eszközök hiányzanak. A lelke azonban ott van 
és ott is lesz mindörökre.

Az anya tudta ezt, de azért csak m r- 
mogta:

— Eljön, itt lesz. Eljön, itt lesz!
Elég volt ez a betegnek. Mintha elsimítot­

ták volna ezek a szavak a szenvedések baráz­
dáit az arczáról. Nyugodt, boldog volt az.

S ez a nyugodtság meg is maradt még ak- 
tor is, mikor szép csendesen szenderegni kezdett.

II.
Mádor Ágostot, a müvésznövendéket pár 

szóval, az élettörténetével lehel jellemezni. Sem 
anyja, sem atyja nem volt. Legalább egyiket sem 
ismerte. Élete folytouos hányódás volt és küzdelem 
sorssal. Mikor nyolez éves k' rában kikerült a 
lelenczházb'ól, már a saját két kezére szorult. 
Isten tudja, hogy igazodott el a főváros utcza- 
tömkelegében, Isten tudja miféle őrző szellem 
viselt gondot reá, de egy nap múlva már biz­
tos helye volt.

Egy kintornás, egy fél lábú öreg agglegény 
találta meg félig aléltan egy utczasarkon. Meg­
sajnálta a szelíd arczu gyermeket és magához 
vette.

Az öregnek, a ki honvéd volt a szabadság- 
harezban, volt egy kis kuczkója valahol kint a 
Ferenczváros legkülsőbb részében. Oda belefért 
a kintornájával együtt. Ide jött a kis Ágost, ki 
nap nap után segített az öregnek a kintornát 
tisztogatni. Néha pedig igen kegyes volt a vén 
harezos hozzá; akkor elmehetett vele együtt, ha 
a házak kapui alatt kintornáztak. Ö gyűjtötte 
a pénkt.

Időközben bejutott egy iskolába is.
És igy múltak az évek. Az iskolában felis­

merte az egyik tanító a zene talentumot benne 
és a maga jó szántából tani!gáttá hegedülni. 
Még hegedűt is adott neki.

Az élet most már vidámabban mosolygott 
a gyermekre. A zenében nagyszerűen haladt s 
szellemi élvezet kárpótolta amennyire annyira 
a testi nyomorúságokért. Hanem azért mégis 
roppant küzdelmeken ment keresztül. A küz­
delmet és nyomort még fokozta az, hogy pár 
év múlva öreg pártfogója, a kintornás agg har­
ezos meghalt.

Ekkor Mádor Ágost 15 éves volt. Ismét 
egyedül volt a világon. A kintornát, amit a jó 
öreg ráhagyott, eladta s az árából egy tisztes­
séges hegedűt vett, magának. Aztán nekivágott 
az életnek. Ha ugyan életnek lehet azt nevezni, 
hogy egyik házból a másikba ment tanítvá­
nyokért. S mi volt az eredmény! Egy pár ház­
mester gyerek! Egy helyen azonban szerencsé­
sen járt. Valahogy bejutott egy közepes rangú 
hivatalnok házába, egy kis fiúcskát tanított he­
gedülni.

Itt kezdődött tulajdonképen az ő élete! 
Jármosék, igy hitiák a hivatalnok családot, 
megszerették a szelíd, művészi hajlamú gyere­
ket. Mindenki szerette, még a kis ölbeli cse­
csemő is. De csudálatosán, mintegy vonzódni 
látszott hozzá a Dármos bátyjának kis leánya, 
s a tiz éves aranyhaju kis angyal, akit vidéki 
szülei a fővárosba küldtek iskolázni.

Ez a kis leányka előbb gyermekes szere­
tettel és némi bámulattal csüngött a remekül 
játszó nagy fiun. Aztán múltak az évek. A sze­
retet köztük csak fokozódott. Közben megis­

merték a kis Jármos Ida szülei is Ágostot és 
lebirták falura egy nárra.

Ekkor már mindaketten idősebbek voltak. 
Az ifjú, aki valahogy keresztül törte magát az 
életen, már huszonkét éves volt és mindenkitől 
nagyrabecstilt müvésznövendék. A leány pedig 
tizenhét éves bájos, nevető házi gerle.

Hogy szerették egymást, azt talán nem is 
kell fejtegetni. Azóta azonban gyakrabban lele- 
rándult a fővárosból Mádor Ágost s mikor egy 
év múlva, késő ősszel megtudta egy levélből, 
hogy a szegény Ida a rettenetes tífuszba esett, 
minden lehetőt elkövetett, hogy csak lejuthasson 
a kis falucskába, legalább karácsonyra. Min 
láttuk azonban, egy levelében szomorúan val­
lotta meg, hogy a leutazást nem engedik meg 
az anyagi eszközök.

Hanem hát a szeretet nagy mester; vala­
hogy a legutolsó órában mégis szerzett magá­
nak pénzt az utazásra s magához véve kedves 
hegedűjét, s boldogan ült fel a vasútra.

III.
— Doktor ur, mindenre kérem, ami szent 

világosítson fel bennünket, hogy meggyógyul e 
szegény leányunk?

Ezt a pár kérő, aggódó szót Jármosné in­
tézte a betegszobából kdépő jóságos arczu or­
voshoz. Délután voll, a szorgos anya most ép 
a leánya kívánságát teljesitette. A szalonban 
felállított szép karácsonyfára aggatott minden­
féle csecsebecsét. Czukrocskákat, aranyozott al­
mát, diót. Közbe közbe feltüzölt valamelyik 
szép fenyőágra egy-egy tarka gyertyácskál. Mi­
kor az orvos gondtelt arczczal a betegszobából 
kijött, aggódó, borongó arczczal tekintet felé, 
anyja várta a mentő, vagy lesújtó szót.

— Asszonyom! Szólt az orvos, ez a mos­
tani láz roppant aggaszt engem, délelőtt már 
azt hittem hogy jóvá fordul a betegség, s ime 
most újra komoly fordulaton vett. Nem tudom 
asszonyom, mi lesz. Nem akarom áltatni önö­
ket, válságos ponton vagyunk. Vigyázzanak a 
szegény gyermekre. Az éjszaka beáll a forduló­
pont. Vagy jobban lesz és felgyógyul, vagy 
— Isten őriz . . .

Az anya kétségbeesve vágott közbe:
— Szentséges atyám, csak nem hal meg? 

És mindjárt meg is eredtek a könnyei, mint a 
záporeső.

Az orvos szomorúan folytatta:
— Bizony asszonyom, csak az Isten vagy 

valami nagy lelki rázkódás segít rajta. Vigyáz­
zanak kérem nagyon, ma éjszaka van a forduló­
pont.

Az orvosnak magánakis oda tolakodott vala­
hogy egy könycsepp a szemébe. Ö évek óta 
ismerte szintén az Idát. Mint kis csecsemőt a 
karján hordozta. A gyerek szintén ragaszkodott 
hozzá. És sajnálta a szegény szülőket is, kik 
viruló gyönyörű gyermeküket, szemük fényét 
vesztik el.

— Majd holnap reggel ismét eljövök!
Azzal sebesen eltávozott.
Az anya könnyezve sóhajtott fel:
— Istenem, milyen karácsony este ez!
Aztán rakosgatta fel tovább a karácsonyi 

ajándékokat. Ez a lovacska a kis fiúé, az a 
göndörhaju beszélő baba az Ida kis hugocská- 
jáé, ez a másik a másiké. Hát az Idáé micsoda. 
Neki a legszebb ajándék a gyógyulás volna.

Majd egy kicsi időre besurrant a beteg­
szobába, felváltotta a hideg borogatást a leánya 
forró homlokán, melyen gyöngyözött a verejték.

Lassankint be is sötétedett, a falucskában 
kigyultak a lámpák, keresztülcsillogtak az apró 
ablakocskákon, melyeken belül örömteljesen 
sürgő-forgó alakok nyüzsögtek. Mindenki készült 
az aranyos, boldogságos karácsonyra. Csak ők, 
csak ők szomorúak.

Beállt az este.
Jármos Lászlóné be ment a nappali szo­

bába, olt a nyűzsnő gyereksereg fogadta. Vár­
ták az apró éhesek a vacsorát.

Megérkezett gondterhelt arczczal az öreg 
Jármos is, a családapa. Nem szólt egy szót 
sem, de tekintete élő kérdés volt az anyához.

Ugyanolyan tekintet felelt neki. Aztán 
csendesen, suttogó hangon adta tudtára az anya 
a férjnek, amit az orvos mondott.

Az szomorúan ült a vacsorához, csendre 
intelte a gyerekeket. Aztán megszólalt:

— Gyerekek, ha jól viselitek magatokat
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elmegyünk ma éjfélkor a templomba. Mindenki 
vetem jön, csak a mama marad itthon Imád­
kozunk, hogy gyógyuljon fel az Ida

Ezalatt kigyultak a gyertyalángok a kará­
csonyfán a szalonban, átragyoglak az üveges 
ajtón, a gyermekek ámulva rohantak át és 
hangos örömujjongás közt ugrálták körül a fát. 
' ármosné pedig bement a leányához, nyitva 
hagyta a szalon ajtaját, hogy átragyogjon a 
teny a betegszobába és átszivárogjon az ékes 
ienyőillatt. Hisz úgy kívánta az Ida! Ida azon­
ban nem gyönyörködött mindezekben, mert szen- 
^J'gf'lt- Alig hallható lélekzetvétel emelgette 
keblet s úgy látszott, hogy ismét nyugodt, nem 
hantja a láz. Nem is bántotta tovább az anya 
behajtotta csendesen a betegszoba ajtaját és 
kiment az örvendők közé ...

És múlt az idő. Egyszercsak harangkongás 
hallatszott. Az atya gondosan beburkolta gyer­
mekeit, a két leányt és a fiúcskát és elindult

Fényes holdvilág ragyogott fényét vissza­
verte a ragyogó, csillogó hó. Az utón egymás­
után tünedeztek elő a hóval fedett falusi há­
zikót. Néhol átszörődötl a lefüggönyözött kis 
ablakon keresztül a gyertyafény, máskor sö­
tét van. Az nton beburkolt siető alakok igye­
keztek a borongó irányában. Nemsokára fel­
tűnt a kis templom is. Színes ablakain érde­
kesen tűnt elő a belső fény. S az éji csendben 
átszürődött a levegő az orgona ihletett hangja. 
Néhány akkord zengett az érkezők füleibe a 
kedves karácsonyi énekből.

Jármosék rövid idő alatt a templomban 
voltak. Mélyen elgondolkozva léptek be s 
figyelmüket ki kerülte az a magas karcsú férfi 
alak, ki egy oszlop árnyékában meghúzódva 
nézte az érkezőket Mély tüzű nagy szemei ' 
baljóslatú sejtelemmel a megdöbbentő valót.

Az ifjút szorongás fogta el. Kezével bele 
ragadott dús fekete hajába, aztán izzó homlo- i 
kát simította végig, hogy elűzze az átkos szó- ' 
inoru gondolatot.

Talán tudják is, hogy ifjú Nádor Ágost ! 
volt. Egy negyedórával előbb érkezett. Azonnal i 
a templomba tartott. Tudta a Jármosék ren- ! 
des szokását, hogy az éjféli misét nem mu­
lasztják el. És ő az arczokból akart meegvő- ■ 
ződni a valóról. [

Az öreg Jármos arczárói rosszat olvasott le. 1
A rossz eredmény társ gondolatokat szült | 

Es kavarodtak agyában a lázas gondolatok 
rémes képzetetek. Elképzelte magának a szegény • 
beteg Idát. Egy perezre őrült gondolat ragadta I 
meg. Látnia kell őt. Aztán elgondolta, hogy . 
ez most ilyen időben lehetetlen. Tépelődései 
közül az orgona búgása rázta fel. Egy remek 
karácsonyi ének hangzott fel, mely a szivet 
szent áhítattal tölti el. És a magasztos hangok 
egy gondolatot idézett fel benne. Valahol ol­
vasott valamit a zene kedélyrázKódtatö hatá­
sáról, homályosan emlékezett, hogy fönséges 
hangok reménytelen betegek gyógyulását idéz­
ték elő. Ez a gondolat úgy megkapta! Szive 
megremegett rá s agyában a lázas képzetetek 
annyira uralkodtak, hogy önfeledten odaszo- 
ritotta forró homlokát a hideg kőoszlophoz

Aztán hirtelen elhatározással elrohant.
ÍV.

Ejfél van. A betegszobában csak egy kis 
éjjeli lámpa pislog A félhomály alig láttatja a 
nyugtalanul hánykódó beteg körvonalait. Az 
most nincs magánál. Nem tudni, alszik-e vagy nem 
arcza ég, homloka kimondhatatlan forró, csere­
pes ajkai egyszer édesen suttognak, máskor re­
kedten mormognak, keble erősen hullámzik, sa 
testen végig czikázik egy-egy futó rezzenés.

A nap és éj fáradalmaitól félig áléit anya 
ott ül a széken. Nem látni rajta sem, hogy 
ébren van-e vagy félálomban; szemei félig te 
vaunak hunyva. Mintha gondolkoznék, mintha 
töprengne! Mily nagy tehet a szenvedése, látva 
szenvedő leányát! Nem tudni, nem-e nagyobb 
mint a leányáé, aki pedig a halál karmai közt van.

Hirtelen egy éles, szívig ható sikoly!
A fölijedt anya leányát félig felemelkedve 

látja. Szemei nyitvák, de mintha üvegesek vol­
nának, mozdulatlanul merednek. Arcza el 
van torzulva. A jelenség olyan, mintha lá- 
tománny volna. Jármosné elborzadt, de azért 
l’irt annyi lélekjelenettel, hogy bekiáltotta a 
cseléd leányt:

— Fuss az orvos úrhoz és mond neki, 
kéretem azonnal, de azonnal! Értsd!

a 
vett 
feje 

egé- 
raj- 
leg- 

is

visszavertek a" nagy 
ragyogás a pillákon ke- 

ezerszeresen vakított az anya sze-

A cseléd ijedten elrohant, a remegő asz- 
szony pedig kissé megnyugodva nyúlt a je­
ges vízhez. A forró ruhát lekapta a sze­
gény leány homlokáról és pillanat alatt 
jéghideggel helyettesítette. A hűvös ruha 
meghozta az enyhületet egy kissé. Ida erőt­
lenül hanyatlott vissza a párnáira, majd­
nem életteleuül feküdt ott, mint egy da­
rab fa. Jármosnénak úgy tetszett, mintha 
meghidegült volna kissé a test, mintha me­
revvé lett volna. A szemök kissé fenn akad­
tak, úgy hogy csak a fehérjük tűnt elő. Az 
anya a kétségbeesés mesés gyorsaságával ka­
pott, elő egy flanel-darabot és végigdörzsölte 
a leánya-testét. Nem csalódott. A merevség 
s a hidegség csakugyan beállott, s jó tiz 
percznyi dörzsölésbe került, mig megmele­
gedtek, s hajlékonyabbak lettek a tagok 
s lecsukódtak az ijesztően nyitott szemek.

Az anya az irlóztató idegpróbáló munka 
után majdnem önkívületben esett vissza 
székre. , Az idegfeszitő fáradtság erőtt 
rajta és félálomba kényszeritette. A 
kissé lehanyatlott, a szemei majdnem 

i szén lezáródtak, de azért átszürődött 
í tok az egész szoba képe. Fülei minden 

kisebb neszt meghallottak, a szemei 
mindent láttak, de mintha láthatatlan erő 
lebilincselte volna őt, mozdulni nem tudott. 
Állapota a lotargiához volt hasonló Fejé­
ben azonban őrülten kavarodtak össze a 
gondolatok. Bízom összevisszasággal vonul­
tak fel előtte, ennek a napnak az ese­
ményei és érdekes tarka-zagyva képet alkottak 
agyában. Különösen azonban egy kép nem dom­
borodott ki elméjében.

Úgy szeretett volna felkelni, de nem 
lehetett, a bűvös álom nem engedte.

Eközben halkan feltárult a szalon aj­
taja — talán a léghuzam csapta ki — s a 
félhomályos betegszobába beözönlött a szem­
ben levő hatalmas karácsonyfa ragyogása, 
melyet sokszorosan 
szoba tükrei. A 
resztül 
inében, s ő mozdulni nem tudott.

Hirtelen olyan földalatti sürü hang szólalt 
meg valahonnan.

—- Ágost te vagy ... Óh jöjj egy kicsit 
közelebb . . . Nem akarsz? . . . Ide, nézz 
itt. . . itt.

A bűvös álomban levő anya arra irányitá 
félig lehunyt szemeit, ahonnan a különös han­
got hallotta. A leánya ült az ágyban s az ut- 
czai ablak felé fordulva lázasan integetett a 
kezével. Az anyát borzadály futotta végig ál­
mában. Erőlködött, hogy felemelkedjék, do a 
rettenetes bűvös álom visszavonta, s neki hal­
lania kellett a leány siró szavait:

— Óh . . . hogy távozik . . . Ágostkám 
imádkozzunk együtt, . . . úgy mint egyszer . .. 
mit... te nem emlékszel . . . igaz ... tudod, 
hogy beteg vagyok . . . látod, az én kedvemért 
lejöhettél volna a fővárosból, . . úgy . . 
ah! ez a te kedves hegedűd . . . ugye fogsz 
egyet játszani nekem, fogsz hahaha édes gyö­
nyörűségem . . . pszt! ne zavarjátok őt gyere­
kek ... el ... el .. .

Az anyának majd meg szakadt a szive ál­
mában, mikor a láz e szavait hallotta. De ime, 
mi ez? Álom vagy valóság? Vagy a lázálom 
szavai beteljesedtek ? Minő bűbájos égi zene ?

S a roppant csendben az ablak előtt meg­
csendült egy hang. Bűbájos szeráfnének tet­
szett ez az álmodó anya előtt. A kimondhatat­
lan lassú és halk hegedüszó egy csordultik telt 
szív keserűségeit és fájdalmait sírta. Zugó vihara 
szenvedő telkeknek kinem elégitett szenvedé­
lyek izzó lángja, szent, elragadó áhitat, meg- 
hasonlott telkek kibékülése viharzott és hullám­
zott a fenséges hangokon a szobába. A magasz­
tos hangok feljajdultak és lecsillapodtak, majd 
őrületes nevetéssel czikáztak ide oda, majd az 
olvadozó zsolozsma szentségével rabbá ejtették 
a vergődő telket.

És ebbe a fantastikus csodás valóságba, 
mely az anya előtt álomként tűnt fel, közbe 
közbe felhangzott a lázban, beszélő leány mo­
noton hangja. Aztán elnémuit a szó. Az anya 
látta, hogy a leány arczczal az ablak felé for­
dul, hanem a kimondhatatlanul édes hangok 
jönnek. Elbüvölten, szótlanul ül az ágyon 
s arczát mintha dicsfény sugározná körül. Az 

elszakadt boldogság rövidke visszatérésének 
a fénye. Az anyának úgy tetszik, mintha meg­
szűnt volna leányánál az önkívület, az arcz a 
viruló életet sugározza le.

Egyszer csak egy fájdalmas csattanás és 
odakünn megszűnt a zene — megpattant a húr!

A következő pillanatban szivszaggató si­
koltás törte meg az anya bűvös álmát.

— Ágost te vagy, te vagy!
A felébredő anya a leányát hangos zoko­

gásban találta. Ez a zokogás erőteljes, életerős 
volt. Az anya ki pillanat alatt átlátta a helyze­
tet, szintén odaborult zokogva leánya ágyára. 
Anya és leánya sokáig sírtak igy együtt.

Tán reggelig is igy maradtak volna, ha az 
anya fülét kívülről hangok nem ütik meg.

Az atya érkezeit meg a gyermekekkel s 
velük jött az orvos is, ki útba találta őket.

Ida azonban ekkor már nyugodt, egészsé­
ges csendes álmot aludt — meggyógyult.

Az orvos mikor megvizsgálta, a fejét csó­
válta és igy szólt:

— Megfoghatatlan, asszonyom, megfogha­
tatlan! Ha a csodák korát élnők, azt monda­
nám, hogy a leányával csoda történt! Ida — 
meggyógyult!

*
Talán szükségtelen is enieüteni, hogy pár 

hét múlva Mádor Ágost és Jármos Ida boldog 
jegyesek lettek.

Isten!
Rohanó haboknak tetején ringott 
Az a kiesi csolnak, melyen elindultam, 
De törekvő lelkem soha meg nem ingott, 
Mig magamat, Isten! benned bízva tudtam. 
Pedig oly közel volt habzó hullám sírom, 
Mint ilyenkor lelkünk végső gondolatja . . . 
De hitem, hogy Isten! mindig benned hízom, 
Lelki nagy erőmet újra vissza adta!

Te vagy az örök nagy! Te vagy az örök fény! 
Tudás és bölcsesség s mindenható elme!
Téged áld, téged hiv minden kis teremtmény, 
S téged a nagy bűnös vég imát rebegve.
Te vezeted utunk, tengernyi küzdésen, 
Te, mig boldog óránk gyönyörrel számláljuk, 
Te, ha el kell válnunk a temető szélen, 
S abban is csak Téged s hatalmad csodáljuk!

Te adod az élet változatosságát, 
Szeliden mosolygó tavaszi verőfényt, 
Nyár perzselő tüzét, ősz bus hervadását, 
Tél zordon fagyjának nagy kietlenségét! 
Te adsz illatot az ébredő virágnak, 
Hangot a madárnak s lápot a vén földnek, 
Te adsz gyümölcsöt az erdei vad fának, 
S életet azoknak, kik világra jönnek!

Téged dicsér minden! s virág illatárral 
A fü zizegóssel s a patak locsogva, 
Bogár zümmögéssel, levél susogással 
S madár bűvös hangon, »Nagyságod« dalolja! 
S én a nagy természet régen küzdő ifja, 
Aki benned bízva soha nem csüggettem, 
Imádkozva áldlak mig csak lelkem bírja, 
S leant a föld porában meg nem hidegültem.

Rohanó haboknak tetejében ringok 
Kicsi csolnakommal, mint mikor indultam, 
S fel-feltörő lelkem bár sokszor megingott, 
De csak újra bizni és hinni tanultam. 
Te vagy az örök nagy! Te vagy az örök fény! 
Tudás és bölcsesség s mindenható elme! 
Őrködj hát felettünk, te mindent látó lény! 
S küld le az áldásod két kis gyermekemre!

Tompa Kálmán.

A jótékonyság és a gyermekek.
Mintha a szeretet ünnepének, a karácsony­

nak közeledtére magasabban lobogna az embe­
rek szivében a szeretet: áldozatkészen meg­
nyitja mindenki javainak a tárházát s igyekszik 
vele örömrózsákat fakasztani, jólétet teremteni, 
könyet törülni, nyomort enyhíteni. Mintha a 
szeretet, mely a család tagjait állandóan össze­
fűzi, bensőbbé, eszményibbé válnék s utat keres, 
utat talál oda is, a hol küzdenek, szenvednek, 
nyomorognak; oda, ahol nem virraszt gond, 
szeretet a családi tűzhelyen. S valóban a sze-
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zik ezeket a károkat a jótevők. Nem adomá­
nyokkal lehet a gyermekekkel szemben igaz 
jótékonyságot gyakorolni, hanem azáltal, hogy 
állandóan védelmünkbe fogadjuk őket, megvéd­
jek a ^szenvedéstől, kifejlesztjük bennük a jót, 
kiirtjuk belőle a rosszat, megtanítjuk valamely , 
mesterségre, szóval neveljük s biztosítjuk szá­
mukra nem a rövid örömöket, hanem a meg­
élhetést. . .

Ma már nemzeti erőnk megkívánja, hogy 
a szegény gyermekek ilyen jótékonyságban ré­
szesüljenek s állam és község válvetve dolgo­
zik annak gyakorlásában, a társadalom pedig 
lelkesen támogatja azokat munkájukban. Az in­
gyenes népoktatás és ingyen tanszerek által 
évről-évre száz meg száz gyermeket mentenek 
igy az elzülléstől s nevelnek a társadalom hasz­
nos tagjaivá.

Városunkban is már sok jóté«ony egye­
sület támogatja a közönség ezen munkáját. Nemes­
lelkű, előkelő férfiaink, asszonyaink, sőt újab­
ban ifjú leányaink is sorompóba léptek a sze­
gény gyermekek érdekében. Szivük melegével 
meleg ételt, meleg ruhát varázsolnak a szegény 
gyermekekre, úgy segítik elő nevelésüket. S ne 
higyjük, hogy csupán áldozatkészséggel, gond | 
nélkül teljesitik az emberszeretet ezen munká­
ját. Gondolkoznak, gyötrik magukat, mikép vál- , 
nék jótékonyságuk a gyermekek igazi javára.

Az egyik bölcs emberbarát például akkor, 
a mikor a ruházati czikkeknek a szegény gyer­
mekek közt való kiosztásáról volt szó, felvetette 
a kérdést: vájjon erkölcsi szempontból s az 
önérzet és munkakedv fokozása végett nem jó 
lenne-e olyan intentióval osztani ki a ruha­
darabokat, hogy a gyermekek azt kölcsönnek 
tekintsék, melynek kamatait jó magaviseletük 
es szorgalmuk által fizethetik vissza a társadalom­
nak. S ha nem is lehet az ártatlan gyermek 
lelkét ilyen adósságokkal terhelni, sok igazság 
van ezen eszmében. Ki biztosit bennünket ar­
ról, hogy az egyén, ki gyermekéveiben öntudat­
lanul élvezi, várja a jótéteményt, megszokva 

1 azt, fejlett öntudattal nem fogja-e majd köve- 
: telni esetlsg még a javak kiegyenlítését is a 
i munkára, érdemre vagy születésre való tekin- 
j tét nélkül?
j Aztán a jótéteményeknek a gyermekek közt 
i való kiosztása is sok fejtörést okoz az ember- 
; barátoknak. Csak egy példát reá: a szegény 
! család, kinek hétköznap sem fő tyuk a fazeká- 
i ban, tél elejétől következetesen nem ad az is- 
I koíás gyermekre jó lábbelit, tisztességes ruhát, 
I hogy majd az irgalom annál bővebben végezze 
í rajta munkáját. A másik szegény család, kinek 
I még vasárnap sem fő tyuk a fazekában, nélkü- 
i löz bármit inkább, csakhogy jó lábbeliben, tisz- 
( tességesen járhasson az iskolás gyermek. Meg- 
í esik aztán, hogy mikor a kis didergők ünnepé­

lyesen felvonulnak a jótékonysághoz, az igazi 
szegény huzza a rövidebbet. S tekintve, hogy 
sok műveletlen, jellemtelen szülő e közben kép­
mutatásra, hazugságra is meglanitja csemeté­
jét, e jótékonyság igy erkölcsi kárt is okozhat.

Valóban, méltán okoz gondokat a gyer­
mekekkel szemben gyakorolt jótékonyság. Ehhez 
nemcsak jó szív, hanem paedagógiai tapintat, 
bölcs előrelátás, tervszerűség szükséges. Meg- 
könnyithetné e gondokat olyan rendszer, mely 
szerint e gyermeket családja utján támogatná 
az emberszeretet. A gyermekek védő angyalai­
nak be kellene szállniok az otthonokba. Olt 
kikulatui a viszonyokat, körülményeket, a csa­
ládban kellene megszüntetni a nyomort, amely 
a gyermeket neveli; a szülőket kellene támo- 

' gatni a nevelés munkájában, gondjában. S a 
szülők által öntudatlanul jutna a gyermek a 
társadalom segélyezéséhez.

A fejlődő gyermeket növénynek kellene 
tekinteni, melyet nem az által bírunk gyümöl- 
csözésre, hogy a levelét vagy virágját ápoljuk, 
azoknak nyújtunk meleget, fényt, nedvességet, 
hanem az által, hogy a gyökereket tápláljuk, 
a talajt javítjuk, amelyben nő s kiirtjuk abból 
a férgeket. Nem ily növény-e a gyermek. S nem 
a család-e a talaj, amelyben fejlődik, amelyet 
a jótékonyságnak javítani, erősíteni, táplálni 
kell, ha a gyermeknek igazi javát akarja?

Egyedül csak karácsonyra volna fentar- 
tandó az emberbarátok számára aszegény gyer­
mekek közvetlen megajándékozásánnk gyönyöre. 
Akkor is mindig úgy kellene feltüntetni az ado­
mányt, mint Isten ajándékát, melyért csak Isten-

azt; de az emberiség elszaporodása, 
a gyors haladás s az ezzel együtt járó 
életküzdelem óriási különbségeket tá- 
az emberek és társadalmi osztályok 
erkölcsi helyzetében.
testi-lelki erők, munkakedv s a sze­

retet nemtője az egész évben sem jegyezhetne 
annyi jótéteményt, mint a karácsony hetében.

Így van ez most is, igy van réges-régen 
már, mert hisz valamint a szeretet, úgy szü­
lötte a jótékonyság is kezdettől való és nincs 
határa; csakhogy az emberiség még sohasem 
volt úgy rászorulva a jótékonyságra, mint a 
jelenben.

A természeti embernek kevés volt az élet­
szükséglete s önmaga kevés erőkifejtéssel ,ki­
elégítette 
valamint 
kevesebb 
masztott. 
anyagi s

Akit . . ,
rencse segítettek életküzdelmében, az fölemel­
kedett; akit gyengeség, betegség, restség vagy 
balsors akadályozott e küzdelemben: az nyo­
morba jutott. Sajnos, hogy a müveit társada­
lom kialakulása közben mind több és több salak 
maradt az alsó rétegekben s ma már igen nagy 
arányokat öltött a pauperismus. I

Igen, ezek a szegények, nyomorultak képe- j 
zik czivilizált társadalmunk sebeit s az ember- . 
szeretetnek ugyancsak van mit bekötöznie. De ; 
kötözi is, gyógyítja is e sebeket maga a társa- i 
dalom. Minél nagyobb a szegénység, annál . 
nagyobb körű a jótékonyság. Az előtt régen a 
jómódú egyének, vagy anyagi javakban bővel- | 
kedő családok végezték a jótékonyság munká- I 
ját, ma ezeken kívül számos magán- vagy hí- i 
vatalos egyesület, az állam, a hatóságok vál- ! 
vetve buzgólkodnak az emberszeretet munkájá- 1 
ban. Évente óriási munkaerőt, nagy összegeket, , 
javakat fordítunk a szegények gyámolitására. |

Hogy daczára ennek nem tudjuk a nyomort ■ 
kiirtani, a szegénységet kisebb körre szorítani, ■ 
az bizonyára nem a jóakarat hiányán, hanem a , 
népesség rossz viszonyain kívül a jótékonyság ' 
rendszertelenségén múlik inkább.*

Ha az állam Ínséges vidéken vetőmagot 
oszt ki s állandó tisztességes munkát ad a la- j 
kosságnak, hogy keresethez juttassa: az igazi ' 
jótétemény, mely fenntartja az ínségesek élet- ; 
és munkaerejét, fokozza energiáját az életküzde- ' 
lemre, tehát általában megjavítja helyzetéi. De , 
ha valamely egyén vagy jótékony egyesület egy I 
elszegényedett, soktagu munkáscsaládnak évről- I 
évre, hónapról-hónapra segélyt ad: az nem igazi ■ 
jótétemény. Kiveszi a munkás kezéből az élet '. 
íggfontosaób fegyverét, az energiáját, kiöli vagy ■ 
meggyöngiti az emberi önérzetet, nem erői ki- . 
fejtésére, hanem elhanyagolására bírja s az insé- | 
ges alamizsnára szokva, utóbb követelni is fog. 
Sokkal jobban tenné az a jótékony egyén vagy 
egyesület, ha a munkáscsaládot munka szerzé­
sével vagy szerszám adományozásával segitné 
túl a válságokon. Csakhogy az ilyen jótékony­
ság sokkal több gondot, körültekintéstI, munkát 
ad, mint a pénzadomány kiosztása.

Kitűnik, hogy a jótékonysághoz nem csupán 
áldozatkészség kell. A szeretetnek, mely jó tett 
gyakorlására készt, oly nagynak kell lenni, hogy 
a jótevőt ne riaszsza vissza semmi fáradtság, 
gond, kellemetlenség akkor, mikor arról van 
szó, miszerint a jólett annak, akin gyakorolja, 
igazán áldásihozó legyen.

Áll ez főként oly esetben, ha gyermek az, 
ki a jótékonyságban részesül A szeretetnek az 
a legfenségesebb ténye, mikor ezeket az erőtlen' 
gyámoltalan, ártatlanul szenvedő gyermekeket 
segélyezi. Csakhogy itt igazán nem jár haszon­
nal a rendszertelenül tartott legbőségesebb ado­
mány, a gondos előrelátás nélkül alkalmazott 
legnagylelkübb adomány sem. A fejlődő egyénnel 
szemben, kinek lelkében alakulóban vannak 
jövendő boldogulásának tényezői, nagy óvatos­
sággal alkalmazandó a jótékonyság.

Nincs jogunk, akár jótéteményeink halma­
zával is, elvenni a gyermek leikéből az ellen­
állási képességet, elernyeszteni az erőket, miket 
benne a küzdés kifejleszthet; nincs jogunk rá­
szoktatni arra, hogy jobb módú embertársai 
támogatását elfogadja, várja s a maga lábán 
állni meg ne tanuljon. Nincs jogunk arra, hogy 
szegénységének öntudatára ébresszük, vagy ki­
ragadjuk jótékonyságunkkal a körből, melyben 
született elégedetlenné tevén helyzelévef, kör­
nyezetével.

Pedig sokszor a legjobb indulattal előidé-

♦ A főkapitányság most fáradozik a rendszer meg­
alkotásán.

nek tartozik a szegény gyermek köszönettel, 
aki vele lesz, megóvja, vezérli az egész életen.

Az év többi részén családja utján nyerné 
a szegény gyermek a jótéteményt. Olt Őrködjék 
felette állandóan, meg nem szűnő gonddal a 
jótékonyság, mert nagyon igaz az, mit egy ki­
tűnő emberbarát mond: >Az a szeretet, amely 
csupán a szív pillanatnyi felbuzdulására tesz 
jót, gyér erő, mely virágot fakaszt talán, de föl 
nem nevel; az a szeretet ellenben, amely a 
szív minden dobbanásában nagy társadalmi kö­
telességére eszmél, harmat, mely az éj leple 
alatt, a természetnek anyai táplálója.«

Özv. Személyi Kálmánné.

A csavargó.
Irta. BEÉR.

Karácsonyest van. Hideg metsző szél sivit 
végig az utczákon. A hó nagy pelyhekben hull 
alá s bevonja tiszta, fehér lepellel az utczát, 
a házakat. Még jár egy-két ember künn. Az is 
siet haza, hogy otthon, családja körében élvezze 
a legszentebb est legtisztább örömeit.

Nemsokára zajtalan, néma lesz minden. 
Leszáll az est, homály borul a városra. Csak 
az ablakokon keresztülszürődö fény árulja el. 
hogy ma ünnepet ülnek mindenhol.

Csak a Bogdán Gizi házában nem akar 
tanyát ütni a vidámság.

A szép Bogdán Gizi olt ül szobájában. 
Kisebbik gyermekét odaöleli magához s úgy 
csókolja fel annak az ártatlan gyermeknek alá­
hulló könnyeit.

Nagyobbik gyermeke ott játszadozik előtte 
a földön. Az anya csak nézi ezt a két ártatlan 
gyermeket. És a mig nézi, úgy érzi, hogy va­
lami nagy erős fájdalom szállja meg a lelkét. 
Sírni, zokogni szeretne, de visszafojtja előtörő, 
könnyeit. Nem akarja, hogy gyermekei lássák, 
hogy anyjuk szenved.

Pedig látni azon a szép asszonyon, hogy 
mily heves fájdalommal küzd. Keble lázasan 
piheg, szemében valami néma kétségbeesés ül.

Van is rá oka Bogdán Gizinek, hogy ne 
örüljön a többiekkel. Ha úgy belegondol az 
életébe, hát biz’ ne csodálja senki, ha megát­
kozza azt a perczet, a mikor először pillantotta 
meg a napvilágot.

Mert biz’ nagyon szomorú sors jutott osz­
tályrészéül ennek a szép, halovány asszonynak.

Egy kis hivatalnoknak volt egyetlen leánya. 
Szép volt, mint a hajnalhasadtakor kipattant 
rózsabimbó. Gazdag, sárga haja, mint valami 
aranypalást borult alá karcsú derekára. Kék 
szemeiből egy élet boldogsága sugárzott elő 
és ha néha kaczagni kezdett, olyan volt ez a 
kaczagás, mint egy szép, szomorú nóta.

Mert Bogdán Gizi nem volt boldog. Atyja 
erőszakos izgága ember volt, ki magán kívül 
senkit sem szeretett. Csak a maga szenvedélyei­
nek élt.

A mi keresete volt, azt elitta. Hiába in­
tette, kérte jó felesége, hogy becsülje meg 
magát, tekintve kis leányát, annak a boldog­
ságát.

Nem használt sem kérés, sem fenyegetés. 
Hány éjszakát virrasztóit át az a jó asszony a 
szép kis Gizikével, mig az atyjuk 
búj ban dorbézolt.

A kis Gizi korán megszokta a 
szenvedést.

Tizenhat éves korában érte „ 
csapás. Akkor is karácsonyest volt, mint most. 
Akkor is csak oly örömtelen, bus karácsony 
estéje a Bogdán Gizinek, mint most.

Az édes anyja betegágyánál virrasztóit. 
Atyja még e szent estét sem töltötte közöttük. 
Ketten voltak csak. Anyja aludt, ő imádkozott. 
És mire beköszöntött az éj, Bogdán Gizi mar 
csak maga volt. Az anyjának már csak kihűlt, 
hideg telteme feküdt előtte.

Ha eddig szenvedett a leány, ezután két­
szeresen kijutott neki belőle.

Es mégis nemsokára jött idő. mikor Bog- 
dán Gizi feledett minden szenvedést, minden 
keserűséget. Még boldognak is érezte magát.

A szerelmes leány könynyen felejt. Bogdán 
Gizi pedig szerelmes volt. Szerette Kémény 
Sándort hűséges, igaz szerelemmel. Az ifjú 1S 
szerette őt.

valamely le-

nélkülözést, a

a legnagyobb
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i Felismert? a leányban a nemes, őszinte 
lelkét, azt a tiszta gyöngyöt, melynek fénye 
atkisőr egy egész életen keresztül.

Sokszor együtt voltak és ilyenkor minda- 
foeJtm°íy1b0 di0V0,t Tervezgeltek, ábrándoz­
tak [fiatalos lelkűk egyszerűségében, naivsá- 
gaban.

Kemény Sándor sokszor emlegette a leány 
előtt hogy mihelyt kinevezik, elviszi a leányt 
magaval egy szép, egyszerű kis helyre s ott 
aztán élnek boldogságban, szeretetben.
i ,leány mosolyogva hallgatta ezeket a 
beszédeket. Es mikor már sokat tervezgettek, 
mikor már csordultig voltak boldogsággal, ak­
kor az a becsületes, igaz lelkű gyerek meg­
lógta annak a leánynak a két munkás kezét s 
úgy kérdezte tőle, tudj' Isten hányadszor;

— Szeretsz-e édes angyalom?
A leány meg csak elsusogta azt a sokszor 

elmondott két szót:
— Nagyon szeretlek!
így éltek ők akkor az első szerelem igaz 

zavartalan boldogságában.
De hát Bogdán Gizi már csak szenvedésre 

született. Ez a szerelme volt forrása további 
szenvedéseinek.

Egyszer, mikor Kemény Sándorral ismét 
együtt voltak, akkor történt a dolog.

Az ifjú éppen búcsúzni készült. A leány 
odaborult az ifjú keblére, az megcsókolta azt 
az aranysárga haját, azt a halaványpiros 
arczol.

Ekkor jött haza a leány atyja egy fiatal 
emberrel.

Mikor az öreg Bogdán ott látta a leányt 
az ifjú karjaiban, valami vadállati kiáltást 
hallattott.

A fiatalok megremegtek. De Kemény Sán­
dor egyszerre magához tért. Nyugodtan oda 
lépett az öreghez.

— Urambátyám, szeretem a leányát, igaz 
szerelemmel, becsületesen. A leánya sem ide- . 
genkedik tőlem. Az Isten is egymásnak terem- ■ 
tett bennünket, hát urambátyám se válassza 1 
el sziveinket egymástól. Adja nekem a leánya 
kezét, én megfogom becsülni.

Nyugodtan, határozott hangon beszélt az ‘ 
ifjú De mikor elvégezte beszédét, hiába várta 
az öreg áldását. Az csak nézett, hol az ifjúra, 
hol meg arra a remegő leányra. Aztán meg j 
felkaczagott. Olyan borzalmas, vérfagyasztó volt 
a kaczagása,

— Te nyomorult, te koldusivadék, te akar­
nád elvenni az én leányomat! Ha . . . ha . . . 
ha . . . Hát megbolondultál! Azt hiszed, hogy 
ilyen gyütt-mentnek neveltem ilyen szép virág­
szálat! Ha ... ha ... ha ...

Es csak kaczagott az öreg tovább.
Kemény Sándor ott állt előtte. Az arczát 

pirosra festették az öreg szavai, keze ökölbe i 
szorult s csak akkor tért magához, mikor egy 
félénk, leányos hang a nevén szólította.

— Sándor, az Istenre kérem, legyen nyu­
godt! Kemény Sándor odapillantott arra a ha- 
lavány leányra.

Az öreg is hallotta a leány szavait. Köze­
lebb lépett a leányhoz, az meg remegve hátrált 
egy lépéssel.

— Úgy, úgy, csak vissza! Érzed a bűnös­
séged, ugy-e?! Hát azért neveltelek, hogy szé­
gyent hozz a fejemre, te .. . te . . .

, Megfogta a leánynak az aláomló sárga 
haját. De aztán el is eresztette egyszerre, mert 
az az ifjú, ki némán tűrte el a neki mondott 
gyalázó szavakat, mikor látta, hogy az az ember 
a leányhoz nyúl, a leányt gyanúsítja,oda ugrott 
hozzá s teljes erejével lódította el a leánytól.

Az öreg Bogdán megtántorodott s fulladt 
el-elcsukló hangon beszélt.

— Eltakarodj innen te nyomorult és át 
ne lépd többet a házam küszöbét.

Kemény Sándor csak állt és csak nézte azt 
az embert. Mikor aztán a leány is szólt hozzá 
8 az is kérte, hogy menjen, akkor szó nélkül 
fogta a kalapját s 
a leánynak:

— Isién vele 
én mindenkitől.

Aztán elment.
egy ideig átkozódott s aztán egyszerre mo­
solygó, jókedvű lett. Csak most jutott eszébe, 
hogy bemutassa azt a fiatal embert, ki eddig 
mozdulatlanul állt a szobában s valami gúnyos 
mosolylyal nézte végig a lefolyt jelenetet.

csak úgy súgva mondta oda 

Gizi! Ne féljen! Megvédem 

— Az öreg Bogdán még

— Nézd édes leányom, ez az ur itt Ku­
tassi Kálmán. Igen becsületes ur. Szeret téged, 
meg is kérte a kezedet. Én meg oda is Ígértem 
már neki. Jó dolgod lesz mellette. Gazdag ur 
finom ur. Nagyon meg fog becsülni. Ugye-e 
édes vöm uram?

A vöm nram csak mosolygott. Oda lépett 
a leányhoz s kezét nyújtotta neki. A leány 
félve fogadta el a nyújtott kezet. Mikor aztán 
az az ember át is akarta ölelni, akkor utálattal 
lökte el magától.

Meglepetve állt ott a két férfi. Végre is a 
vöm uram törte meg a csenpet.

. — I4él a kicsike, no de majd megszelí­
dítjük!

És megszelídítették. Az atya zsarnoksága, 
pénzvágya győzött Hiába ellenkezett a leány, 
atyja hajthatatlan maradt. Fenyegetései meg­
törték annak a leánynak az akaraterejét. Bele­
egyezett a házasságba.

Mikor ezt Kemény Sándor megtudta — 
maga a leány’ mondta neki — nem tett szem­
rehányást, nem panaszkodott. Egy kicsit hala- 
yányabb lett az arcza, egy kicsit remeget a 
hangja, mikor a leánytól elbúcsúzott.

Isten áldja meg Gizella! Nem volt ereje 
szembeszállni a sorssal. Nem átkozom érte. 
Csak azt kívánom, legyen boldog, sokkal bol- 

i dogabb, mint én. Feledjen el, majd én is meg- 
■ próbálom. Az Isten áldja meg!
i A leány nem tudott szólni. Csak könnyei
i beszéltek egy nagy kínos fájdalomról.
I Kemény Sándor elment. A leány felesége 

lett annak az embernek, akihez atyja erősza­
kolta.

És megkezdődött egy szomorú, fájdalmas 
élet. Férje erőszakos ember volt. Amijük volt 
az csakhamar elfogyott s Bogdán Gizi a leg­
nagyobb nyomorúságnak nézett elébe két kis 
gyermekével.

Atyja is meghalt. Maga maradt teljesen, 
rérjét sokszor napokig nem látta.

Hál lehet-e csodálni, ha a szép Bogdán 
Gizi akkor is, mikor mindenki örül, olyan na­
gyon szomorú, bánatos.

Hisz az ő gyermekei nem örülnek a ka­
rácsonynak. Nekik nincs minek örüljenek. És 
hozzá meg éheznek is.

Most is, hogy ott ül e szemoru szép asz- 
szony szegényes szobájában, csak megszólal a 
nagyobbik fiú — Édes anyácskám, éhes vagyok 
adj ennem!

Milyen fajdalom ez annak a szegény asz- 
szonynak! Nem tud uralkodni magán. Megered 
a könnye s hull alá azon a szép halovány 
arczon. Sir az anya és vele sir két kis gyer­
meke is.

Nem is veszik észre, hogy egy kopott öl­
tözetű barátságtalan arczu idegen lépett be. 
Csak akkor ijednek föl, mikor a csavargó kö­
szönt be. Az asszony ijedten öleli magához 
gyermekeit.

Az idegen mosolygott olyan szomorú, bá­
natos mosolylyal.

— Ne féljen asszonyom! Nem azért jöt­
tem, hogy bántsak valakit. Az ablakon keresz­
tül láttam a nagy szomorúságokat. Hallottam, 
mikor az a kis poronty kenyeret kért. Hát 
azért jöttem be. Nem tuetam nézni, hogy a 
Bogdán Gizi gyeremekei karácsony estéjén 
éhezzenek.

A csavargó kenyeret, sonkát vett elő. Oda 
tette a gyerekek elé. Akik móhon estek neki.

Az asszony meg csak nézte azt az ember. 
Arcza még halaványabb lett, ajkai remegtek. 
Csak nagy sokára tudta kinyögni azt az egy 
szót:

— Sándor!
A csavargó meg csak mosolygott, — de 

szemeibe könnyek csillogtak.
— Az vagyok, asszonyom, Kemény Sándor. 

Ne féljen. Nem akarok szemrehányást tenni 
Nincs is fogom ehhez, — és végig nézett a 
kopott külsején.

— Tán be sem jöttem volna, ha úgy 
véletlenül be nem nézek s nem látom ezt a 
nagy nyomorúságot. Nem tudtam elviselni en­
nek a látását. Megtelt a szivem fájdalommal, 
mikor láttam, hogy maga szenved szomorú ...

— De hagyjuk! Nem akarok érzelegni! 
Nem azért jöttem. Fáztam künn. Itt barátsá­
gosabb. Megyek mindjárt, csak égj kicsit át- 

■ melegszem.

Pedig még «sak be sem volt fütve.
Bogdán Gizi nézte azt az embert, ki elfor­

dult s a két kis gyermeket beczézgette.
Valami végtelen fájdalom szállta meg a 

lelkét. Erezte, hogy miatta lett ebből az ember­
ből züllött, kopott csavargó.

Es ez az ember most idejön, hogy kenye­
ret adjon az ő éhező gyermekeinek.

• na£>Y háladatosság szállta meg a
szivét. Odalépett ahhoz a csavargóhoz, meg­
fogta azt a durva, vörös kezét s mielőtt az 
megakadályozhatta volna, megcsókolta.

Ez a csók a szenvedő anya csókja volt.
Kemény Sándor ijedten rántotta el a ke­

zét. Aztán meg a kalapja után nyúlt. Menni 
akart, de éppen akkor jött haza a Bogdán Gizi 
férje.

Mikor a csavargó ezt az embert megpil­
lantotta, valami nagy keserűség szállta meg a 
lelkét. Szerette volna egy csapással leütni azt 
az embert. De aztán mintha mást gondolt volna. 
Odalépett Kutasaihoz s nyugodt, erős hangon 
szólt hozzá.

— Kutassi Kálmán, nézz körül. Ma itt 
Karácsonyest van és gyermekeid éheznek. Egy 
csavargónak kellett kenyeret adni nekik. — Te 
elraboltad az én boldogságomat, tönkretet­
ted az életemet. Elégedjél meg ezzel az 
egygyel. Becsüld meg a feleségedet azt a jó 
asszonyt, szeresd ezeket a kedves gyermekeket, 
a te gyermekeidet! Légy becsületes, jóravaló 
ember! Az Isten áldjon megl

A csavargó elment, mielőtt megakadályoz­
hatták volna. De az ablaknál még egyszer meg­
állt. Benézett a szobába s látta, hogy az az 
ember mint öleli magához azt a halaványarczu 
szép asszonyt, meg azt a két kis gyermeket és 
csókolja őket sorba, egymás után.

Az asszony meg sirt. De ezek az öröm 
könnyi voltak.

Az a csavargó is egy könnyet törült ki 
szeméből s aztán megindult a hideg éjszaká­
ban czél nélkül, öröm nélkül.

j Üzérkedés a szent földön.
Ha valaki sima hajviseletét keféssé akarja 

átváltoztatni, csak foglalkozzék sokat a szent­
földi útleírásokkal, igy rövid idő alatt eléri a 
czélját. Pedig kár a palesztiniai zarándokolást 
oly rémesnek tüntetni föl, mert egyrészt meg­
hiúsul sok készülőben volt jámbor cselekedet, 
másrészt meg, ha a jól kiszínezett veszélyek 
daczára sem áll el az ember a tervétől, meg­
oszlik a figyelem az ájtatoskodás és a kaland­
esők között. Jobb, ha meghagyjuk a szentföldi 
zarándokolást üdvösnek, épületesnek, bűnbánati 
cselekménynek, gyakorlati biblia-tanulásnak, 
mintha erőnek erejével, talán az igazság rová­
sára is, tudja Isten, milyen érdekessé akarjuk 
azt tenni.

A német császár nem ment el Jerikóba 
állítólag azért, mert anarkisták fészkeltek ott. 
Kárba veszett tehát a sok költség, amibe az 
úgy hat mértföldnyi szikla-utnak kijavítása ke­
rült; hiába szenvedték meg a nyári zarándokok 
az igazán ázsiai utcsinálást, mert nem darabról 
darabra javítottak rajta, hanem egyszerre kezd­
ték meg a munkál valamennyi hibás helyen 
megosztott erővel és az utasoknak ugyancsak 
kijutott a nem gyönyörködtető változatosságból, 
a folytonos le-felszállásból. — Nem mer a nagy 
pusztaságon átutazni a legtöbb zarándok, félve, 
hogy ugyanarra vagy még roszabb sorsra jut, 
mint az irgalmas szamaritánus zsidója, akit 
útja szintén itt vitt keresztül. Most nem tör­
hetnek már ki az erdőből a rablók, ilyen a 
török gazdálkodás, vagyis inkább garázdálkodás 
— hanem a puszta fia, Palesztina csikósa, sza­
bad legénye, a beduin miatt mond le a nagy- 
nehezen Jeruzsálembe került hivő teljesítésétől 
szive ama vágyának, hogy megtekintse nyomát 
a haragos Istennek a holttengernél, a szerető 
Istennek a Jordánnál. Aki sok ezer veszélyt 
kiállolt a tengeren, visszaretten a nehány órai
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úttól a hírhedt pusztában. A beduinoktól való 
féllmükben utaznak a tehetős zarándokok olyan 
kísérettel, mintha perzsa háborúba vonulnának 
egy Xerxes ellen. Nem holmi futó betyár a 
beduin, megjelenik a szent város utczáin is 
tánczoló, fölsallangozott paripáján, keresztbe 
fektetett hossza csövű puskájával — ijedelmére 
az idegeneknek. A hatás elmaradhatatlan: hi­
deg borzong végig a hátadon és ugyancsak ku­
tatni, kérdezősködni kezdesz biztos vezér után, 
aki haj nélkül el tud kalauzolni a Jordán völ­
gyébe. Óh, akad ilyen száz meg száz, egymás­
nak adják a kilincsedet és ha a lovas beduin 
puszi a megjelenése még nem korbácsolta föl 
kellőleg a képzelő tehetségedet, csak tégy nekik 
kérdést a vállalkozás veszélyessége felől! Oly 
képét fogják adni a szándékolt kirándulásodnak, 
hogy bizonyosan meggyónsz, megáldozol, mielőtt 
útra kelnél és szerencsés megérkezésedkor az­
zal fogsz dicsekedni, hogy csodát telt veled a 
jó Isten, amennyiben a hajad szála sem görbült 
meg azon az utón, ahol már annyi meg annyi 
zarándok ott hagyta a fogát. Mert mesélnek 
neked rémhistóriákat, megtörténteket és költöt­
teket, hogy ezt agyonlőtték, azt agyonbunkózták, 
hogy egész karavánokat kifosztottak, meztelenre 
vetkőzhettek, tehát még a társaság sem nyújt­
hat oltalmat, — hogy egyetlen mód, mely leg­
alább némileg biztosit a támadás ellen, a be­
duinokkal való előzetes megegyezés, vagyis leg­
alább egy beduinnak kísérete, akinek napidijjá- 
ból aztán az egész törzs részesedik. Olyan árát 
is szabják ennek a kiséretnek. De azért még 
beduinnal sem mer útra bocsátani a vállalkozó, 
az ő személyes jelenléte is szükséges, hogy az 
esetleg utonállókal szemben fölemelje vagy a 
szavát, vagy a fegyverét. Ez sem történik ingyen, 
hiszen az ott helyszerü közmondás azt tartja, 
hogy még Krisztus koporsóját sem őrizték in­
gyen. Van tehát már kocsis, beduin és vezető 
és e három személyen kívül még annyi enni 
és inni való szükséges a másfélnapi útra, hogy 
neked, kivált ha másodmagaddal vagy, már 
csak úgy szorítanak helyet a kocsin.

Végre megjött a nagy nap; szivünk elszo­
rult, cum timore et tremore indultunk el. Alig 
kapaszkodtunk ki a Kidron völgyéből, lóhalál­
ban egy beduin főnök ugrat felénk és olyan 
arabs "lármát csap, hogy a Josafhát völgyének 
túlsó partján, tudom, nem egy jeruzsálemit za­
vart föl hajnali álmából; a vezérünk sem en­
gedett, szó szót ért, kiabálás követve a kiabá­
lást, karok lökődtek a levegőbe, a bakon ülő 
bediununk ostromállapotba került, a főnök le 
akarta huzni, a vezérünk meg visszatartotta, 
mi ketten pedig, a tulajdonképpeni utasok már 
vissza kívántunk szökni. Miért volt e jelenet? 
Állítólag a beduin kísérőnk nem jelentette be a 
főnöknél, a falu birájánál, hogy szerződtetve 
van, alattvalóját kapzsiságot eláruló eme hely­
telen eljárása miatt rögtön a hely színén meg­
szerette volna büntetni a főnök, minket pedig 
azzal ijesztgetett, hogy az előzetes óvintézke­
dések hiányában nem vállalhat érettünk fele­
lősséget. Mikor már kissé lecsillapodott a nyug­
talanságunk, akkor egy hegy tűnt föl a távol­
ban, a »várhegy«, amely nevét bizonyosan nem 
vérnélküli eseményektől nyerte. Brr!

Az a körülmény, hogy a vezetőnk a beduin 
főnök rémitgetésének daczára is egész higgad­
tan az ut tovább folytatását tanácsolta, gyanút 
ébresztett bennem, hogy itt a mi költségünkre 
alávaló módon összejátszanak. A közös érdek­
ből kifolyólag a kalauzok látják el lóval és lo- 
v alják föl a beduin főnököket, hogy csak igye­
kezzenek minél rettenesebbeknek mutatkozni, 
hadd rémüljön meg a zarándok és hadd beszél­
hessen odahaza hátborzongató élményeiről,

aminek a vándor bizonyosan örül, mert hát 
lesz érdekes elbeszélni valója, aminek a beduin 
sem vallja kárát, aminek a vezető is hasznát 
látja. Hárman örülnek, de csak egy fizet, hanem 
fizet is aztán jól. Jelenleg a viszonyok tényleg 
olyanok, hogy nem volna tanácsos a zarándok­
kíséret nélkül megjárni a bibliai zsidónak az 
útját, nem volna tanácsos azért, mert a szent 
városba nem juthatsz anélkül, hogy a kalauzok 
tudomást ne vegyenek rólad, hiszen minden 
bejáratot, minden kaput valósággal megszállva 
tart ez az élősködő népség; annyit settenked­
nek körülö ted, hogy nem tehetsz egy lépést 
az ő tudtuk nélkül; igazi kémszolgálatot végez­
nek az idegen körül és ha megneszeinék, hogy 
az ő igénybevételük nélkül Jerikóba készülsz 
utazni, nem mulasztanák el az eleve értesített 
beduinok segélyével vagy egyedül azokkal olyan 
kellemetlenségeknek, bajoknak kitenni téged, 
melyek másokat viszariasztanának hasonló me­
részségtől és nekik továbbra is biztosítanák az 
eddigi tisztességtelen kenyérkeresetet. Nem a 
beduinok teszik veszélyessé a Jeruzsálemből 
Jerikóba vezető utat, hanem az úgynevezett 
idegen vezetők.

A helyen, ahol a szamaritánus az irgal­
masságot cselekedte, két olyan csendőr-forma 
ember öntött belénk egy kis bátorságot.

Tessék meghinni, ha ennek a két embernek 
a számát megdupláznák és lovat adnának alájuk, a 
legszebb sikerrel föntavthatnák a személy-és va­
gyonbiztonságot. Jeruzsálem után, de még egé­
szen közel a béke varosához, van ket-harom 
beduin falu, ezeknek a lakossága, tehát a bet- 
hániaik is, ezek veszélyeztetik az utazást, mert 
innen egészen Jerikóig nem lakik ember fia a 
kietlen pusztaságban, ahol keresztelő szent Já­
nos prédikált, a hol Krisztus Urunk negyven 
nap és negyven éjjel bőjtölt. Ha ennek a né­
hány pusztalakónak — öregét-apraját egybe­
véve sincsenek többen ötszáznál, — a veszélyes­
sége tény volna, négy csendőr könnyen szem­
mel tarthatná őket valame nyiüket és ez az ut 
is megint megtelnék emberekkel, mint valami­
kor a húsvéti ünnepek előtt és után, — Sión 
utai nem sírnának azért, hogy nincsenek, kik 
rajtok járnának. A mostani két csendőr azon­
ban csak ott nyújtózkodik, kávézik, csibukozik 
az ulszéli csárdában, várja-lesi a zarándokokat, 
mert a vezetők, midőn a zarándokok itten, a 
rövid pihenő alatt kicsit esznek-isznak, róluk 
sem szoktak megfeledkezni. Ki tudja, nem tag­
jai-e ők is az érdekszövetségnek ? Annak, hogy 
ők is veszélyesnek tüntessék föl a vidéket, ke­
vesen vannak, hngy valahogy veszélytelenné ne 
tegyék.

Dr. Hufnagl János.

Az árva.
Irta: Mándoky Sándor

A kemény, sárga göröngyök tompa dü­
börgéssel hullottak alá a szegény Virágné 
durva koporsójára.

A keskeny sir lábánál, ■— rongyos kalap­
jával játszadozva, — egy alig négy esztendős 
szőke hajú, rózsás arczu, mezitlábos fiúcska 
álldogált; inig körülötte a Szikoráné asszonyom 
előimádkozása melleit. egynéhány jámbor 
anyóka morzsolgatta rózsafüzére megszentelt 
szemeit a mindnyájuktól szeretett, sokat szen­
vedett élte tavaszára sírba szállott, szegény 
özvegy lelke nyugalmáért.

Az asszonyok buzgó imádságuk végezetéül 
épp az utolsó »adj Uram örök nyugodalmat 
neki* mondották; — mikorra Hajagos Demeter 
uram is behányta s annak rendje s módja 
szerint felhanloita a megboldogult Virágné 
utolsó lakását.

A fejtől tűzött alacsony keresztfára Szi­
koráné felkötötte a mezei virágokból font egy­

szerű koszorút; mégegyszer elkívánták »nyu­
godjék békességben!« — aztán, mint akik 
eleget tettek keresztény felebaráti jámbor 
kötelességüknek, — szép csendesen visszabal­
lagtak a faluba.

Az asszonynép eltávoztával Hajagos De­
meter összeszedte szerszámait és vállára vetve 
a kapát, a verem vágót, meg a test leeresztő 
kötelet, maga is indulni készült; — midőn 
tekintete a kis mezitlábos fiúcskára esett, ki 
még mindig ott állott a frissen hantolt sirha­
lom előtt.

— Ejnye! no nézze meg az ember, hát a 
nagy imádkozásban nem itt felejtették ezt a 
kis árva porontyot.

Janika látva, hogy már az öreg is szede- 
lődzködik, — odament hozzá és hátratetl ke­
zekkel, — mintha útját akarná állani: — 
nagy bátorságosan eleibe került.

— Apó! miért hánytál annyi földet az 
édes anyámra ?

A fiúcskának ez a váratlan kéidése, majd 
hogy zavarba nem hozta Hajagos uramat.

— Miért? — Izé, — no mert meghalt
— Meghalt? Hát mi az?
— Elaludt. — Érted fiacskám ? elaludt 

örökre.
— Elaludt! 1 lát fel sem is kél többé ? — 

Itt marad mindég?
— Itt bizony leikecském — ítélet nap­

jáig!
Igaz, hogy ezt a hosszú terminust Jani ka 

nem értette meg; hanem azért az öreg kije­
lentésére sírva fakadt és keserves zokogásától 
fuldokolva, szaggatottan nyögdécselé:

— Istenkém! — hát akkor ki fog engem 
innen haza vinni? — Ügyfélék én itt egyedül!

Hajagos uramnak a szivébe nyilallottak az 
ártatlan gyermek keserves szavai s az ő érzé­
keny öreg szive elfacsarodott tőlük és jóságos 
szemei könnybe lábbadlak. Az a becsületes 
egyszerű lélek egyszerre megértette, egészen 
átérezte és igaz részvéttel vallotta a szegény 
apátlan-anyátlan árva elhagyatottságának iszo- 
iszonyatos voltát; ártatlan kisded szivé­
nek mérhetetlen vesztesságét; ébredező lelke 
korai keservét s bár öntudatlan, — mégis fájó 
szenvedésit. — Lehajolt a zokogó fiúcskához, 
megsimegatta könnytől ázott orczácskáját, — 
aztán szelíd, vigasz és szeretetteljes hangon 
mondá:

Ki fog téged innen haza vinni ? Hát én 
édes kis árva bogaram; — én Hajagos apó!
— Hozzám jössz Janika, meg a jó Maris ma­
mához, aki úgy szeret téged.

— A nanóhoz, aki annyiszor adott nekem 
vajas kenyérkét, mikor az édes anyám betegen 
feküdt; — a kedves nanóhoz, aki úgy szeretett 
minket, — s a kit én is nagyon szeretek?!

— Ahoz viszlek Janikám— ahoz. Ott fogsz 
lakni nálunk; ott bizony s ezután te lész a 
mi kis fiunk. Töröljed le könnyeid és ne sírj 
te édes, kicsi árva bogaram.

A fiúcska — bár, ragyogó szemei még 
mindig telve voltak könnyeivel, mosolyogva 
nézett a szelíd öreg emberre.

— Látod — apó, — már nem sírok. Hát 
menjünk már!

— Menjünk gyermekem. — De mielőtt itt 
hagynók az égés anyád sírját, — jer Janikám, 
csókold meg keresztjét és kívánj jó éjszakát 
neki.

Janika a sirhoz lépett, kicsiny karjával 
átölelte, cseresnye ajkaival megcsókolta hosszan, 
forrón az édes anyja néma kereszt fáját:

— Anyácskám jó éjszakát . . .
— így édes gyermekem. — No most 

már add kezed és jer velem,
Janiáa belecsinpajkózolt a jó Hajagos 

apónak becsületns munkától kérges kezébe, — 
aztán szép csendesen ők is visszaballagtak a 
faluba.

Jó éjszakát! - Te sokat szenvedett, korán 
megtörött édes anyai szív nyugodj meg! — 
Legyen csendes álmod, könnyű a hant neked.
— Vannak még nemesen érző lelkek a földön
— Bár magára hagytad vissza őt, — azért 
mégsem elhagyatott árva a le édes, egyetlen 
egy gyermeked . . .

Nyugvóra hajlott már a nap aranyos 
szekere, mire Hajagos Demeter a kis Janiká­
val haza érkezett.

Mari asszony — egy fél szakajtó szemes
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— te is

magához

kis árva 
gondvise-

hÓ,na alatt’ " éPP a vadszöllővel 
b futtatott, oszlopos tornáczon jött végig __

melynek veréczéjét nagy siválkcdással feszegette 
három türelmetlenkedő csürhés malacz- — 
midőn Hajagos apáék az udvarba kerültek.

i u n?n<^ megpillantva őket, — a malaczok 
eleibe szórta — aztán az istállóban foglala­
toskodó cselédnek kiáltott:
. Zsuzsa te! — hazajött gazd’ uram! — 
lint ha megfejted a Bimbót vess eleibe abbul 
az izéből — oszt hozzál be egy kötény 
foigacsot, hadd főzzek egy kis lebbencsei va­
csorára!

— Abbion jó lesz édes anyjukom! —- Még 
vendéget is hoztam rá.

— Vendéget-e? — Az öreg assony a 
szemei fölébe emelte a kezét.

— Az ám ni, — ha jól látom, — a Jani­
kat hozza kelrned.

— Azt én anyjuk lelkem! — A komaasz- 
szonyék a nagy ájtatoskodásban kint felejtették 
a temetőben. Ez a szegény kis árva bogár 
meg hozzám csatlakozott. Nagyon megesett a 
szivem rajta, hát már csak nem hagyom ott 
egyedül. — Elhoztam magammal, el ide hoz­
zánk; hogy ezután a mi kis cselédünk legyen 
hogy itt maradjon nálunk. — Tudod te nagyou 
jól, hogy ennek a szegény kis ártatlannak úgy 
sincsen senkije; — hisz apját, anyját én hán­
toltam el az Isten szántóföldjébe.

— Jól tette kelrned, hogy elhozta magával. 
Irgalmas cselekedetéért meg fog áldani minket 
az elhagyatott árvák mennyei atyja!

— Ugy-e nanó, ha jó leszek, 
szeretni fogsz engem ?

Maris asszony az ölébe kapta, 
ölelte és megcsókolta a kis Janikát.

— Igen szeretni foglak én édes 
cselédkém és ezután én leszek a te 
tőd, a te szerető édes anyád.

Majd letette a gyermeket a földre és kö­
tényével letörölte jóságos arczán alápatakzó 
könnyeit, —- oda szólott Demeter uramnak:

— Soh se hittem volna édes gazdám, 
hogy Öregségünkre adjon a jó Isten gyerme­
ket nekünk.

— Megfoghatatlanok az 
megvizsgálhatlanok az Ö utai — mondja az irás 
édes anyjukom.

— A Hajagos família hamarosan elköl­
tötte egyszerű, de Ízletes vacsoráját. .Mig Zsuzsa 
elszedte az asztalt, addig Maris asszony meg 
mosdatta, megimádkoztatta és lefektette az 
öreg kemencze széles sutjába, vetett puha 
ágyacskába az ő kis Janikáját; — aztán elő­
vette a guzsalyt, leült a gyermek lábaihoz a 
patkára és vígan forgatta dolgos ujjai között 
a patyolat fonalat eresztő gyalogorsót, Hajagos 
apó meg meggyujtotta az asztal felett függő 
lámpát s kivette a fényezett komótból az öreg 
betűkkel nyomtatott, nagy kapcsos szent írást, 
hogy rendes szokása szerint, — lefekvés előtt 
— most is felolvasson belőle egy-egy épületes 
fejezetet.

Leült az asztal mellé, feltette az ókuláré- 
ját és olvasni kezdé a szent Lukács evangé­
liumát:

»Vala Heródesnek, Indea királyának nap­
jaiban egy Zakariás nevű pap — kinek fele­
sége — Erzsébetnek nevezteték.

Isten előtt pedig mindketten igazak valának, 
járván az Urnák minden parancsaiban és igaz­
ságaiban feddhetlenül.

És nem vala nekik fiók, azért, hogy Er­
zsébet magtalan vala és mindketten előhaladtak 
napjaikban.

Lön pedig mikor a papságnak rende sze- 
szerint eljárna az ő tisztének dolgában 
előtt,

a papság szokása szerint rá esvén a 
hogy jóillatszert gyújtson, beméne az ur 
plomába.

Megjelenők pedig neki az ur angyala 
és rnondá neki: — Ne félj!----------

Erzsébet fiat szül neked és az ő nevét János­
nak fogod hívni.

És örömed és vigságod leszen és sokan 
örülnek majd az ő születésén;

mert nagy leszen az Ur előtt — és szent 
lélekkel betelik

És ő Illés leikével és erejével fog járni 
flotté, hogy az atyák szivét a fiákhoz térítve 
és a hitetleneket az igazak okosságára; az 
Í rnak tökéletes népet készítendő« . . .

Ur ítéletei és

Isten

sors, 
tem-
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Hajagos uram egy csodálatos érzéstől 
megkapatva, itt hirtelen elhallgatott; Maris 
asszonynak is kieseti az orsó kezéből és me­
rően maga elé szegzett szemekkel, mintha 
csak a titkos jövendőt akarná olvasni, - ke­
netteljes hangon ismételte az írás szavait:

»és az ő nevét Jánosnak fogod hívni.
És örömed és vigságod leszen és sokan 

örülnek majd az ő szülésén.«
— Anyjukom! édes anyjukom, — ha az 

Isten úgy akarja, — ugy-e bár papot nevelünk 
a kis Janikából?!

— Kis leikével és erejével fog járni 
előtte, hogy az atyák szivét a fiákhoz térítve 
és a hitetleneket az igazak okosságára.*

— Maris asszony térdre borult az Üdvö­
zítő képe előtt.

— Papoknak főpapja! én megváltó édes 
Jézusom! hallgasd meg a mi könyörgésünket!

Hajagos oda térdelt a felesége mellé.
— És a mi kiállásunk jusson elődbe. — 

De azért nem a mi, — hanem a te akaratod 
legyen meg. — Amen.

De ha ilyen a hangulat, mely keb­
lünkben a változások láttára támad, ép­
penséggel nem hiányzanak a tények sem, 
melyek ezt előidézik.

A világ eszmeforgalma óriási s ez 
eszmék előtt nincs honi határ, nincsenek 
természeti akadályok s lerontják maguk 
előtt még az előitéletek kínai falát 
eszmék forgalma internaczionális 
ben mig egyrészről nagy előnyök, 
részről nagy hátrányok is rejlenek.

Az internaczionalis jelleg nem 
mol a nemzeti szokások, tulajdonságok­
kal, melyek a nemzeti jellemnek mintegy 
himporát adják meg s igen gyakran meg­
történik, hogy ezt a himport éppen az 
internaczionális eszmék törlik le. Itt van 
az internaczionalismus alapja. Nagy nem­
zetek nem félhetnek a veszedelemtől, 
mert nagy szellemi és anyagi prestigeumuk- 
kal tevékeny részt vesznek ez eszmék 
megteremtésébeu, ellenben félhetnek azok, 
melyek úgy anyagilag, mint szellemileg 
sokkal hátramaradottabbak, semmint ez 
eszmék létrehozásában közreműködhetné­
nek és ekkép nemzeti jellegükből hozzá­
adhatnának valamit, vagy talán még arra 
sem képesek, hogy a hozzájuk érkezett 
eszméket kellőleg át tudnák idomítani, 
hogy általuk nemzeti egyéniségük csorbái 
ne szenvedjen.

Politikai egyéniségek szájából gyakran 
halljuk hangoztatni, hogy nekünk ma­
gyaroknak főfeladatunknak kell, hogy le­
gyen, nemzeti egyéniségünket megvédni a 
külföldi eszmeáramlatokkal szemben.

Az eszmék forgalma érezhető nálunk 
is. Jellegükről minduntalan meglátszik, 
h°£Y idegenek s nem illenek össze nem­

amit a padlásra került kopott ! ze^ egyéniségünkkel, melylyel csakhamar 
. /.fz-u .. t j bírókba állanak és többször veri földhöz

, „z ____ ez- j ellenfe,ét a külföldről jött eszme.
úttal eldöntetlen marad s talán mindkettő ' A változásoknak, melyeket a külföldi 
hozzájárul a mi sajátlagos érzésünk meg- ■ eszmeáramlatok idéztek elő s melyeket 
teremtéséhez, de tény az, hogy létezik s ' a svakorlatlan szemlélő hniionriA 
az erkölcsi és anyagi világban nagy sze­
repet játszik.

Vannak lyrikusaink, kiket csak a mú­
landóság érzete hat meg, vagy legalább 
dalaik legnagyobb része ebből fakad.

Nagy tapasztalatokkal rendelkező, hir-

Művelődünk.
Kit ne hatna meg az a szörnyen 

tragikomikus esemény, amikor az öreg 
karszék minden igaz ok nélkül egy nagyot 
recscsen s kiesik egy lába, vagy lehull 
egy faragványa, minélfogva még dísztele­
nebbé válik a rideg, matt kredencz, a 
magas támlájú arisztokratikus peluche ' 
dívány és a kis nyalka phantazie székek 
között. És bizony, ha az öreg karszék 
szunyókáló nagymamája, bodorfüstöket 
eregető nagypapája is a másvilágra köl- í 
tözött immáron, úgy a rozzant karszéket ' 
is hamar utóléri végzete: Fel a lomtárba • 
vele!

Az a rossz érzés pedig, melyet egy- j 
egy ilyen változásnál érzünk szivünkben, | 
csak pár pillanatig marad ott, rövidebb i 
ideig, mintsem azt a történetet el lehetne ’ 
beszélni, ; 
bútordarab átélt, kegyeletből származik-e 
ez, vagy a megszokottság érzetéből

is. Ez 
s eb- 
más-

szá-

ellenfelét a külföldről jött eszme.
A változásoknak, melyeket a külföldi

a gyakorlatlan szemlélő hajlandó mint 
W, a magyar társadalom, a magyar 
szellemi élet művelődésének feltüntetni 
nálunk minden téren igen mély nyomait 

. látjuk.
Közgazdaságunkkan a külföld példá- 

(JJ  ----------- ---- ---—u„- í íára vettük át a földmivelés terén az uj
neves államférfiak állanak a conservati- j váltógazdaságot, — anélkül, hogy a mun-
vismus szolgálatába, mert meggyőződésük 
az s ezt bizonyítgatják összes tudásuk 
segítségével, hogy egy népnek nem szabad 
minduntalan lelépni arról az alapról, 
melyen szellemi, társadalmi, anyagi és 
erkölcsi lénye eddig épült és az idők 
folyamán fejlődött.

Még a jelen dekadens irányú költé­
szetben is akadnak költői szellemek, kiket 
bánt az a változás, hogy a végtelennek 
látszó pusztaságokat, melyeken olyan 
kecsesen tánczolt végig a délibáb felfor- 
ditott lovagváraival, árnyékos forrásaival, 
legelésző gulyáival, most parczellákra ha­
sogatják. csatornák, vonat-vágányok szánt­
ják keresztül-kasul s eltűnik a végtelen 
egyhangúság, a csend, mi annyira jellege 
volt azelőtt s kezdetét veszi rajta az 
őrült sürgés-forgás. A fehér gulya bevonul 
az istálóba s ott nevelődik, mig csak a 
vágóhidra nem kerül, a birkanyáj pedig 
elvonul olyan helyekre, ahol még nincs 
szüksége az embereknek a szép virágos 
rétekre, vagy a kiégett, kopaszra taposott 
nyári legelőkre.

. .. • anélkül, hogy a mun­
kásnép érdekeit vele szemben megvédtük 
volna, átvettük az ipartermelés és forga­
lom terén a külföldi rendszert, de nem 
tisztítottuk meg a hibáktól. Most már 
ezzel elkéstünk, a társadalmi betegségek 
már itt vannak köztünk.

A szellemiek terén is számtalan eszme 
ostromolja a nemzeti egyéniséget. Fölsar- 
jadzó művészetünkben pedig a külföld 
példájára a symbolista és neoimpressio- 
nista irány előbb fog haladást tenni, 
mintsem azt a klikk-szellemtől teljesen 
megtisztítanánk s milleu-jét kellőleg meg­
teremthetnék.

Ez a művelődés árt a magyarnak, 
mert tévútra vezeti és mert magyarságát 
megrontja, mielőtt megerősödhetett volna.

Nemzeti egyéniségünk megmentése a 
főszempont legyen akkor, amidőn a kül­
földi eszméken táplálkozunk, amidőn 
művészetünknek, irodalmunknak milliót 
teremtünk. Egy kis okos conservativismus 
és megvagyunk mentve.

Micskei István.
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— Vicherts? Ilyen nevet soha életemben nem 
hallottam!

— Nem tesz semmit! Azért ez az ur volt a 
18. század legelső trombita készítője. Egy ilyen 
hangszer után rajong, ez minden ideálja Don Zoilo 
Contractonak. Ezt kell nekünk előteremtenünk.

— Igen, előklel teremtenünk!
— No igen! Azt fogjuk mondani, hogy Donna 

Agónia birtokában van e ritka ereklyének, hiszen 
trombitás volt az ura is hajdanában. Nehogy azon­
ban a szitán átlássanak, elhitetjük majd a nagy 
Meczénással, hogy az asszony úgy vigyáz a trom­
bitára, mint a szeme fényére és rávesszük, hogy 
addig szót se tegyen előtte s trombitáról, mig be 
nem fészkelte magát a nő kegyeibe és bizalmasa 
nem lelt neki; annál kevésbbé akarja a trombitát 
addig meg látni vagy megvásárolni.

■— Helyes! De mi lesz Donna Agóniával?
— Bizd csak rám ezt az asszonyságot! Ennek 

azzal szórunk port a szemeibe, hogy tele beszéljük 
a fejét azzal a mesével, hogy Don Zoilo Contracto 
meglátván az utczán az ő leányát, rögtön és pedig 
a fülig szerelmes lett a kicsikébe. Mivel azonban 
valósággal retteg és irtózik az anyósoktól,, először 
tanulmányozni akarja Donna Agónia természetét, 
anélkül, hogy ez Quinicia iránt érzett szerelméről 
tudomást bírna. Csak azután hajlandó belevágni a 
házasságba.

— Nos és aztán ?
— No hál aztán Don Zoiló is belép a kosz- 

tosok és előfizetők közé, csakhogy megnyerje Donna 
Ágonia kegyeit, az ő révén mi is pompásan élünk 
és végül . . .

— És végül mindaketten kidobatunk,
— igen, a vége az lesz, hogy kidobatunk — 

vallotta meg őszintén Cocolativo — de ez igyis- 
ugyis megesik velünk, már pedig jobb ha később 
esik meg velünk ez a kellemetlenség, mint azonnal.

* ♦ *

Dúsgazdag, fiatal és előkelő, hozzá még csinos 
is volt Don Zoilo, csak egy kicsit hóbortos volt ő 
kigyelme. Mintha több lelt volna a szegény fiúnak 
egy kerékkel. Szenvedélye a hangszerek után nem 
ismert határt s kész volt bármit is áldozni egy jól 
muzsikáló szerszámért, hát még egy Vicherts-féle 
trombitáért!

Röviden: dón Zoilo megjeleni az étkezőben, 
hol a háziasszony kitüntető szivélyeséggel fogadta 
vendégéi, a leendő »vejem-uramat.« Neki és a két 
jogásznak külön asztalnál terítettek.

Ez volt aztán az ebéd, meg az evés! Fogás­
fogást követeti végtelen sorban s egyik jobb és 
izletesebb volt, mint a másik. Ilyet nem ettek még 
az ifjiurak, amióta megszülettek, váltig áldották is 
magukban Vichertset és az ő trombitáját, hogy 
velük ezt a földi paradicsomot megkóstoltalta.

Mert igazi paradicsom volt ez az élet! De 
sajnos, épen mert paradicsom volt, el kellett jönni 
ama pereznek is, amidőn annak lakói onnan kiza- 
varlattak. A ezélzások a leányra és a trombitára 
napról-napra sűrűbbek lettek. Napról-napra nehe­
zebbé váll a társalgás rendes menetét és egyen­
súlyát fenntartani s egyszer csak borzalommal vette 
észre a két jó barát, hogy a helyzet tarthatatlan 
s a húrnak nemsokára el kell pattania.

El is pattant.
Donna Agónia ugyanis némi megfontolás után ama 

meggyőződésre jutett, hogy a letelt hat hét untig 
elég volt már a megismerkedésre és az anyósi ellen­
szenv megtörésére és elhatározta, hogy elveti az ál- 
arezot és nyíltan megmondja Don Zoilónak, ami a 
szivén fekszik.

— Fiatal ember — mondotta neki egy napon, 
midőn egyedül voltak — én értem, hogy mért oly 
tartózkodó irányomban, de mégis úgy vélekedem, 
hogy mi ennek daczára is megérthetnők egymást. 
Ismerem az Ön gyengéd szándékait, azért én is 
megvallom Önnek, hogy én sem kívánok magamnak 
nagyobb boldogságot, mintha azok megvalósulnak, 
mert azalatt az idő alalt mióta Önt ismerem, teljes 
rokonszenvemet és bizalmamat érdemelte ki.

— Hihetek e füleimnek? Igaz és lehetséges 
ez? — ujjongott örömében Don Zoilo. — Igazán 
remélhetek tehát?

— Teljes joggal remélheti a legjobbat. Hisz 
tudom, högy önnél lesz a legjobb helye az én drága 
jószágomnak.

— Öh, e felől egész nyugodt lehet Nagysád!

A trombita.
(Humoreszk.)

Hon Raphael Campillo után: Idem.

Donna Agónia tulajdonosnője volt egy üzlet­
nek. szorosabban véve étkezőnek.

A kapu fölött ott virított kövér belükkel a fel­
írás: »Teljes napi koszt, vagyis reggeli, ebéd és 
vacsora heti hat reálért kapható.«

Csábítóan kicsire volt szabva az ár, no de a 
porcziók is nemkevésbbé s aki a gyomrok nyájas 
mamájához éhes hassal beállított, bizonyos lehetett 
abban, hogy éhes hassal is hagyja oda a küszöböt. 
Egészen ráilleti ezekre a delikát porcziókra a mon­
dás: »Élni kevés, meghalni sok.«

Egyébiránt mit is lehet azért a nyomorult hat 
reálért követelni, mikor a házi asszony még ebből 
akarta a leánya hozományát is összekuporgalni.

Ez a leány, kit különben Quinicia névre ke­
resztellek, kényeztetett dédencze, valóságos szeme- 
i'énye volt az Ő mamájának. A jelen események ■ 
idejében Quinicia kisasszony az Orsolya-szüzek zár- ; 
dájának volt a bájos növendéke s azért járt a tisz­
teletre méltó nővérekhez, hogy olt mindazokat az 
ismereteket elsajátítsa, melyekre egy jó gazdasszony- 
nak szüksége van: nevezetesen a zongorát és 
franczianyelvtant.

Igen, ki volt mondva a szentenczia, hogy 
Quinicia a maga asszonya legyen. Kitűnő házi­
asszony és úri nő a javából. A »drága lelkem« 
nem fog a legelső piszkaiéhoz férjhez menni, de 
nem ám! Akkor inkább maradjon ott azonnal a 
zárdában!

Volt Donna Agónia előfizetői közöli két fiatal 
jogász: Cocolativo és Canete, hatalmas száll ember 
mindakettő. E pillanatban azonban igen sápadtak 
voltak az ifjak és le voltak soványodva az éhség­
től, Azonkívül egészen egyedül állottak a világon 
rózsás reményeik és éhségük közepette. Szorult 
helyzetükben tollúkkal próbállak magukon enyhíteni. 
Tárczákat, novellákat forditgattak a kisebb újságokba 
két reálért hasábonkint, de csak nem tudták a 
kényes problémát megoldani: hogy lehetne ezen az 
utón annyit keresniük, hogy meg is élhessenek a 
fordításból, már t. i. »tisztességesen«.

A sziluáczió komoly volta arra bírta a két jó 
barátot, hogy egy este tanácsol tartsanak sorsuk 
felelt.

— Ez már mégis sok! Ez nem mehet igy 
soká! — fakadt ki Cocolativo. Mindennek van 
Indára. Úgy nézünk már ki, mint a csontvázak. 
Donna Agónia maholnap halálra éheztet bennünket 
s nekünk mukkanni sem szabad a kosztja miatt, 
mert kél hónappal hátralékban vagyunk. Az is igaz, 
hogy fiat reálért ő sem tehet csodát a kosztosaival, 
épen azért múlhatatlanul kell történnie valaminek, 
múlhatatlanul! . . .

— Kell-kell! Még pedig múlhatatlanul kell! — 
Ismétlő Canete gépiesen. — De mi legyen az ?

— Mit bánom én hogy micsoda! Akármi, csak 
legyen valami! Nem bánom, jöjjön hat a trombita!

— A trombita ? Kezdelek nem érteni. Micsoda 
trombitát harsogtatsz te és mi köze e csodakürtnek 
a mi éhségünkhöz?

— Szerencsétlen! A Vicherts trombitáját!
Canete olyan pillantást vetett e szóra Cocola- 

tivóra, mintha attól tartana, hogy a jó fiúnak ki­
ugrott az esze kereke. Ez azonban megmaradt a 
szavánál.

— Mondom, hogy csak a trombita képes raj­
tunk segíteni. Gyere, hadd verem a dolgot a fejedbe.

S azután igy adta elő a mentő eszmét:
— Ha komoly oldalukról fogjuk fel a dolgo­

kat, egy kis hamisság is van a dologban. Vidám 
szemüvegen át tekintve egy kis furfang az egész, 
személyes álláspontunkról nézve pedig afféle kibúvó, 
egérut, mely nehéz helyzetünkből kiszabadit s azért 
nem marad hátra más, mint bátran az üstökébe 
ragadni.

— Úgy hát ragadjunk bele!
__ No lám! Ismered-e már most, Don Zoilo 

Contraetót! Helyes! Nem csalódol, ez az ur egy 
bolond. Jó fiú, kitűnő czimbora, de őrült, bolond 
az bizonyos! Bolondja a hangszereknek. Összevásá­
rol minden lim-lomot a világon s lakása valóságos 
múzeuma az instrumentumoknak, van itt: csengetyü, 
harang, kolomp, hárfa, gitár, mandolin, zongora, 
< gona, lant, kürt, hegedű és banjo csak egy hiány­
zik: a Viehertz trombitája.

Én bárki másnál jobban meg tudom azt becsülni.. 
Jaj, bárcsak mielőbb megkaphatnám és kezeim közt 
szorongathatnám már!

— Csak türelem fiatal barátom, ne olyan roha­
mosan! Mindennek meg van a maga ideje.

— De látnom csak szabad talán?
__ Látni igen. A napokban majd elhozatom.
.— E szerint hát nincs itt ?
— Ezt Ön csakúgy tudja, mint én.
__ Legyen szabad még valamit kérdeznem. Jó 

állapotban van-e még a kincs, mindaketlőnk szeme- 
fénye? Nem romlott meg azóta?

— Kérem, uram! Egyenesedett ki Donna Agónia 
sértett méltósággal.

— Jó-jó, nem is azért mondom, mintha ké­
telkedném Nagysád szavaiban, azért csak azt kér­
dem még: jó e a száj-nyilása ?

— Furcsa kérdés! Hát hogyne?!
— És a kulcsok ?
— A kulcsok nálam vannak.
— Úgy? Hát levette róla? No nem tesa 

semmit! De valódi munka ugyebár? Rajta van z 
bélyege a készítőjének?

— Persze! Feleié Donna Agónia kissé clérzé- 
kenyülten. Egészen az apjára ütött, mintha csak rá 
szabták volna.

— Mi-mi-csoda?
— Hát valóságos mása az édes apjának.
— Ugyan ne beszéljen Nagysád!
— De igen.
— A trombita ?
Donna Agónia olyan lelt mint a főtt rák.
__ Mit? Trombitának nevezi az én leányomat? 

fakadt ki dühös hangon. Hordja el magát a szemem 
elől, mert olyat teszek az úrral, hogy magam is . . .

— Enyje, az ördögbe is! Ki beszél itt a ke­
gyed leányáról? Mi közöm a leányához? Nekem 
trombita kell. A Vicherts trombitája? . .

— Vicherts és trombita? uram, kettőnk közül 
valamelyik meg van bolondulva.

— Én nem, kikérem magamnak! Tán Nagy- 
sádnál nincsennek odahaza? Felelt Don Zoilo is 
fölfortyanva.

Még csak ez hiányzott. Donna Agónia elkez­
dett fékevesztetten kiabálni.

— Ide, ide emberek! Segítség! Bolondnak ne­
vezett ez a gézengúz! És minthogy jobbat nem 
tehetett, ájultan esett Don Zoilo karjaiba. A másik 
pillanatban azonban újra talpon termett és megve- 
tőleg taszította el őt magától.

— Vissza nyomorult, ne merészelj hozzám 
nyúlni! És most már ott villogott kezében a szeles 
kenyérvágó kés, melyet meg-meg suhogtatott a leve­
gőben, mint ahogy Lucrétia és a dráma hősnők 
teszik a színpadon.

Don Zoilo, akit egészen megzavart a sok 
hercze-hurcza, türelmetlenül hebegett: »Egyáltalán 
nem tudom, hogy mit akar Kegyed velem ? Un 
azért jöttem a házába, mert Canete és CocolatUo 
azt mondták, hogy Kegyednek van egy trombitája, 
nem is tudom már, hogy micsoda hires mester ké­
szítményé« . . .

— Mit? szólt közbe Donna Agónia, kiejtve a 
kést kezéből. Önt Canete utasította én hozzám r 
Conété és Cocolativo, ez a két jó madár ? No akkor 
szépen megjártuk mindaketten! Uram —- szólt hir­
telen közelebb jőve és kezét Zoilo vállaira téve — 
sohasem gondolt Ön komolyan a lányomra?

— Nem én, soha! — erősité Don Zioló.
— Mi keresni valója volt akkor a házamban -
— A Vicherts trombitája.
— Akkor én kijelentem, hogy nekem soha 

sem volt életemben trombitám.
— Igazán?
— Soha!
— Ezért kellett hát a kosztját ennem két 

hónapig ?
És ezért főztem én Önnek a legjobb és leg­

drágább ételeket, a mióta a házamba jár ?
— Ez aljas komiszság!
— Vérláziló gonoszság!
—• Ezt meg kell bosszulnunk!
—r Igen, ezért bosszút kell állanunk! De milyen 

legyen a megtorlás?
Don Zoiló egy kis darabig gondolkozott s azután 

igy szólt:
— Tudja mit Donna Agónia? Varrja a nya­

kába a két kópé valamelyikének a leányát s legyen 
anyósa a gézengúznak.


